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@ @
Product Description
An Air lmpact Wrench or lmpactool is a compressed a¡r driven, hand-held, power tool that utilizes rotary ¡mpacts to tighten or loosen threaded
fàsteners through specially hardened detachable sockets

E@
General Product Safety lnformation
r Read and understand this manual before opefat¡ng th¡s produ(t.
r lt is your resPons¡b¡l¡ty to make th¡s safety ¡nformat¡on ava¡lable to others that w¡ll operate th¡s product.
¡ Fa¡lure to observe the following warn¡ngs could result ¡n injury.

E@
Product Safety lnformation - When Pla(¡ng the Tool in Service

' Always install, operate, jnspect and maintain this product in accordance with all applicable stand¿rds and regulations (local, state, country,
federal, etc.).

'Alwaysuseclean,dryairat90psig(6.2ba11620kPa)max¡mumairpressureatthe¡nlet,unlessahigherpressureratingisspecÌfiedonthe
tool. Exceeding the maximum rated pressure (Pl'4AX) shown on the too¡ may result in hazardous situations including excessive speed,
rupture, or incorrect output torque or force

. Be sure all hoses and fittings are the <orrect size and are tightly secured.
' Ensure an access¡ble emergency shut otfvalve has been inst¿lled in the a¡r supply l¡ne, and make others aware ofits location
' lnstall a properly s¡zed 5afety Air Fuse upstream ol hose and use an anti-wh¡p dev¡ce across any hose coupling without ¡nternal shut-off, to

prevent hose whìpping ¡f a hose fails or coupling d¡sconnects.
. Do not use damaged, lrayed or deteriorated air hoses and fittings

ling, removing or adjusting any

: ,ecommended lubri.ânts_
ty and health standards. Use cleaning

. Keepworkarea clean, uncluttered,ventilated and illum¡nãted
' Do not remove any labels. Replace any damaged label.

E@
Product Safety lnformation - When Using the Tool
. Always wear eye protect¡on when operat¡n9 or performing maintenãnce on this tool. Always weãr hear¡n9 protection when operating this tool
. E This may include dust mask or other breathing

lu t.. e from being released,
'9

- 5omedustcreatedbypowersandlng,sawing,grind¡ng,dr¡llingandotherconstructionact¡v¡t¡escontainschemicalsknowntocause
cancet birth defects or other reproductive hårm Some examples ofthese chemicals are:
- lead from lead based paints,
- crystalline silica from bricks and cementand other masonry products, and
- arsenicand chromiumfrom chemicallytreated lumber

- Yourriskfromtheseexposuresvaries,dependingonhowoftenyoudoth¡stypeofwork.Toreduceyourexposuretothesechemicals:
work in a well vent¡lated area, and work with approved safety equipment, such as those dust masks that are specially designed to filter
out microscopic particles.

' Keepothersasafedìstancefromyourworkàrea,orensuretheyuseappropr¡atePersonalprotectiveEquipment.

"th¡s tool is not designed for work¡ng ¡n explos¡ve environments, includ¡ng those caused by fumes and dust, or near flammable materiãls. This tool ¡s not insulated against electr¡c shock.

' Be aware of buried, hidden or other hazards in your work env¡ronment. Do not contact or damage cords, conduits, pipes or hoses that may
contain electr¡cal wires, explosive gases or harmful liquids.

. Keephands,looseclothing,longhairandjewelryawayfromworkingendoftool.
' use. s or uncomfortable positions may be harmful to your hànds and arms. Stop using

l¡ng medical advice before resum¡ng use.
' d àn en operat¡ng this tool. Anticipate and be alert for sudden changes in motion,

duri
. Tooland/oraccessoriesmaybrieflycontinuetheirmotionafterthrottleisreleased
' Toavoidacc¡dentalstart¡n9-ensuretoolisin'bff"pos¡tionbeforeapply¡ngairpressure,èvo¡dthrottlewhencarrying,andreleasethrottle

with loss of åir
. Ensure work pieces are secure. Use clamps orvisesto hold work piece whenever possible
' Do not carry or drag the tool by the hose
. Donotusepowertoolswhent¡red,orunderthe¡nfluenceofmedication,drugs,oralcohol
. Never use a damaged or malfunctioning tool or accessory.
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Do not mod¡fy the tool, safety devìces, or accessor¡es.
Do not use th¡s tool for purposes otherthan those recommended
Use accessor¡es recommended by lngersoll Rand
Note the posit¡on ofthe revers¡ng mechanism before operating the tool so as to be aware ofthe direct¡on of rotation when operating the
throttle
Use only impact sockets and accessor¡es Do not use hand (chrome) sockets or accessories.
Periodically check the drive end ofthe tool to make certain that the socket reta¡ner functions correctly, and that sockets and dr¡ve ends are
not excessively worn which may allow the socket to come off when rotating.
lmpact Wrenches are not torque wrenches Connections requir¡ng specific torque must be checked w¡th a torque meter after fitting w¡th an
¡mpact wrench.
Exposed throttles shall not be used where obstruct¡ons can hold the throttle ¡n the"on" pos¡t¡on
When a secondary handle is supplied, ensure it is properly ¡nstalled and use two hands to ma¡ntain control when operating tool.

Referto Product lnformat¡on Manual for Model Spec¡6c Safety lnformat¡on.

Safety Symbol ldentifi <at¡on
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Wear Resp¡ratory

Protect¡on

(Dwg. MHP2s98)

Wear Eye Wear Hearing Read Manuals Before
Operating Product

Safety lnformat¡on - Explanation of Safety Signal Words

E@lndicate5animminentlyhazardouss¡tuationWh¡ch,ifnotaVoided,willre5ultindeathor5erioUs¡njUry

E@lndicatesapotent¡allyhazardoussitUatìonwhich,ifnotaVoÌded,coUldre5Ultindeathof5ef¡ousinjury

E@I,ff:li:ff:",T"',yhazardous5itUationWhiCh,¡fnotaVo¡ded,mayre5Ult¡nm¡norormoderateinjuryor

@i':i:1H*,#fl,oracompanYPolicYthatrelate5d¡rectlyorindirectlytothe5afetyofpersonnelor

Protect¡on Protection

Product Parts lnformation

The use ofotherthan genu¡ne lngersoll Rand replacement parts may result ¡n safety hazards, de<reased tool performance and
¡n<reased ma¡ntenance, and may invalidate all warranties.
Repa¡rs should be made only by authorized trained personnel. Consult your nearest lngersoll Rand Author¡zed Sew¡(enter.
-Ihe original language ofthis manual is Engl¡sh.

Manuals can be downloaded from www.ingersollrandproducts.com.
Refer all communicat¡ons to the nearest lngersoll Rand ofñce or D¡stributo[

NOTICE
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@ @
Descr¡p(ión del Produ<to

Un aprietatuercas neumát¡co de percusión o herramienta de percus¡ón es una herramienta motorizada portátil accionada por aire compr¡m¡do
que emplea impactos rotatorios para apretar o aflojar elementos de sujeción, ut¡lizando para ello adaptadores desmontables endurecidos
especiales.

E@
lnformación General de Seguridad Sobre el Producto
r Lea este manual y asegúrese de comprenderlo b¡en antes de ut¡l¡zar este aparato.
r Es su ¡esponsab¡lidad poner esta info¡ma(¡ón de segur¡dad a d¡sposición de quienes vayan a ut¡l¡zar el aparato.
r El hacer øso om¡so de los av¡sos sigu¡entes podría o(as¡onar lesiones.

E@
lnformación de Segur¡dad Sobre el Producto - Puesta en Serv¡Gio de la Herram¡enta

lnstale, u1¡l¡ce, inspeccione y mantenga s¡empre este aparato de acuerdo con todas las normas locales y nac¡onales que sean de apl¡cación
Util¡ce siempre aire limpio y seco a 90 psig (6,2 bar/620 kPa) una pres¡ón de aire máxima en la admis¡ón, a menos que se espec¡fique una
calificación de a¡re más alta en la herramienta Superar la pres¡ón máxima caliñcada (PMAX) que se muestra en Ia herramienta puede tener
como resultado s¡tuaciones peligrosas, ¡ncluyendo una velocidad exces¡va, agr¡etamiento o par de apriete o fuerza de salida ¡ncorrectos
Asegúrese de que lodas las mangueras y accesor¡os sean del tamaño correcto y estén bien apretados
Cerciórese de que se haya ¡nstalado una válvula de corte de emergencia en la lÍnea de sumin¡stro de a¡re y not¡fique a los demás de su

ub¡cación.
lnstale una contracorriente de manguera de fus¡l de aire de seguridad de tamaño adecuado y ut¡lice un d¡spositivo antilatigazos en cualquier
acoplamìento de manguera sin apagador interno para ev¡tar que las mangueras den lat¡g¿zos en caso de que una manguera falle o de que
el acoplamÌenlo se desconecte
No ut¡l¡zar manguerès de aìre y accesorios dañados, desgastados n¡ deteriorados.
Manténgase apartado de toda manguera de aire que esté dando latigazos. Apague el compresor de aire antes de acercarse a unà mãnguera
de a¡re que esté dando latigazos.
corte s¡empre el sum¡n¡stro de a¡re y desconecte la manguera de sumin¡stro de aire antes de instalar, desmontar o ajustar cualquier
accesor¡o de esta herramienta, o antes de real¡zar cualquier operac¡ón de mantenim¡ento de la misma.
No lubrique las herramientas con líquidos inflamables o volát¡les tales como queroseno, gaso¡l o combustible para motores a reacción. Use
únÌcamente los lubr¡cantes recomendados
Use solamente los disolventes apropiados para la limpieza de las p¡ezas. Use solamente ¡os d¡solventes de l¡mpieza que cumplan las normas
v¡gentesdesaludyseguridad Losdisolventesdelimpìezasedebenus¿renunazonabienventilada
Mantenga l¿ zona de trabajo l¡mp¡s, despejada, venti¡ada e iluminada.
No saque n¡nguna et¡queta. Sustituya toda etiqueta dañada.

E@
lnformación de Seguridad Sobre el Producto - Util¡zac¡ón de la Herramienta
. Uses¡empreprotecciónocularcuandomaneje,orealiceoperac¡onesdemantenimientoenestaherramienta
. Use s¡empre protección para los oídos cuando maneje esta herramienta
. Util¡ce siempre el equ¡po de protecc¡ón ¡nd¡v¡dual que corresponda a la herramienta en uso y al material con el que se trabaja Ello puede

inclu¡r una masc¿rilla contra el polvo u otro aparato de resp¡rac¡ón, gafas de seguridad, tapones de ofdo, guantes, delantal, zapatos de
segur¡dad, casco y otros artículos.

. Cuando use guantes, asegúrese s¡empre de que estos no ev¡ten que se suelte el mecanismo de mando

. Evite respirar el polvo y partículas nocivos que se producen al util¡zar la hetramienta, así como exponerse a ellos:
- CiertostiposdepolvoqueseproducenallUalserruchar,rectificarotaladraryduranteotrasactiv¡dadesdelaconstrucc¡óncontienen

sustancias quimicas que son conocidos como causantes de cáncet defectos de nacimiento y otros daños reproduct¡vos. Algunos
ejemplos de estas sustanc¡as quím¡c¿s:
- el plomode laspinturascon basede plomo,
- lasílicecr¡stalìnadeladrillosyhorm¡9ónyotrosproductosasociadosconla¿lbañileríè,y
- el arsénico y el cromo que produce lè madera sometida a tratamientos quím¡cos

- El r¡esgo a la persona que presenta una expos¡ción de ste t¡po varia en función de la frecuenc¡a con que se realiza esta clase de trabajo.
Para reduc¡r la exposición a estas sustancias químicas: trabaje en una zona bien vent¡lada y ut¡l¡ce equ¡po de protección homologado, por
ejemplo una mascarilla espec¡almente d¡señada para ñltrar partículas microscópicas

. lvlantengaalosdemésaunad¡stancìaseguradelazonadetrabajo,oasegúresedequeutil¡cenelcorrespond¡enteequipodeprotección
individual

' Esta herramienta no está diseñada para su utilizèc¡ón en ambientes explos¡vos, ¡ncluidos los que son provocados por la presenc¡a de vapores
y polvo, o cerca de materiales ¡nflamables.

. Esta herram¡enta no está aislada contra descargas eléctricas.

. Tengaencuentalospel¡grosenterrados,ocultosodeotrotipoenelentornodetrabajo.Tengacu¡dadodenohacercontactocon,n¡dañar,
cables, conductos, tuberías ni mangueras que puedan contener hilos eléctr¡cos, gases explosivos o líquidos noc¡vos.

. l\4antengalasmanos,laropasuelta,elcabellolargoylasalhajasapartadosdelextremodetràbajodelaherram¡enta.

. Lasherram¡entaseléctr¡caspuedenv¡brarduranteeluso Lavibrac¡ón,losmovim¡entosrepetjtivosolaspos¡c¡ones¡ncómodaspueden
dañèrle los brazos y manos. En caso de incomodidad, sensac¡ón de hormigueo o dolo¡ deje de usar la herramienta. consulte con el méd¡co
antes de volver a ut¡lizarla.
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. lvlantengaunaposturadelcuerpoequil¡bradayñrmeNoest¡redemasiadolosbrazosalmanejarlaherram¡enta.Antic¡peyestéatentoalos
cambios repent¡nos en el movim¡ento, pares de reacción u otras fuerzas durante la puesta en marcha y ut¡l¡zac¡ón.

. El movimiento de la herramienta y/o los accesorios puede prolongarse brevemente después de soltarse el mando.

. Paraevitèrelarranqueimprevistodelaherram¡enta.verifiquequeestéenlapos¡cióndedesconexión'bff"antesdeaplicarleaireapresión,
evite tocar el mando al transportarla y suelte el mando m¡entras se descarga el aire.

. Asegúresedequelaspiezasatrabajaresténbiensujetas.Siemprequeseaposìble,ut¡licemordazasountornillodebancoparasostenerla
preza

. No lleve ni arrastre la herram¡enta sujetándola por la manguera

. Nout¡l¡ceherram¡entaseléctricascuandoestécansadoobajola¡nfluenc¡ademed¡camentos,drogasoalcohol

. Noutilicenuncaun¿herram¡entaounaccesoriodañadooquenofunc¡onecorrectàmente.
' No modifique la herram¡ent¿, los d¡spositivos de seguridad ni los accesor¡os
. No util¡ce esta herramìenta para otros fines que no sean los recomendados.
. UtÌl¡ce únìcamente los accesorios lngersoll Rand recomendados.
. Tomenotadelapos¡c¡óndelmecanismo¡nversorantesdehacerfuncionarlaherram¡entaparatenerencuentaelsentidoderotaciónal

acc¡onar el mando.
. Utiliceúnicamentebocasyaccesoriosparallavesde¡mpacto,Noutilicebocasoaccessoriosmanuales(cromados).
. La5llavesde¡mpactonosonllàvesdepàrL¿sunionesquerequieranparesespecíficosdeberánsercomprobadasconuntorsiómetro

después de haberlas fijado con una llave de impacto.
. Reviseper¡ódicamentee¡extremodeacc¡onamientodelaherramientaparaaseguràrsedequeelretenedordebocasfuncìone

correctamente y que las bocas y los extremos de accionam¡ento no presenten un desgaste excesìvo que pueda permit¡r que la boca

se salga al girai
. Losmandosv¡siblesnodebenemplearses¡sepuedenproducirobstrucc¡onesquemantenganelmandoenlapos¡c¡óndeencend¡do
. Si se suminjstra un mango secundario, asegúrese de que se instala correctamente y utilice las dos manos para controlar la herramienta

cuando la maneje.

Si desea información de segur¡dad específica de su modelo, consulte el Manual de especificaciones del produ<to.

ldentificación de los 5ímbolos de Seguridad

@@o@@
Utilice protección

respiratoria
Utilice protección

ocula
Ut¡lice protección

â(ústìcã
Lea los manuales antes

de util¡zar el producto

lnformación de Seguridad - Explicación de los Mensajes de las 5eñales de Seguridad

E@lndicaunasituac¡óndepel¡9roinm¡nenteqUe,denoevitarse,re5Ultaríaenle5¡one5grave5omUerte

E@lndicaun¿sìtuacÌónpotencialmentepeligro5aqUe,denoeV¡tarse,podríaresultarenIe5¡one59favesomuerte

E@#:ï;::jj:::::ffilîï[:::"o",'n'"5ãque,denoeVitar5e,podríaproducirlesionesdeleve5a
lndica información o una política de la empresa d¡recla o ind¡rectamente relacionada con la seguridad del

personal o la protección de la propiedãd.

lnformación Sobre las Piezas del P¡oducto

El uso de p¡ezas de recambio que no sean las autént¡cas p¡ezas lngersoll Rand podría poner en peligro la seguridad, reducir el

rend¡m¡ento de la herramienta y aumentar los cu¡dados de manten¡m¡ento ne(esariot así(omo ¡nvãlidar toda garantía.

Las reparac¡ones sólo serán real¡zadas por personal cualifi<ado y åqtor¡zado. Consulte con el centro de servicio lngersoll Rand

autor¡zado más próx¡mo.

El ¡d¡oma original de este manual es el inglés
Los manuales pueden descargarse en www ingersollrandproducts.com.
Toda comun¡cac¡ón 5e deberá dirig¡r a la oficina o al distr¡buidor lngersoll Rand más próximo

(Esq MHP2598)
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Descr¡ption du Produ¡t

Une clé pneumat¡que à chocs ou un outil à ¡mpact est un outil à ma¡n, mû par de l'a¡r comprimé, qui ut¡lise un ¡mpact rotatif pour serrer ou pour
desserrer des éléments de fixation filetés, au moyen de douilles amovibles spéc¡alement durcies

lnformat¡ons Générales de Sé<urité du Produit
¡ L¡sez êt assim¡lez Ge manuel avant d'ut¡l¡ser ce prcdu¡t.
r ll vous incombe de transmettre ces ¡nformat¡ons de sêcu¡¡te a toutes les personnes qui ut¡l¡sefont ce produ¡t.
¡ Le non respect des avert¡ssements su¡vants peut causêr des blessures,

È hÊ. H fr)&#.*tfr €ùq, tr rb Er9Ðâ{Êf -rù!l1+ R ë "+Ê " lÌfr -t.
ËTË,í*tr-î+ffi , +¿'Emtlë. t+ffiråE'J, iÊÆu+iF+â.

Ëi€8ft48É!ÊêJË,e, il+¡E (Fff,Ë,a+ff) .
gâ1+Ëi'riF

@@E@
lnformation de Sécurité du Produ¡t - Lors de la Mise en Serv¡ce de Lbut¡l

' lnstallez,exploitez,inspectezetentreteneztoujoursceprodu¡tconformémentàtouteslesnormesetréglementations(locales,
départementales, nationales, fédérales, etc.) en vigueur.

' Toujoursutiliserde¡'airpropreetsecà90psig(6,2barlkPa)depressionmax¡mumàl'entrée,àmoinsqu'unepressionnominaleplusélevée
ne soit spéc¡ñée sur lbut¡1. Le dépassement de la pression nom¡nale d'util¡sation max¡mum (PMAX) ind¡quée sur lbutil pourra causer des
siluations dangereuses incluant une v¡tesse excessive, une rupture, ou un couple ou une force incorrecte

' s'assurer que tous les flex¡bles et les raccords sont correctement d¡mens¡onnés et bien serrés.

' Verifiezqu'unrob¡netd'arrêtd'urgenceaccessibleabienétéinstallédanslec¡rcuitd'alimentat¡ond'airetnot¡fiersonemplacementàtoutle
personnel.

' Installezunraccordementàa¡rdesûretédontlatailleestadaptéeautuyauetplacez-leenamontdecelu¡-c¡,puisutìl¡sezundispos¡t¡f
antidébattement sur tous les raccords pour tuyaux sans fermeture ¡nterne, afin d'empêcher les tuyaux de fouetter si l'un dþntre eux se
décroche ou s¡ le raccord se détache.

' Ne pas utiliser des Rexibles ou des raccords endommagés, efñlochés ou détér¡orés.

' Encasderuptureoudéclatementduflex¡bled'a¡rnepass'approchenCouperleréseaud'aircompr¡méavantdãpprocherduflex¡bled'air
' Couper toujours l'alimentation d'air compr¡mé et débrancher le flex¡ble d'alimentation avant d'¡nstallet déposer ou ajuster tout accessoire

sur cet outil, ou dêntreprendre une opérat¡on dþntretien quelconque sur lbut¡1.
. Nelubrifiezjama¡slesoutilsavecdesl¡qu¡des¡nflammãblesouvolati¡estelsquelekérosène,legaso¡loulecarburantd'av¡ation.Ut¡lisez

seulement les lubr¡ñants recommandés

' N'ut¡lisezquedessolvantsdenettoyageappropr¡éspournettoyerlesp¡èces.Utìlisezseulementlessolvantsrépondantauxréglementat¡ons
de santé et de sécur¡té en v¡gueur Ut¡l¡sez les solvants de nettoyage dans une zone adaptée.

' Maintenez le lìeu de travail propre, sans obstruct¡on, aéré et b¡en éc¡a¡ré
. Ne ret¡rer aucune ét¡quette. Remplacer toute étiquette endommagée

E@
lnformation de Sécurité du Produit - Lors de l]ut¡l¡sation de Lbut¡l
. Porter toujours des lunettes de protection pendant l'utilisation et lêntretien de cet outil.
. Portertoujoursuneprotectionacoustiquependantl'util¡sat¡ondecetoutìl
. Portez toujouts les équ¡pements de protect¡on personnelle èdaptés à lbutil util¡sé et au matér¡au trava¡llé, Ces équipements peuvent

être des màsques antipouss¡ère ou autre appare¡l respirato¡re, des lunettes de sécurité, des bouchons dbreille, des gants, un tablier, des
chaussures de sécurité, un casque et d'autres équipements

. Si vous portez des gants, vériñez toujours que les gants ne vous empécheront pas de relâcher le méc¿nisme de commande.

. Evitez toute exposition et resp¡ration des pouss¡ères et part¡cules noc¡ves créées par lþmploi de lbutil pneumatique:
- Certa¡nes poussières produites par les operãt¡ons de ponçage, sciage, meulage, perçage et autres activités de construct¡on contiennent

des produ¡ts chìm¡ques qu¡ sont reconnus comme pouvant causer le cancer, des infirm¡tés de n¿¡ssance ou d'autres risques à effets noc¡fs.
Parmi ces produ¡ts chim¡ques on trouvei
- le plomb des peinturesà base de plomb,
- lescrìstauxdesil¡cecontenusdanslesbr¡ques,lec¡mentetd'autresproduitsdemaçonner¡e,et
- l'arsenic et le chrome des bois tra¡tés ch¡m¡quement,

- Ler¡squeprésentéparlêxpos¡t¡ ndelafréquenceetdutypedetravaileffectué.Pourréduirelþxposition
à ces produits ch¡m¡ques : trava et utilisez les équipements de sécurité approuvés, tels que les masques à
pouss¡ère qu¡ sont spécialemen es particules microscop¡ques.

' Tenez ¡es gens à une d¡stance súre de la zone de trava¡l ou vér¡fiez qu'¡ls ut¡lisent des équ¡pements de protect¡on personnelle appropriés
' cet out¡l nþst pas conçu pour fonct¡onner dans des atmosphères explos¡ves, y compr¡s celles créées par les vapeurs ou les pouss¡ères ou près

de matér¡aux ¡nflammables.
. Cet outil n'est pas isolé contre les chocs électr¡ques.

' Soyezconscientdesrisques,cachésouautresdansvotreenvironnementdetrava¡l N'entrezjama¡sencontactaveclescåbles,lescondujtes,
les tuyaux ou les flexibles qu¡ pourraient contenir des câbles électriques, des 9az explos¡fs ou des I¡qu¡des dangereux.

. Gardez les mains, vêtements amples, cheveux longs et búoux élo¡gnés de lþxtrémité rotat¡ve de lbut¡1.
' Les out¡ls électr¡ques peuvent v¡brer pendant l'usage. Les v¡brat¡ons, les mouvements répétitifs et Ies positions ¡nconfortables peuvent

causer des douleurs dans les mains et les bras. Cessez d'utiliser les out¡ls en cas d'¡nconfort, de picotements ou de douleurs. Consultez un
médec¡n avant de recommencer à utiliser lbut¡1.

. Garderunepos¡tìonéquilibréeetferme Nepassepenchertropenavantpendantl'ut¡lisationdecetoutil.Ant¡c¡peretprendregardeaux
changements soudains de mouvement, couples de réaction ou forces lors du dématrage et de l'exploitat¡on.
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. lloutil et/ou les accesso¡res peuvent continuer à tourner brièvement après le relâchement de la gåchette

. Pourévitertoutemiseenmarcheaccidentelle-vér¡ñezquelbut¡lestàlapos¡tion"arrêt"avantd'appl¡querl'aircomprimé,évitezdetoucher
la commande de mise en marche lorsque vous transportez lbutil et relâcher la commande lorsque la pression d'air chute

. Vérifiezquelespiècesàtrava¡llersontfermement6xées.Ut¡l¡sezdesbr¡desouunétaupourretenirlespièceslorsquepossible

. Ne transportez pas lbut¡l par son flexible d'air comprimé.

. N'utilisezpasdbut¡lslorsquevousêtesfatiguéousousl'¡nfluencedeméd¡caments,dedroguesoud'alcool

. N'utilisezjamaisunoutilouaccesso¡reendommagéoudefonctÌonnementdouteux

. Ne mod¡fiezjamais lbutil, les d¡spositifs de sécurité ou les accessoires.

. N'ut¡lisez pas cet outil à des fins àutres que celles recommandées

. Ut¡liser les accesso¡res recommandés par lngersoll Rand

. Notezlapositiondumécan¡smed'inversionavantdemettrelbutilenmarchedemanièreàsavoirdansquelsens¡lvatournerlorsquela
commande est actionnée.

. N'utiliserquelesdouillesetlesaccesso¡respourclésàchocs.Nepasutìl¡serlesdouillesetaccessoìres(chromés)declésmanuelles

. Lesclésàchocsnesontpasdesappareilsdynamométriques.Lesconnexionsnécessitantuncoupledeserragespéc¡ñquedoiventêtre
vérifiées avec un mesureur de couple après avo¡r été assemblées avec un clé à chocs.

. lnspecterpériodiquementlecôtéentraînementdelbutilpourvérifierquel'arrêto¡rdedou¡llefonct¡onnecorrectementetquelesdouilleset
les entraînements ne présentent pas d'usure excessive qu¡ permettra¡t à la douille de tomber pendant la rotation

. llconvientdenepasut¡liserdegâchettesexposéesauxendroitsoùdesobstaclespeuventmaÌntenirlagâchetteenpos¡tìonMarche(On)

. Lorsqu'une deuxième poignée est fourn¡e. vériñez quêlle est correctement ¡nstallée et utilisez lbutil en le tenant å deux mains pour mieux
le contrôleÍ

Reportez-vous au manuel de spéc¡ñ(ation du produ¡t pour les informat¡ons de sécurité spécifrques à ce modèle.

ldentifiGation du Symbole de 5é(ur¡té

@@o@@
Veu¡llez porter une

protection respiratoire

(Plan. [4HP2598)

lnformat¡on de Sécur¡té - Explication des Termes de Signalisation de Sécurité

E@
E@
E@

Signale une s¡tuat¡on de danger imminent qui, s¡ elle nêst pas évitée, peut provoquer la mort ou des blessures

gfaves

5¡gnale une situatìon de danger potent¡el qui, si elle nþst pas év¡tée, pourrait provoquer la mort ou des blessures

graves.

Signale une s¡tuation de danger potent¡el qui, si elle n'est pas év¡tée, peut provoquer des blessures m¡neures ou

modérées ou des dommages mètér¡els.

Signale une information ou une rè9le de l'entreprise en rapport d¡rect ou Ìnd¡rect avec la sécurité du personnel

ou avec la protect¡on des biens

Veu¡llez porter une
protection oculaire

Veuillez porter une
protect¡on auditive

Veuillez lire ce manuel
avant d'utiliser Ie produit

lnformat¡ons Concernant les Pièces du Produit

E@
Uut¡l¡sat¡on de rechanges autres que les pièces d'or¡gine lngersoll Rand peut causer des risques dtnsécur¡tá rédu¡re les performances

de lbut¡l et augmenter l'entfet¡en,.t Pêut annulertoutes les garantles'
Les réparations ne doivent être effectuées que par des réparateqrs qual¡fiés aqtor¡sés. Consultez votre Centre de Serv¡ce

lngersoll Rand le plus proche.

Ce manuel a été in¡t¡alement rédigé en anglais
Les manuels peuvent étre téléchargés à l'adresse www.ingersollrandproducts com.

Adresseztoutes vos communìcations au Bureau lngersoll Rand ou distributeur le plus proche.

AVtS

AVtS
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Descr¡z¡one del Prodotto
La p¡stola pneumat¡ca a maza battente è un utensile elettr¡co manuale azionato ad aria compressa che sfrutta gl¡ ¡mpattì rotatori per serrare o
allentare dispositivi di fissagg¡o filettat¡ tramite spec¡al¡ supporti temprati smontabili

E@
lnformazíoni Generali sulla Sicurezz del Prodotto
r Leggere attentamente ¡l presente manuale prima di usare questo prodotto.
r Queste ¡nformazioni sulla sicurezza devono essere messe a completa d¡spon¡b¡l¡tà d¡ (oloro che ut¡l¡zzeranno questo prodotto.
r Lã mancata osservanza delle seguent¡ awertenze può causare lesioni ñsiche,

E@
lnformazioni sulla Sicurezza del Prodotto - Messa in Servizio dello Strumento

' llinstallazione,ilfunzionamento,l'ispez¡oneelamanutenzjonediquestoprodottodevonoesserecondott¡¡nconformitàdituttele
normative e standard pertinent¡ (local¡, nazionali, regionali, ecc.)

. Ut¡l¡zaresemprear¡apulitaeasc¡uttaa6,2hail62jkPa(9ops¡9)dipress¡onepneumaticamass¡main¡ngresso,salvodiversaspecificadi
press¡one piir elevata sull'utensile Superare la pressione nominale massima (PMAX) spec¡ficata sul¡'attrezo può creare s¡tuazionj per¡colose
tra cu¡ velocità eccess¡va, rottura o coppia o forza in uscita non corrette.

' Assicurars¡chetutt¡¡tubied¡raccordisianodellecorrettedimens¡oniesaldamenteserrat¡.
. Accertarsi che la valvola d'arresto d¡ emergenza access¡bile sia stata instal¡ata nel tubo di alimentazione dell'ar¡a e rendere dispon¡b¡le

questa ¡nformazione

' lnstallareunfus¡b¡led¡sicurezzadidimens¡oniadatteamontedeltuboflessibileeut¡lizareundispos¡t¡voant¡vibrazion¡sututtiimanicott¡
senza arresto ¡nterno per evitare i colp¡ di frusta dei fìessibil¡, se questi si guastano o se si staccano gl¡ accoppiamenti.

. Non adoperare tub¡ e raccord¡ danneggiati, consunti o deteriorati.
' Porre attenzione a¡ tub¡ flessib¡li che agiscono come fruste. Chiudere I'ar¡a compressa pr¡ma di avvicinarsì ad un tubo flessibile in movimento
' D¡s¡nseriresemprel'al¡mentaz¡onear¡aestaccare¡lrelat¡votubodall'attrezo,primad¡installare,togliereoregolarequalsiasiaccessor¡o,

oppure prima di eseguire quals¡as¡ operazione d¡ manutenz¡one dell'attrezo
' Nonlubr¡ficaregliattrez¡conliquidiinfi¿mmab¡¡¡ovolatilicomekerosene,gasolioocombust¡b¡leperaviogetti Usaresoloilubr¡ficant¡

raccomandat¡.

' Usare soltanto solvent¡ detergent¡ dì t¡po adatto per pulire le part¡. Usare soltanto solvent¡ detergent¡ che siano conformi alle norme vigenti
in materia di s¡curezè e prevenz¡one ìnfortuni. Usare i solventi detergent¡ ¡n un'area ben ventilata.

' Tenere l'area di lavoro pul¡ta, sgombra, ventilata ed illuminata.
' Non togl¡ere nessuna etichetta Sost¡tu¡re eventual¡ et¡chette danneggìate.

E@
lnformazioni sulla S¡curezza del Prodotto - Ut¡l¡zzo dello Strumento
. lndossare sempre degli occh¡ali protettivi quando si adopera questo attrezo o se ne esegue la manutenzione
. lndossare sempre dellecuffie protettive quando si adopera questo attrezo
' lndossare sempre attrezatura protett¡va ade-guata allo strumento e ai mater¡ali ¡n uso.Ira quest¡ una mascher¡na parapolvere o oggett¡

s¡mili, occh¡ali d¡ sicureza, paraorecch¡, guant¡, grembiule, scarpe d¡ s¡cureza, elmetto e altr¡ ¡ndumenti d¡ protez¡one.
. Quandos¡¡ndossanodeiguant¡,assicurarsichequest¡nonimpediscanod¡d¡sinserire¡ldisposi-tivod¡regolazione.
. Preven¡relþspos¡zioneelaresp¡razioned¡pol-vereeparticellepericolosedovuteal¡'usosistu-ment¡elettrici:

- La polvere causata da smer¡gliaturè, seg-atura, macinatura, trapanatura e altre att¡v¡tà relative alla costruzione contiene sost¿nze chim¡che
note come cause di can-cro, d¡ menomaz¡on¡ alla nascita o d¡ altrÌ dann¡ legati alla r¡produz¡one.Ial¡ sos-tanze chimiche sono, èd esempio:
- vernicia based¡piombo,
- silice cristallina der¡vante da mat ton¡ e cemento e altr¡ prodotti per muratura,
- arsenico e cromo derivanti da leg name trattato chim¡camente.

- I rischi causat¡ dalle esposizion¡ variano in base alla frequenza con cu¡ viene eseguito questo t¡po d¡ lavori per ridure l'espos¡z-¡one a tal¡
sostanze chlmiche: lavorare in una zona ben ventilata, con attrezature d¡ s¡cureza approvate come le maschere per protez¡one dalla
polvere progettate spec¡ficamente per eliminare con il ñltro le parti-celle microscopiche.

' -Ienerelepersoneadunadistanzadisicurezadall'areadilavoroedaccertarsicheesseuti-lizinol'èttrezaturaprotett¡vaàdeguata.

' Questo attrezo non è stato progettato per essere impiegato in amb¡enti a r¡sch¡o di esplo-sione per fum¡ e polveri e nelle vic¡nanze d¡
materiali infi ammab¡l¡.

. Questo utens¡le non è ¡solato contro le scosse elettrìche-
' lnformèrs¡su¡pericol¡nascost¡nelproprioambiented¡lavoro.Nontoccareodanneggìarecavi,condott¡,tubiofìess¡b¡lichepossano

conte-nere cav¡ elettrici, gas esplosivi o liqu¡d¡ per¡coiosi
' Tenereleman¡,vest¡t¡larghi,capellilunghìeg¡oielleriafuoridallaportatadellato¡nfunzi-onedell'utens¡le
' Gli attrez¡ elettrici sono soggetti a v¡braz¡on¡ durante l'uso. Le v¡brazioni, i movimenti r¡peti-tivi o le posizioni scomode possono r¡sultare

dannos¡ per man¡ e braccia. lnterrompere l'uso dell'attrezo se s¡ awertono sintomi d¡ d¡sagio fisico, form¡colio o dolore. lnterpellare un
med¡co prima d¡ riprendere il lavoro.

' Mantenerecon¡lcorpounaposiz¡onesaldaebenb¡lanciata.Nonsb¡lanc¡arsidurantel'usod¡questoutensile.Fareattenz¡oneecercaredi
antic¡pare improvv¡se var¡azion¡ di mov¡mento, copp¡e d¡ reaz¡one, o forze ¡naspettate durante l'awiamento e l'uso di qualsias¡ utensile.

' Lostrumentoe/ogl¡accessor¡potrebberocon-tìnuarearuotareperunbrevetempodopoildisinserimentodellavalvolaafarfalla.
. Perevitareavv¡¡accidenta¡¡-accertarsichelostrumentos¡a¡nposiz¡one'off"primadiappli-carelapressionedell'aria,evitareditoccarela

valvola a farfalla durante lo spostamento, rilas-ciare ¡a valvola a farfalla ¡n caso d¡ perdite d,aria.

,lHcrpyMeHTbt npø øx ucno¡b3oBaHrø MoTfr BØ6prpoBarb. Bø6paqøs, ogHoo6pa3Hbre ABøxeHxr ø Heygo6Hoe no¡oxeHtre Moryr
npøaectøxra6oneeaHøþpyK npeKpar¡Tepa6orarbcøHcrpyMeHToM,ec¡øBbrøcnb[ueaerereygo6creo,noxa¡ugasøeø¡u6o¡b.npexAe
ceM npoAo¡xurb pa6ory, nocoBeryúrecb c BpacoM.
CoxpaHFùTe ycroticøBoe ø lBepgoe no¡oxeHøe. f'lpu 3Kcn¡yaraqøø sroro øHcrpyMeHTa HeAonycKaùre Henpe4ycMorpeHHbtx onepaqøù.
Ocreperarifecb Heoxv¡aHHbtx u3MeHeHtrú B.qBuxeHøø, peanÍBHbrx MoMeHTax u¡Ø ycø¡urx Bo BpeMt nycKa ø 3Kcnnyafaqøø øHcrpyMe¡Ta
Vt{crpyÚeÆ û/qrv BcnoMorarenbHbte npøHaA¡exHocrr Moryr KoporKoe BpeMF npoÂo¡xarb Bpa!¡eHøe nocre oceo6ox4erør gpocceln
Bo ø36exaHøe c¡ycaùHoro nycKa y6e¡øTecb B roM, cro øHcrpyMeHT ycraHoBneH B no¡oxeHøe "BbrMþqeHo"Äo no4acø iqaB¡eHøF Bo3ayxa;
ø36eraúre BK¡þqarb øHcrpyMeHr npø nepeHoce, oceo6ox¡aúTe.qpocce¡b npø naAeHøø AaB¡eHtt
Y6e¡øtecu e rou, tto o6pa6aruteaeuute uarepøa¡b¡ HaAexHo 3aKpen¡eHbr. flpu Kax4oú Bo3MoxHocrØ øcnors:yrlre crpy6qønut vuv fvcßv
He nepeHocøle ø He neperacKøBaúTe øHcrpyMeHf 3a u¡aHn
He øcno¡b3yúTe øHcrpyMeHTbt, ec¡ø Bbr ycra¡ø ø¡ø HaxogøTecb no¡ Bo3geúcrBøeM ¡eKapcrBeHHbrx npenaparoB, HapKorøKoB ø¡M
a¡KoTo¡t.
HøKorga He øcnonb3yúTe noBpex¡eHHbte ø¡ø HeøcnpaBHbte ØHcrpyMeHTbt ø¡ü BcnoMorare¡bHbte npøHaA¡exHoclØ.
He MoAøôøqøpyúTe uHcrpyMeHT, ycrpoúcrBa 6e3onècHocru ø¡q BcnoMoTare¡bHUe npøHag¡exHocrø.
He øcno¡b3yúle irof qHcrpyMeHT Hø B KaKøx ¡le¡Fx, KpoMe peKoMeHAoBaHHbtx

Ucno¡b3yirre BcnoMorarenbHbre npuHaA¡exHocru, peKoMeHAoBaHHbte lngersoll Rand
o6paulaúTe BHøMaHøe Ha no¡oxeHtre nepeuoqaþqero MexaHu3Ma ao Haca¡a Øcno¡b3oBaHøF qHcrpyMexta, wo6ut :rars ranpaanenue
BpauleHqs npø øcno¡b3oBaHøØ,qpocce¡f, .

,lcno¡b3yúTeronbKoyAapHbrerHe3ÄauBcnoMorare¡bHbrenpøHaÄ¡exHocr[ Heøcno¡b3yr¡Tepycnure(xpouoeue)rxergaunø
BCnOMOTaTe¡bHbte npøHaA¡exHocTø
TlepøoAucecKø npoBepflúTe cropoHy npuBoAa øHcrpyMeHTa, qro6br y6eAøTcn Ê roM, qlo Aepxarenb rHe3Äa 0yHKtuoHnpyer HopManbHo, u
cTo rHe3Aa ø cTopoHU npøBoAa He ø3HoueHb¡, TaK KaK øx u3Hoc MoxeT npø8oAøTb K oTpbrBy rHe3a Bo apeMF BpaqeHør.
tlMny¡bcHbre raúKoBepru He FB¡aþTcÍ taúKoBepraMu c orpaHøceHøeM no KpyrFuleMy MoMeHry CoeAØHenøn, rpe6yoque onpeAe¡eHHoro
Kpyrt¡!ero MoMeHTa, noc¡e 3arttøBaH[a ØMny¡bcHHM rèúKoBeproM c¡eAyer npoBepFrb ø3Mepure¡eM Kpyrsu]ero MoMeHTa.
OTKpbrrbre Apocce¡ø He¡b3a ucno¡b3oBarb raM¡ rAe npenarcrBøF Motyr yÁepxafb Apocce¡b B no¡oxeHtrø "BK¡þceHo':
Ec¡ø nocrèB¡¡erca aropat pyKoFTKa, ro y6e¡ørecu e rou, vro oHa npaBø¡bHo ycraHoB¡eHa, ø Aepxrre øHcrpyMeHT Bo BpeMn pa6oÉt
o6eøuø pyrauø

E@
l,fuQopmaqnre no 6e3onaclocrtr ¡ltrt KoHKperHotr Mo¡ern Gmotptrre B pyKoBo¡qclae Ío tr34eruþ.

l4¡exruQuxaqun CuMBoroB Ee3onacHocru

@@o@@
HocøTe 3aulxryA¡t
opfaHoB abtxaHtrF

(Pøc. MHP2598)

Hocøre 3aqøry
¡q¡F r¡a3

Hocøre 3aqøry
a¡F yueø

nepeÄ Haca¡oM rKcn¡yaraLløø ø3Ae¡[f,
npocølaqTe coof BerclByþuløe pyKoEo¡qcTBa

14xQopmaqun no Ee3onacHocrÍ - o6uncxexue flpegynpe)K¿aþqux CroB

E@:$::ïil1î:ii#þlnpeÃcTaB¡sþqyþpea¡bHyþonacHocTb.EeørHopøpoBaHøenpuBeÄelKcMepTøø¡ø
yxa3uBaer Ha noreHqøa¡bHo onacHyþ ctryaqøþ. Ee ørHoptrpoBaHøe Moxer npØBecruKauepruvnv
cepbe3HbrM TpaBMaM

yKa3brBaer Ha nofeHqua¡bHo onacHyþ ctrryaqøþ Ee øfHopøpo'èHøe Moxer npøBecrø K Me¡KøM TpaBMaM ø¡ø
TpaBMaM cpeAHeú cTeneHø úxecTø, a raKXe K noBpexAeHøþ øMyulecTBa

Yxaruaaer ta unQopMaLIuþ v¡v norørøßy KoMnaHtø, Koropal npFMo tr¡tr KocBeHHo orHocøTca K

6e3onacHocrø nepcoHa¡a ø¡ø K 3auløTe ØMyqecrBa.

14xQopmar¡un o 3anacHbtx qacTÍx lÁzgenna

E@
lrcrorb3oEaHre 3anacxux vacreù, otanqHbrx or ro¡¡nnxHbrx vacreù lngersoll Rand Moxer trptrEecÌtr K ona(tsbr¡ <nryaqtrtM,
cHtrxeHtrþ nPou3aoAtrTerbHocln trH(TpyMeHra , yBe¡trceHtrþ BpeMeHtr peMoHTa, a raKxe x otMeHe BGex rapãHrtrú.
PeMoHliqo¡xeH EblnorHllb(f ro¡bKo Kaaat$nqnpoaaxturMtr rexHhKaMtr. O6parurect e 6nnxaùunù lngersoll Rand
ynonxomovettutú cepBtrcHdú qeHrp.

OpørØHa¡ 3roro pyKoBoAcrBa HanøcaH Ha aHr¡ølicKoM f,3dKe.
PyKoBo,qclBa MoxHo:arpy:uru c er6-crpaxøqu wwwingersollrandproducts.com.
Bce nøcbMa c¡e,qyer HanpaB¡srb B 6¡øxaùuøú oQøc ø¡ø Aøcrpø6bþropy lngefsoll Rand
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@ @
OntrcaHue l43Aeruf,

nHeBMoØMny¡bcHbtú raúKoBepr ø¡[ "lmpèctool"- 3ro pygHori 4HcrpyMeHl, npuBoAøMbili B AeùrcrBÍe cxarblM Bo3AyxoM, B KoropoM

Bpau¡aTe¡bHbre øMny¡bcbt øcno¡b3yþTcr A¡F 3arÃrvBaHVA v^v oc¡46¡eHúF pe3b6oBblx KpenexHblx AeTa¡eü qepe3 cneqtra¡bHo
ynpoqHeHHbre oTcoeAtrHnþqøecE rHe3Aa

06rqan 14xQopmaqur o Se3onacHocru 143,qernt

¡ npexÃe ceM npudynalb K ¡Kcntyaraqru ¡Toro tr3Aettrt, nPoqtrtaúÎe , noúMtrle AaHHoe PyKoBoa<lBo.
r Bu o6araxor npegocaatrrb trHoopMaqtrþ no 6e3ona(Ho(ru scem, xro 6y¡er notrb3oBarbct tltrM 63AetreM.
r He(o6¡þAeHne c¡eÃyþr4ux MOXEÍ NPtrBECTtr KÌPABME.

E@A
14xQopmaqran no Ee3onacHocr¡t nPu BBoAe 14HcrpymeHfa B tKcntyalaqrþ
. BcerAaycraHaBntrBaúTe,lKcn¡yarøpyúTe,npoBeprúreøo6c¡yxøBaúrc3Toø3Ae¡øeBcoorBercrBrucAelicrByþu¡uMøcraHAaplaMøq

npaBø¡aMø (MecrHbrvø, o6¡acr¡utun, pecny6lørarcxøuø, $eaepa¡bHblMø u rs,).
. Ha BXoA noAaBaúTe ro¡bKo qøcrbtú, cyxoú Bo3Ayx ÃaB¡eHøeM He 60¡ee 620 Kna (6,2 6apl90 OyHT/KB. AþùM x36. AaB¡.), ec¡ø Ha

trHcrpyMeHleHeyKa¡ato6o¡ees¡rcoxoeHoMøHa¡bHoeÃaB¡eHøe npeBbtueHøeyKa3aHHofoHauHcrpyMeHTeMaKcøMa¡bHofo

HoMøHa¡bHoro AaB¡eHus (PMAX) MoxeT npÍBecTq K onacHoú cøTyaqur, BK¡þcaF cpe3MepHyþ cKopoclb, pa3pblBbl u¡ø HenpaBunbHHù

BbtxoAHoq MoMeHT tr¡v ycvrve,
. y6eAøTecb B roM. cro Bce u¡aHil u OørøHM øMeþr npaBu¡bHdù pa3Mep ø HaAexHo 3èKpen¡eHbl.
. y6eAørecbBroM,croHaBo3Ayxo3a6opHøKeqHcrpyMeHTaycraHoMeH¡erKoAocrynHHúKnanaHsKcrpelloütoctaroexu,øcoo6qure

ApyruM o ero MecTono¡oxeHøø.
. ycTaHoBøreBo3AyuHuúnpeAoxpaHuTe¡bHaBxoAeunaHrauucno¡b3yúTeycrpor¡crsonpoTøBocKpyqøaaHqaHaBcexcqenneHøf,xunaHTa

6e3 BHyTpeHHero oTKnovenøn, rro6ut npeAolBparøTb cKpyguBaHøe unaHTa, ec¡ø u¡aHf ynaAer, ø¡l ec¡Í cllen¡eHuÍ pa3beAøHtlcÍ

. He øcno¡b3yúTe noBpexAeHHbre, nepereprbte ø¡ø ø3HoueHlute uraxrø ø þørøurø.

. HeHaxoAurecbpfÂoMcnpoBrcaþqøMøao3AyuHbrMøu¡aHraMu.llpexAeceMnoAoùltrKnpoBøcaþu.leMyu¡aHry,orK¡þcqrenoÃacy
cxaToro Bo3ayxa.

. npexAeceMycraHaE¡øBarb,yAa¡f,lbø¡upery¡øpoBarb¡þ6u¡eecnovoTale¡un¡renpØHaA¡exHocrø9ToroøHcrpyMeHTa,araffienepeA
BHnonHeHueM nþ60ro o6cnyxqBaH4t uHcrpyMeHTa rnø BcnoMorale¡bHbtx npÍHaA¡exHocleú BcefAa orK¡þcaúTe noAacy Bo3Ayxa,

cTpaB¡trBaúTe Bo3ayx ø olcoeAÍHÂùTe u¡aHf noaacø Bo3Âyxa.
. HecMa3uBaúTetHcrpyMeHÉtfopþcøMqø¡ø¡erygøMøxØAKocrFMq(HanpuMep,KepoctrHoM,Ãø3e¡bHblMTon¡øBoMx¡øTon¡uBoMA¡a

peafiuBHbrx ABvrareneú), ly'cno¡b3yüTe ro¡bKo peKoMeHAoBaHHble cMa3oqHble Marepøa¡bl
. A¡r qøcrKø qacleú ilcnonb3yùle ro¡bKo HaA¡exauløe cøcltqøe pacrBopøle¡Ø. tlcno¡b3yüTe ro¡bKo qøcraqøe pacrBopure¡u,

coorBefcrByþulne Aeúcreyoqøu crargapraM no 6e3onacHocrø tr oxpaHe 3ÂopoBbs. tlcno¡b3yùlre cøcffu¡le pacrBopule¡ø B xopouo

npoBeTptrBaeMoM Mecfe
. C¡eAøTe 3a TeM, qTo6bt 06¡acTb pa6oT coAepxa¡acb B guclore, He 6b¡¡a 3ax¡aM¡eHa, xopouo npoBefplBa¡acb I ocBeu¡a¡acb.

He yAanrùTe HøKaKne 3røKerKq. 3aMeHFüTe noBpexgeHHble 3TøKefxø.

14xQopmaqun no Eeronacxocru nptr l4cnorrb3oBaHuu DlHcrpymeHra

. llpø ¡Kcn¡yaraqøú u o6c¡yxøBaHru troro øHcrpyMeHra BcerÄa øcno¡$yùre 3aqtrryAnt r¡a3

. flpø sKcn¡yara[¡uø troro uHcrpyMeHla BcerAa øcno¡b3yliTe 3au]øTy A¡Í yueø

.8cerÃaucno¡b3yúTecpeAcTBa¡øcHot¡3aulørbì,cooTaeTcTByþu¡øenpÍMeHneMoMyøncrpyuenryøo6pa6aTblBaeMblMMalepla¡aM.K

TaKÍM cpeAcrBaM MoxHo orHeclø nporrBonbt¡eBoú pecnøparop u¡ø Apyrøe Ãbtxare¡bHbte annaparbl, 3aqøTHble oqKø, 3èrHqKx A¡f, yuetr,

nepqarKu, öapryK, 3a¡{øTHb¡e 60røHKø, uneM ø Apyroe o6opygoBaHøe

. Eclø ssr pa6oraere B nepcarKax, o6fl3arenuro y6egørecu a roM, nepcarKø He 6yAyr Meuarb ocBo6oxAeHuþ MexaHtr3Ma Äpocce¡fl

. He aonycKaùTe nonaAaHøff Ha re¡o I He BAbtxaùTe BpeAHyþ nuuu ø vactøt]ut, o6pa3yþquec¡ npu øcno¡BoaaHøø øHCTpyMeHra

- He*áropureergo,nbt¡t,06pa3yþu.¡trecrnpøunøQoaxe,nø¡eHrø,cBep¡eHøq,3aqøcrKeøApyrøxcrpotrTe¡bHblxpa6orax,coÂepxar
xøMtqecxøe BeqecTBa, KoTopbte MorlT Bbt3btBaTb paK, HapyueHuF nPø poAax ø Apyrue ra6oneaanna penpoAyKTtrBHoù cøCTeMil.

HeKoropbte npøMepbt )Tøx xlMÍqecKøx BeulecrB:

- cBøHeq u3 KpacoK Ha cBøHqoBoú ocHoBe,

- Kpøcra¡¡tqecKøú AÍoKcøA KpeMHus ø3 Ktrpnú9eil ø qeMeHra u Apyrrx BIAoB K¡aAKl, ø

- MbrubFK u xpoM ø3 xøMngecKu 06pa6oTaHHbx nø¡oMaTepqa¡oa.
- onacHocrbBo3AeúclBønnbt¡ø3aBhcøTorlofo,KaKcacroBuno¡H¡erca3TolBØApa6or,{lnyueruueHøtBo3AeúcrBøa3Tux

xøMÍqecKøx BeqecrB: pa6oraüTe B xopouo npoBerpøBaeMoM Mecre ø øcnonb3yúTe peKoMeHAoBaHHoe 3aulørnoe o6opygoaarue

(nanpøuep, nporøeonbt¡eBbte pecnøpalopbt , cne¡.¡øanbHo npe¡ra:naverrue ¡ln Ql¡Þlpaqøø MØKpocKonøqecKøx qacTlq).

. HeAonycKaúTenpø6¡øxeHuFApyrux¡þAeúK06¡acrøpa6orøruy6e¿ørecuaroM,croøMøqcno¡b3yercflHaÂ¡exaquecpeAcrBa¡øqHoø
3au¡øTbt.

. 3ror øHcrpyMeHT He npeÃHa3HageH A¡fl pa6orbt Bo BipbrBoonacHoú cpeÄe, BK¡þqaa 3ara30BaHHyþ Í¡ø 3anbúeHHyþ, ø¡ø xe 86¡ø3tr

TOpþqøx MaTepua¡oB.
. )rorøHcrpyMeHrHetMeertr3o¡âqøu,3auløqaþqeúolnoPaxeHøa¡¡eKTpucecKøMToKoM'
. OcreperaúTecbHe3aMerHbtxtr¡øcKpbtrbtxonacHocreùHaMecrepa6oaHerporaúTeøHenoBpexAaùleuHypbl,KaHa¡blAnFfneKrponpoBoAKø,

rpy6u ønø unarrø, xofopbte Mofyl coaepxalb 3¡efrpøcecKøe npoBoAa, B3pblBOOnacHble Ta3bl ú¡ø BpeAHble xtrMtrYecKøe BeuecTB¿

. HenoacoBUBairTepyxuøne¡onycraùrenonaAaHtroÂexAbt,BonocuyKpaueHtrüBpa6o9yþcacTbxHclpyMeHTa,

RU-l 04580916-ed9

. Accertarsi che i pezi d¡ lavorazione sièno s¡curi Consig¡¡amo di usare dei morsetti o unè morsa per bloccare, il pezzo in lavoraz¡one.

. Non trasportare o trasc¡nare l'attrezo tenen-dolo per il tubo.

' Evitarel'usodegliattrezìelettr¡c¡quandosièstanchÌ,sottolþffettodìmedicinali,drogheoalcol
. Non usare mai attrez¡ o accessori dannegg¡ati o malfunzionant¡.
. Non mod¡ficare ¡n alcun modo lo strumento, i dispostiv¡ di s¡curezza o gli accessori
. Non usarequestostrumento perscopidiversida quelli cons¡gliati.
. Ut¡l¡zaregliaccessor¡ consigliati dalla lngersoll Rand
, Controllare la pos¡zione del meccanismo dì revers¡b¡lità prima dì az¡onare l'attrezo in modo da conoscere il senso d¡ rotazione
. Usare solo boccole ed accessori ad impulso. Non usare boccole a mano (cromète) o accessor¡.
. Le chiavi ad impulso non sono ch¡av¡ torsiometr¡che. Collegamenti che richiedono specifiche coppie devono essere controllati con un tors¡o-

metro l'installazione con una chiave torsiometrica
. ControllareperÌod¡camentegl¡accoppiamentidellostrumentoperaccertarsìcheifermideigiuntìfunz¡oninocorrettamenteecheigiunt¡e

9li accopp¡amenti non s¡ano usurati in modo tale che ¡l g¡unto possa staccars¡ durante la rotazione.
. Le farfalle non protette da carter non possono essere ut¡lìzate in ambienti in cu¡ eventuali ostacoli potrebbero bloccarle in pos¡zione"ON".

. Se è ¡n dotaz¡one una manopola secondaria, assicurarsi che sia correttamente montata e usare entrambe le mani pertenere l'utens¡le sotto

controllo durante il suo ut¡lizo.

Le infolmazioni specifiche sulla sicurezza del prodotto sono contenute nel Manuale delle SPec¡fi(heTe<n¡<he dello stesso.

Simbologia Usata per le lndiGazion¡ sulla 5i(urezza

@@o@@
lndossãre lâ

mascherina respiratoria
lndossère gli

occhialì protett¡v¡

lndossare le cuffie

Per la

protezione dell'udito

Leggere ì manuali
pr¡ma di uti lizare ¡l prodotto

(ll disegno lvlHP2598)

lnformazioni sulla Sicurezza - Spiegazione delle Parole Util¡zzate nelle Segnalazioni Relative alla Sicurezza

Questa parolè avverte della presenza di una sìtuaz¡one di perìcolositå imminente che, se non evitata, può

provocare ¡l ferìmento o, add¡r¡ttura, la morte delle persone co¡nvolte

Questa parola avverte della presenza di una situaz¡one potenz¡almente pericolosa che, se non evitata, pUò

provocare il fer¡mento o, addìrittura, la morte delle persone coinvolte

Questa parola avvefte della presenza d¡ una situazione potenz¡almente per¡colosa che, se non ev¡tata, può

provocare fer¡menti d¡ entità l¡eve o moderata alle Persone o dãnni alle cose.

euesta dicitura r¡ch¡ama l'attenz¡one su informazioni o polìtiche az¡endali che concernono, direttamente o

¡ndirettamente, la sicureza del personale o la protez¡one dei beni.

lnformazioni sui Componenti del Prodotto

E@
Uuso di ricambi non orig¡nali lngersoll Rand potrebbe causare cond¡z¡on¡ d¡ per¡(olosità, (omPromettere le Prestaz¡on¡ dell'attrezo

ed aumentare la necess¡tà d¡ manutenz¡one, inoltre potrebbe ¡nval¡dale tutte le garanzie'

Le r¡paraz¡on¡ devono essere effettuate soltanto da personale autor¡zzato e qual¡fiGato. R¡volgers¡ al p¡ù v¡c¡no centro d¡ ass¡stêna

teGn¡<a lngersoll Rand.

La lingua or¡g¡nale di questo manuale è l'¡nglese.

I manuali possono essere scaricat¡ da internet al sito www.ingersollrandproducts.com'

lndir¡zare tutte le comunÌcaz¡oni al p¡ù vicino concess¡onario od uffcio lngersoll Rand.

AVVtS0
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@ @
Produktbeschreibung
E¡n Druckluft-Schlagbohrer oder -Schlagwerþeug ¡st ein elektrisches Druckluft-Handwerkzeug, das den Rotationsdruck nutf, um
Verbindungselemente mit Gewinde mit H¡lfe e¡ner spez¡ell gehårteten abnehmbaren Fassung zu befest¡gen oder zu lockern.

Allgemeine Hinwe¡se zur Produktsicherheit
r D¡ese anle¡tung vor ¡nbetr¡ebnahme des produkts unbed¡Dgt gründl¡ch durchlesen.
¡ Es fållt ¡n ihren verantwortungsbere¡Gh, d¡ese s¡cherheits¡nformationen anderen benutzem des produkts zugãngl¡ch zu machen,
r Die nichteinhaltung diese¡ warnh¡nwe¡se kann zu verletzungen fi¡hren.

E@
Hinweise zur Produktsicherheit - Zum Einri<hten des Werkzeugs
. DiesesProduktstetsinÚbereinstimmungmitörtl¡chundlandeswe¡tgeltendenNormenundgesetzl¡chenBestimmungeninstall¡eren,

betre¡ben, prüfen und instandhalten
. Benulzensie¡mmersaubere,trockeneLuftmite¡nemmaximalemLuftdruckvongOpsig(62bail62|kPa)anderZuführung,außerwennein

höherer Druckwert aufdem WerÞeug angegeben wird. Falls der maximal bemessene Druck (PMAX), der aufdem Werkzeug angezeigt wìrd,
überschr¡tten wird, kann dies zu gefãhrlichen Situationen e¡nschl¡eßlich überhôhter Geschwind¡9keit, Bruch oder falsches
Ausgangs- Drehmoment oder Ausgangsstärke fi¡hren.

. Daraufachten,daßalleSchläucheundAnschlüssediepassendeGrößehabenundkorektbefestigtsind

. Sicherstellen, daß ¡n der Druckluft-Versorgungsle¡tung ein zugänglich angeordnetes Notaus-Absperrventìl vorgesehen ¡st, und dessen Lage
anderen m¡tteilen.

' E¡neS¡cherheits-DruckluftsicherunggegendieStrömungsrichtungim5chlauchundeineAnti-schlagvotr¡chtunganjederVerbindungohne
interne Sperre install¡eren, um e¡n Pe¡tschen des Schlauchs zu verhindern, wenn e¡n Schlauch fehlerhaft ist oder sich e¡ne Verbindung löst

. Keine beschädigten, durchgescheuerten oder abgenutzten Luftschl¿iuche und Anschlûsse verwenden.
' Vongelösten,schlagendenDruckluftschlåuchenfernhalten.VorAnnäherunganeinenschlagendenDruckluftschlauchDruckluftversorgung

abschalten.

' Vorlvlontage,DemontageoderVerstellungvonAufsetzte¡lenbzwWartungsarbeitend¡esesWerkzeugsdieDruckluftversorgungallseitig
abschalten und Druckluftschlauch abschließen.

. Werkzeuge n¡cht mit brennbaren oder flücht¡gen Fli¡ss¡gkeiten w¡e Keros¡n und D¡esel schmieren Nur empfoh¡ene Schmierstoffe
verwenden

' NurgeeìgneteRe¡ni9un9slösungenzumRe¡nigenvonTeilenbenutzen.NurReinigungslösungenbenuuen,diedene¡nschlä9igen
Sicherhe¡ts-, und Gesundheitsnormen entsprechen. ReinÌgungslösungen nur ¡n gut belüfteten Bere¡chen verwenden.

' Arbeitsbere¡ch sauber und aufgeräumt halten und für ausreichende Belüftung und gute Beleuchtung sorgen.. Keine Aufkleber entfernen. Beschädigte Aufkleberaustauschen.

EE@
Hinwe¡se zur Produktsi(herheit - Zur Verwendung des Werkzeugs
. Beim Betre¡ben oder Warten d¡eses Werkzeuges stets Augenschutz tragen
' Be¡m Betreiben d¡eses werkzeuges stets Gehör-schutz lragen' 

w"rk 
"rg 

und den bearbe-iteten werkstoff abgest¡mmt ist. Hierzu
en, Schutzbrillen, cehörs-chutz, Handschuhe, Schürzen,

' WerdenHandschuhegetragen,so¡stdaraufzuachten,dassd¡eHandschuhedasLoslassendesDrosselmechanismusnichtbehindern

' Vermeiden S¡e, sich den Schadstoffen aus-zusetzen und d¡e schadstoffe e¡nzuatmen, d¡e bei Verwendung von Elektro- und
Druckiuft werþeugen f reigesetzt werden:
- 8e¡derNutzungvonMaschinenzumSchleifen,sãgen,Trennschleifen,BohrenundweÌterenlátigkeitenaufdemBausek-torentstehen

Stäube, die ¡hrerse¡ts chemi-kalien enthalten, die bekanntermaßen Krebs, Schäd¡gungen der Nachkommen oder andere schådigungen
des menschlichen Reprodukt¡onssystems verursachen. Zu Beispielen fiir diese Chem¡kal¡en zåhlen:
- Ble¡, freigesetzt aus ble¡halt¡gen Anstrichstoffen,
- Krista¡¡ines 5¡likat, abgegeben von Z¡egeln und Zement sow¡e weiteren Baustoffen und

_ 
- Arsen und Chrom, fre¡gesetzt aus chemisch behandelten Hölzern

isch

' DritteinsichererEntfernungvome¡genenArbe¡tsbereichhaltenodersicherstellen,daßs¡eangemessenepersönlicheSchutzausrüstung
tragen.

' D¡eses Werkzeug nicht ¡n explosionsgefåhrdeten Umgebungen e¡nsetzen, e¡nschlìeßlìch solcher Bedingungen, die ìn Anwesenheit von
Rauch, Ståuben oder mög¡¡cherwe¡se brennbaren Mate-rial¡en geschaffen werden.

. D¡eses Werkzeug ist n¡cht 9e9en elektrischen Schlag isol¡ert
' AufnichtdirekterkennbareGefährdungenameigenenArbeitsplatzèchten.Nich Rohrenoderschläuchen,die

elektrische Kabel, flammbare Gase oder schádl¡che Flüssigkeiten führen kônnen, se beschådigen.. Hände, Iose Bekleidungsstücke, lange Haare und Schmuckstücke vom beweglich halten.

Aleti hortumundan tutarak tagtmaytn veya sürüklemey¡n.
Motorlu aletleri yorgun olduöunuzda veya ¡laç, hap veya alkol etk¡5¡ndeyken kullanmaytn.
Hasarlr veya arrzah aleti veya akesuan asla kullanmayrn.
Alet, emn¡yet cihazlan veya ak5esuarlar i¡zer¡nde deöitikl¡k yapmaytn
Bu alet¡ önerilen amaçlar d15rnda bir amaç içln kullanmayrn.
lngersoll Rand tarafrndan ôner¡len akesuarlan kullantn
Klapey¡ çah5ttírken dönme yönünden haberdar olmak ¡ç¡n, aleti ça[Strrmadan önce ters çevirme mekan¡zmasrntn pozisyonuna d¡kkat edin
Yalnrzca darbel¡ soketler¡ ve aksesuarlaí kullantn. El soketlerin¡ (krom) veya aksesuarlarrnr kullanmayrn
Soket tutucusunun doöru çalgtrörndan ve soket uçlannrn ve tahrik uçlann fazlasryla a5rnmadrþrndan emin olmak ¡ç¡n aletin tahrik ucunu
per¡yodik olarak kontrol edin.Tahr¡k uçlanntn fazlasryla aSrnmasr, dônme srrasrnda soketin yerinden çrkmasrna neden olabilir.
Darbeli Anahtarlar, tork anahtarlan deöildii Belirli bir tork gerekt¡ren baglantrlat darbeli anahtarla monte edìldikten sonra bir torkmetreyle
kontrol ed¡lmelid¡r.
Ekspoze klapeler, klapen¡n'bn" (açrk) pozisyonda kalmasrna yol açabilecek engeller olduþunda kullanrlmamahdrr
lk¡nc¡l bir sap tedar¡k edild¡9inde, bunun düzgün biçimde monte edildiöinden emin olun ve aleti çaIStnrken kontrolü kaybetmemek ¡ç¡n ¡ki
elinizi de kullan¡n

Modele özel Güvenlik Bilgileri için Ûrün Bilgilendirme Krlavuzu'na baçvurun.

Güvenlik Sembolü Açrklamasr

@@o @@
Solunum Koruyucu Gözleri Koruyucu Ek¡p- ¡S¡tme Koruyucu Ekip-

Ek¡pmanlaktn manTakln manTakln

(çìz¡m MHP2598)

Güvenlik Bilgileri - Güvenlik Sinyali 5özcüklerinin Açtklamast

E@Gerekliönlemallnmaz5aölüm¡eyadaciddiyaralanmaylasonuçlanacaktehl¡keola5lllglnlbild¡rir

E@Gerekliönlemallnmaz5aölÜmleyadaciddiyaralanmayla5onuçlanabilecekpotansiyeltehlikedUrumUb¡ld¡rif.

E@Gerekliönlemallnmazsahañfyadaortadereceyaralanmaytasonuçlanabilecekpotansiyeltehlikedurumu

Personel 9üvenl¡öi ya da mülkün korunmasr ile ¡l¡tk¡li girket politikalannr ya da b¡lg¡leri veril

Urün Parçalarr Hakkrnda Bilgi

E@
OrÛ¡nal lngersoll Rand yedek parçalanntn haricinde parça kullanrlmasr güvenl¡k açrsrndan tehl¡kelere, alet performanstnda aalmaya
ve bakrm srkh!rnrn artmasrna yol açabil¡r ve tüm garantiler¡ geçers¡z klabil¡f,
onarrmlar sadece eð¡t¡ml¡ ve yetk¡n çalttanlartarafrndan yaprlmahdrÉ s¡ze en yakrn lngersoll Rand yetk¡l¡ Serv¡s Merkezi,ne bagvurun,
Bu krlavuzun orijinal dili lngilizce'dir.
Krlavuzlafl www ¡ngersollrandproducts com adresinden ¡ndireb¡lirs¡niz
Her türlü ilet¡Sim için s¡ze en yaktn lngersoll Rand Bürosuna veya DaÕrttctstna baSvurun.

Önce Krlavuzlafl Okuyun
ì5ler Durumda ürün

DIKKAT

DIKKAT
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Urün Tanrmr

Havah Darbeli Somun Anahtaí, baSka bir ìfadeyle lmpactool, srkrttrnlmrs havayla çahfan, elde ta$rnrr, motorlu bir alet olup, özel olarak
sertle$t¡r¡lm¡S aynlabilir soketler yardrmìyla, diSli mandallan srkmak veya gevsetmek ¡çin döner darbe etkis¡nden yararlanrI

E@
Ürün Güvenligi Hakkrnda cenel Bilg¡

r Bu ü¡ünù çahttrrmadan önce bu krlavuzu okuyup anlayrn.
. Bu ürünü çahttrräcak d¡öer kit¡ler¡n bu güvenlik bilgilerine ula5masrnr sallamak s¡z¡n sorumluluöunuzdua
¡ Ataördaki uyanlara uymamak yaralanmalara neden olabilir.

Ürün Güvenlik Bilgileri - Aleti Hizmete Alrrken

' Buürünüdaimayürürlüktek¡standartlaravedüzenlemelere(yerel,¡dari,ulusal,federalvb)uygunolarakmonteedin,çalrittrtn,gözden
geçirin ve bakrmrnr yaprn.

. Alet¡nûzerindedahayüksekbasrnçdeöer¡belirt¡lmediö¡takdirde,alet¡ngirijindeda¡ma90ps¡g{6,2ba11620kPa)maksimumhava
bastncrndatem¡z,kuruhavakullanrn Alet¡nüzer¡ndegösterÌlenmaksimumanmabasrncrnr(PMAX)açmak,agrnhrz,parçalanmaveyaçrkr$
torkunun ve kuvvet¡n¡n hatal olmasr gib¡ tehlikeli durumlara yol açab¡lir.

. Tümhortumvetert¡batlanndoÕrubüyüklüktevesrkrcasab¡tlendigindeneminolun

. Acil durumda eri5ilebil¡r b¡r kapatma valfrnrn hava kaynaör hattrna takI olduöundan emin olun ve diÖer kiSilere de bunun yerin¡ b¡ld¡r¡n,

. Uygunbüyükliìkteb¡rHavaEmniyetS¡gortasrnrhortumunyukanakriyönündetakrnvehortumunanzayapmasrveyakuplajrnayrtlmast
durumunda hortumun dolanmasrnt önlemek için, herhang¡ bir hortum kuplajrnda dah¡li kapatma ôzell¡öi olmayan b¡r dolanma önley¡c¡ cihaz

kullanrn
. Hasarl, airnmrs veya yrpranmrg hava hortumlaflnr ve tertibatlaflnr kullanmayrn.
. Havahortumlaflnrdolanmasrnrönleyin.Dolanm15bjrhortumlailg¡lenmedenöncesrkrttrnlmrlhavayrkapatrn.
. Bu alet¡n herhangi bir akesuarrn¡ monte etmeden, çrkarmadan veya ayarlamadan önce veya bu alet veya herhang¡ bir {0}aksesuar üzerinde

baktm gerçeklest¡rmeden önce, hava kaynaörn¡ daima kapatrn, hava basrncrnr bogaltrn ve hava kayn¿Ör hortumunu sökün.
. AletlerigazyaÒt,dizelyakrtrveyauçakyakrtrgib¡yanrcrveyauçucusrvrlarlayaÕlamayrn.Yalnrzcaöner¡lenyaÕlayrcrlarkullantn.
. Parçalaítem¡zlemekiçinyalnrzcauyguntem¡zlemesolventlerin¡kullanrnYalnrzcamevcutgüvenl¡kvesaöhkstandartlannauyguntem¡zleme

solventlerin¡ kullanrn Temizleme solventler¡ni ¡yi havalandrnlan bir alanda kullantn
. çalSma alanrnrn tem¡2, düzenli, havalandtrtlmt5 ve aydtnlattlmtç olmastntsaþlaytn
. Et¡ketlerin hiçbirin¡ çrkarmayrn. Hasar görmüi etiketleri yen¡leriyle degi5t¡r¡n.

E@
Ürün Güvenlik Bilgileri - Aleti Kullanrrken
. Bu alet üzer¡nde bakrmyaparken daima gözkoruyucutakrn
. Bu aletì çahgtrrrrken daima ¡Sitme koruyucu ekipman kullànrn
. Daima kullanllan alete ve çaI5rlan malzemeye uygun bir K¡5isel Koruyucu Ekipman kullanrn Toz maskes¡ veya batka b¡r solunum cihaz,

emniyet gözlükleri, kulak ttkaçlan, eldiven, önlük, emniyet ayakkabrlan, kask ve d¡ger ekìpmanlar bu kapsamda yer alabilir.
. Eldiventakarken,eld¡venlerinaletinklapemekan¡zmasrnrnserbestkalmasrnrönlemediÖìndenda¡maemjnolun.
. Prevent exposure and breath¡ng of harmful dust and particles created by power tool use

- Elektrikliztmparalama,testereleme,ö0ütme,delmevediÕerinSaatfaaliyetlerindenkaynaklanantoz,kanser,do!umkusurlarlve[¡reme
organlarnda ba5ka hasarlara yol açttÕt bilinen k¡myasallar ¡çerii Bu kimyasal örneklerinden baztlart Sunlardìr:
- KurSun esash boyalardan yayrlan kur5un,

- Tugla, beton ve diöerduvarcrlrk ürünlerinden yayrlan krìstal kum ve
- K¡myasal muameleden geçmit keresteden yaytlan arsenik ve krom.

- Bukimyasallaramaruzkalmar¡sk¡n¡z,butürbiriginekadarsrkyaptrèrnrzabaöholarakdeöi5ìrBuk¡myasallaramaruzkãlmariskiniz¡azalt-
mak iç¡n: iyi havalandt¡lan b¡r alanda çaltitn ve onaylanmr$ gi¡venlik ekipmanlanyla, örneÕ¡n m¡kroskob¡k part¡küller¡ 6ltreleyecek 5ekilde
özel olarak tasarlanmrt toz maskeleriyle çaltStn

. D¡öerkit¡ler¡çaltsmaalantntzdangüvenl¡birmesafedebulundurunveyaonlaflndauygunbirKì5¡selKoruyucuEkipmankullanmalarlnl
saþlayrn.

. Bu alet, duman veya tozdan kaynaklananlar da dah¡l olmak üzere, patlayrcr ortamlarda veya yantct malzemelerin yaklnlnda çalltacak Sekilde

tasarlanmamrStrr
. Bu alet, elektrik gokuna kargr yalrtrlmamtfttr.
. çaltfmaortamtnrzdakiörtülü,9¡zl¡veyad¡öertehlikelerdenhaberdarolun Elektriktelleri,patlaytctgazlarveyazararltslvrlariçermeihtimal¡

olan kordon, kablo kanaL, boru veya hortumlara temas etmeyin veya onlara hasar vermeyin
. Elleriniz¡, bol giysilerin¡z¡, uzun saçlannta ve mücevherleriniz¡ alet¡n çalltan ucundan uzakta tutun.
. l\Iotorlualetlerkullan¡msrrasrndatìtreteb¡lir.T¡tretim,tekrarlananhareketlerveyarahatstzpozisyonlar,elvekollannrzazararllolabiliI

Rahatstzltk, kanncalanma veya agn h¡ssederseniz aleti kullanmayr durdurun. Kullantma devam etmeden önce tlbbi yardlm alln.

. Vücudunuzu dengel¡ ve sabit bir pozisyonda tutun. Bu alet¡ çalrttrrrrken etrafa uzanmayrn. Aletì baslattrken ve çaltçttnrken harekette, reak-

s¡yon torklaflnda veya kuvvetlerde ani deéig¡mleri önceden tahm¡n edip, bunlara ka15l uyantk olun
. Klape serbest brrakrlrnca alet ve/veya aksesuarlar hareketler¡ne klsa bir sÛre devam edebiliI
. Aletinkazaraçahtmasrnrönlemekiçin,havabastnctuygulamadanöncealetin'bff'(kapalÙkonumdaoldugundanem¡nolun,ta5tmastrastnda

klapeden uzak durun ve havayr bolaltarak klapeyi serbest brrakln.
. ÇahSmaparçalannrnsaÕlamolduÕundaneminolun.çalrtmaparçalaÍnrtutturmakiçimmümkünolanherdurumdakelepçeveyamengene

. Elektro-undDruckluftwerkzeugekönnenwährenddesBetr¡ebsv¡brieren.Vibrationen,håufigegleichförm¡geBewegungenoder
unbe-quemePos¡tionenkönnenschâdlichfürHändeundArmesein BeiUnbehagen,Kr¡bbelnoderSchmerzenWerþeugen¡cht
weiterbenutzen,Vor dem erneuten Arbe¡ten mit dem Werkzeug åutl¡chen Rat e¡nholen.

. Auf sichere Körperhaltung achten. Während der Benutzung des Werkzeuges nicht zu we¡t nach vorne lehnen. Bei Anlauf und Betrieb auf
Rückschlag achten und auf plötzlìche Änderun-9en der Reaktionsdrehmomente und Gegen-kråfte vorbere¡tet sein.

. NachFreigabedesDrúckerskönnenWerkzeugund/oderzubehörte¡lenochkurze¡t¡gweiterlaufen

. ZurVermeidungunbeabs¡cht¡gtenAnlaufenssicherstellen,daßdasWerkzeugausgeschaltet¡st,ehedieDruckluftversorgunghergestellt
w¡rd.Werkzeug n¡cht am Drückertragen und be¡Verlustder Druckluftversorgung den Drückerfreigeben.

. Auf s¡cheren sìtz des Werkstück achten. Wenn mögl¡ch, Werkstück mit Zwingen festklemmen oder ¡n e¡nen Schraubstock e¡nspannen.

. Das Werkzeug nicht am Schlauch tragen oder ziehen.

. Werþeug nicht ¡n übermüdetem Zustand oder unter dem Einfluß von Arzneimitteln, Drogen oder Alkohol e¡nsetzen

. N¡emals ein beschädigtes oder nicht kotrekt funkt¡on¡erendes Werkzeug oder zubehôrteil verwenden.

. Keine Mod¡fikat¡onen an Werþeug, S¡cherhe¡t-se¡nr¡chtungen oder Zubehörteilen vornehmen

. D¡esesWerþeug ledì91¡ch fürdie empfohlenenVerwendungszwecke nutzen.

. stets von lngersoll Rand empfohlenes Zubehör verwenden.

. Vor der lnbetrìebnahme auf die Stellung der Umsteuereinr¡chtung achten, damit be¡ Betätigung des Drückers die Drehrichtung schon

bekannt ¡st
. Nur Schlagschrauber Steckschlüssel und zubehör verwenden Keìne Hand-Steckschlüssel (chrom) oder zubehör verwenden.
. SchlagschraubersindkeineDrehmomentschrauber.Verb¡ndungen,d¡eeinbestimmtesDrehmomenterfordern,müssennachdemAnz¡ehen

mit dem Schlagschrauber m¡t H¡lfe e¡nes Drehmomentmeßgerãtes tiberprüft werden.
. lnregelmäß¡genzeitabstãndendìeangetriebeneWerkzeugse¡teüberprüfenumsichezustellen,dãssdiesteckschlüsselhalterungkorrekt

arbe¡tet und Steckschlùssel und Antriebsverlängerungen ke¡nen i¡bermäß¡gen Verschleiß aufwe¡sen, was bei drehendem Werkzeug zu

einem Lósen des Steckschlüssels führen könnte
. FreìliegendeDrosselndi.irfennichtverwendetwerden,woBehinderungendieDrossel¡nderStellung"AN"haltenkönnten.
. Wenne¡nzwe¡tercriffm¡tgel¡efertwurde,ists¡cherzustellen,dèsserkorrekt¡nstalliert¡stundbeideHåndebenuztwerden,umdieKontrolle

beim Betrieb des WerÞeugs aufrecht zu erhalten.

spez¡frsche 5¡cherhe¡tsh¡nwe¡se zu lhrem Modell entnehmen s¡e dem produlfsPez¡fischen Handbuch.

Erklärung der Sicherheitssymbole

@@o@@
Atemschutz

tragen

(Zeichnung MHP2598)

Augenschutz Gehörschutz
tra9en

Handbücher vor dem
EinsäÞ des Produkts lesentragen

S¡(herhe¡tsh¡nweise - Erklärung der Begr¡ffe der Sicherhe¡tssignale

We¡st auf e¡ne unmittelbare Gefahrens¡tuat¡on hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder

sogar zum Tod von Personen führen kann

Weist aufeine potenz¡elle Gefahrensituation hin, d¡e zu vermeiden ¡st, da s¡e zu ernsthaften Verletzungen oder

sogarzumTod von Personen führen kann

we¡st auf e¡ne potenzielle Gefahrens¡tuat¡on hin, d¡e zu verme¡den ist, da sie zu 9er¡ngfügigeren verletzungen

oder zur Beschãd¡gung von Gegenständen führen kann.

Weistauflnformat¡onen oder Unternehmensrjchtlinien hÌn, d¡e s¡ch direkt oder ¡nd¡rektaufd¡e 5¡cherheitvon

Personal oder den schutz von Gegenstånden bez¡ehen.

E@
E@
E@

lnformat¡onen zu den Produktte¡len

E@
D¡eVerwêndung von n¡chtor¡9¡nal-lngersoll Rand-Ersatzte¡len kann S¡cherhe¡tsr¡s¡ken, verr¡ngerte Standzeit und erhöhten

Wartungsbedarf nach sich ziehen und alle Garant¡ele¡stungen ungültig machen.

Reparaturen sollen nur von geschultem Petsonal durchgeführt werden,Wenden S¡ê s¡ch an lhre nächste lngersoll Rand N¡edeflassung

oder den autor¡s¡êrten Fachhandel.

Die Orig¡nalsprache d¡eses Handbuchs ist Engl¡sch

Handbücher können von www.ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden

Wenden Sie sich be¡ Rückfragen an lhre nächste lngersoll Rand Niederlassung oder den autor¡sierten Fachhandel.

HINWEIS

HINWEIS

kullanrn.
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Productbeschrijving
Een pneumat¡sche slagmoersleutel ¡s een door perslucht bekracht¡9d handgereedschap dat schroefdraadbevest¡gingen door middel van
roterende inslagen met speciaal geharde afneembare doppen vast- of losdraait.

E@@
Algemene Productveiligheidsinformatie
r Zorg ervoor dat u deze handleiding doorgelezen en begrepen hebt alvorens het product te gebruiken.
r Ubenterzelfvoorveràntwoordelijkomdeze¡nformat¡eterbes<hikk¡ngtestellenvananderepersonendiegebruikmakenvandit

product.
r Een nalaten de h¡ernavolgende waars(huw¡ngen op te volgen kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

E@
Productveiligheidsinformatie - Bij lngebruikname van het Gereedschap
. D¡t product moet altüd geTnstalleerd, gelnspecteerd en onderhouden worden ¡n overeenstemming met alle geldende normen en richtlünen

(plaatselìjk, landelûk, ìnternationaal, enz.).
. Gebruìkalt¡jdschone,drogeluchtop90psig(6,2bal620kPa)meteenmaximumluchtdrukbüde¡nlaat,tenzijereenhogeredrukstaat

aangegeven op het gereedschap. Het overschrijden van de maximum druk (PN¡AX) dat op het gereedschap wordt getoond, kan resulteren in
gevaarlùke s¡tuaties waaronderovermatige snelheid, scheuren, ofeen onjuiste uitvoer ofdraaikoppel

. Zorgervoordatalleslangenenfittingendejuisteafmetingenhebbenengoedzijnvastgemaakt

. Ermoeteenbereikbaarnoodafslu¡tventielindele¡dingvandeluchttoevoerzünaangebrachtenanderepersonenmoetenworden¡ngelicht
over de locatie hiervan.

. Monteereenbeve¡l¡gingmetdeju¡steafmetingbovenstroomsvandeslangengebru¡keenant¡slingerinrichtingopelkeslangkoppeling
zonder ¡nterne afslu¡ter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren als een slang valt of een koppel¡ng losraakt

. Geenbeschadigde,gerafeldeofversletenluchtslangenoffitt¡ngengebruiken,
' Blijfuitdebuurtvanzwiependeluchtslangen.Schakeldepersluchtu¡talvorenseenzw¡ependeluchtsl¿ngtebenaderen.
. Mendientteallent¡jdedelucht¡nlaatafteslu¡tenendeluchttoevoerslangteontkoppelenvoordaten¡gdeelaanditgereedschapwordt

aangebracht, verwiderd ofafgeste¡d, ofvoordat en¡9 onderhoud aan dit gereedschap mag worden uitgevoerd.
. Gereedschappenmogenn¡etgesmeerdwordenmetontvlambareofvlucht¡gevloeistoffenzoalspetroleum,d¡eselofvl¡egtuigbrandstof.

Gebruik uitsluitend aanbevolen smeermiddelen.
. Voorhetschoonmakenvandeonderdelenal¡eenoplosmiddelengebru¡ken.Gebru¡kuitslu¡tendoplosm¡dde¡endieaandehuid¡ge

ve¡l¡gheids-engezondheidsstandaardsvoldoen Deoplosmiddelenmoetenteallentüde¡ngoedgevent¡leerderuimtenwordengebruikt
. De werkomgeving schoon, ordelijk, goed eventileerd en verlicht houden.
. ceen typeplaatjes verwijderen Beschad¡gde typeplaatjes moeten worden vervangen.

E@
Productve¡lighe¡dsinformatie - Bij Gebruik van het Gereedschap

' Umoetteallentijdeoogbeschermersdragenwanneerud¡tgereedschapbedientoferonderhoudswerkzaamhedenaanuitvoert
. Alt¡jd oorbeschermers dragen wanneerdit gereedschap wordt bediend
' GebruikaltÜdpersoonlÛkebescherm¡ngsm¡ddelendjegeschiktzûnvoorhetgebruiktegereedschap.Datkanonderanderezijn:stofmasker

of ander ademhalingsapparaat, veiligheidsbril, oordoppen, handschoenen, schort, veilì9-he¡dsschoenen, helm en ander mater¡eel.
. Wanneerhandschoenenwordengedragend¡entualtüdtecontrolerenofdehandschoenenn¡etverhinderendathet

bedìeningsmechanÌsme wordt losgelaten
. Voorkomblootstellingaaneninademenvanschadelijkestof-feneendeeltjesd¡evrijkomenbügebru¡kvanelektr¡schgereedschap:

- Destofd¡everoorzaaktwordtdoorschuren,zagen,afs-lijpenenborenmetelektr¡schgereedschap,alsmedeandere
constructiewerþaamheden, bevat chem¡cal¡èn die bekend staan als kankerverwekkend en d¡e geboorteaÂvijkingen ofandere voor de
voortplantìng nadelige gevolgen kunnen hebben, Enkele van deze chemical¡ën z¡jn:
- looduitloodhoudendeverf;
- kristallünsilica ¡n baksteen, cementen andere metselwerkproducten;
- arsenicumen chroom in metchem¡calièn behan-deldt¡mmerhout.

- Deris¡cofactoropgrondvandezeblootstellingenvarìeert,afhankelijkvanderegelmaatwaarmeeudezewerkzaamhedenverricht.De
blootstelling aan deze chem¡caliën kan èls volgt worden gereduceerd: werk in een goed gevent¡leerde ruìmte en met goedgekeurde
beschermingsmiddelen, zoals stofmaskers d¡e specifiek ontworpen zjjn voor het uitfilteren van microscopische deeltjes.

. Houdanderepersonenopveiligeafstandvanuwwerkplekofzorgervoordatzìjpersoonlijkebeschermingsmiddelengebruiken.

. D¡tgereedschap¡snietontworpenvoorgebru¡kineenexplosieveomgev¡ng,inclus¡efwaarditveroorzaaktisdoordampenenstofnoch
voor gebruik ¡n de buurt van brand-bare materialen.

. Dit gereedschap ¡s n¡et geìloleerd tegen elektr¡sche schokken
' Houd reken¡ng met ingegraven, verborgen voorwerpen of andere gevaren in uw werkomgev¡ng. Bu¡zen, leid¡ngen of slangen die elektrische

bedrading, explosieve gassen of gev-aarlijke vloeistoffen kunnen bevatten mogen n¡et aanger-aakt of beschad¡gd worden.
' De handen, losse kleding, lang haar en sietraden uit de buurt van het bewegende einde van het gereedschap houden.
' Elektr¡sch gereedschap kan tr¡llen tûdens het gebru¡k Tr¡lling, herhaaldelijke beweg¡ngen ofoncomfortabele pos¡ties kunnen schadelijk

zÙn voor uw handen en armen. stop met het gebruik van gereedschap wanneer u ongemak of een tin-telend gevoel of pün ervaart. Vraag
medisch advies alvorens het werkte hervatten

. Zorgvoorgebalanceerdeenstevigelichaamshoud¡ng.Nietteveruitre¡kentijdensgebruikvanditgereedschap.Antici-peerenletop
veranderingen in beweging, reactiekoppels of krachten tijdens starten en gebruik.

Pentru a evita pornirea acc¡dentalã,as¡9ura!¡-vã cã d¡spozitivul esteîn poz¡!¡a'off"(inchis) înainte dea aplica presiunea aerulu¡,ev¡tali
aclionarea supapei de reglare deb¡t în cursul transportului 5i înlocu¡!¡ supapele care p¡erd aeI
AsìguraÌi-vå cå piesele de prelucrat sunt ferm fixate. Folos¡Îi cleme s¿u menghine pentru a re!¡ne în pozilie p¡esa de lucru, ori de câte ori este posib¡l
Nu transportali ii nu trageli d¡spoz¡t¡vul èpucând de furtun.
Nu folos¡!¡ dispozitivele mecanice când sunteli obosiÏi sau sub influença medicamentelor sau a alcoolulu¡
Nu folos¡,t¡ n¡c¡odatå dispozitive sau accesorii deteriorate sau defecte.
Nu modifical¡ d¡spoz¡tivul în s¡ne, dispozitivele de s¡guranlã sau accesorìi¡e.
Nu ut¡lizaÏ¡ acest dispozitiv în alte scopuri decât cele recomandate
Utilìzali accesor¡¡le recomandate de lngersoll Rand.
Relinel¡ pozilia mecan¡smulu¡ de ¡nversare îna¡nte de a porn¡ d¡spoz¡tivul pneumat¡c, pentru a cunoa5te sensul de rotire în momentul
acl¡onårii supapei de reglare debit.
Utiliza-t¡ numai racorduri 5i accesori¡ rezistente la $ocurì Nu ut¡l¡zali racordur¡ sau accesorii manuale (din crom).
Ver¡ñcali perÌodic capåtul de antrenare al d¡spozitivului pneumat¡c pentru a vã asigura cå sistemul de relinere a racordulu¡ funclioneazå
corect ti cã racordurile i¡ capetele de antrenare nu sunt foarte uzãte, ceea ce ar permite iesirea racorduluì d¡n locas în cursul rotirii.
Cheile cu impact nu sunt che¡ dinamometrice. lmbinårile care neces¡tã un cuplu specific de strângere trebu¡e verificate cu un tors¡ometru
dupã montarea cu o cheie cu jmpàct.

Nu se vor ut¡liza supape de reglare debit expuse, acolo unde o obstrucJie poate reline supapa în poz¡lia,,on" (activat).
Dacå este prevázut un al doilea mâner, asigurali-vã cå este corect ìnstalat $i folos¡,t¡ ambele mâini pentru a pãstra controlul in cursul ut¡lizårii
d¡spoz¡tivului pneumat¡c.

Consultali Manualul <u informalii despre produs pentru d¡verse informa;ii priv¡nd siguranJa unu¡ anumit mod€|.

5imbolurilor de Siguranlä

@@o@@
Purtal¡ aparat de

proteclie resp¡ratorie

(Desen MHP2598)

Purtaf¡ ochelari de
proteclie Citili manualul înainte de a ut¡l¡za produsul

lnformatii Privind 5¡guranla - Explicalia Cuv¡ntelor care însoïesc Semnele de Siguran!å
lndicå o s¡tualie per¡culoasã im¡nentá care, dacã nu este ev¡tatã, poate cauza decesul sau våtåmarea corporèlã
grava.

lnd¡cã o s¡tualie potenlial periculoaså care, dacå nu este evitatã, poate cauza decesut sau vátãmarea corporalå
grava

lnd¡cã o s¡tual¡e potenlial periculoaså care, dacã nu este evitatã, poate cauza vãtåmarea corporalã minorã sau
moderatã, sau pagube materiale

lndicã ¡nformalii sau politici ale compan¡e¡ legate d¡rect sau indirect de s¡gurên,ta personalå sau de proteciia
proprietã!ìlor.

lnformatii Privind Componentele Produsulu¡ E@
Ut¡l¡zarea de alte p¡ese de schimb de<ât cele o¡iginale lngersoll Rand poate determ¡na ris(ur¡ pentru siguran!ã, performanle reduse
ale dispozitivului 5i costuÌ¡ deintre!¡nere ma¡ mar¡, t¡ poate ¡nvalida toate garan!¡¡le.
ReParà1¡ile se vor efectua numai de personal pregát¡t autor¡zat, Consultal¡ Gel mai aprop¡at centru service autor¡zat lngersoll Rand.

Limba or¡ginalã a acestui manual este engleza.
Manualele pot fi descãrcate de pe jnternet de la adresa www.ingersollrandproducts.com.
Orice comun¡care va fi adresatå celei mai apropiate reprezentanle sau distribuitor lngersoll Rand

Purta!¡ cåit¡
ant¡zgomot

E@
EE@
E@

NOTA

NOTA
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@ @
Descrierea Produsului
Che¡a cu soc pneumatic sau cheìa cu ¡mpact este un d¡spozit¡v mecan¡c mànual, ac!¡onat cu èer compr¡mat, care ut¡l¡zeazã ¡mpactul rotativ
pentru a strânge sau slãbi d¡spozitÌve de fixare filetate, cu ajutorul unor racorduri special durificate, detatabile.

E@
lnformagii Generale Privind Siguranla Produsulu¡

r CitiT¡ cu aten!¡e acest manual îna¡nte de a utiliza produsul.
r Responsabil¡tatea puner¡¡ la d¡spoz¡Îia altor persoane ce vor util¡za acest produs a acestor ¡nformal¡¡ pr¡v¡nd s¡9uranla vã rev¡ne

¡ntegral dumneavoastrå,
. Nerespectarea ufmãtoarelor avert¡zãr¡ poate Gonduce la våtãmår¡ corporale.

E@
lnformalii Privind S¡guranla Produsulu¡ - la Punerea în Functiune a D¡spozit¡vulu¡
. lnstalali, util¡za!¡, inspectali 5¡ între!¡neli întotdeauna acest produs în conformitate cu toate standardele g¡ reglementãrile aplicabile (locale,

statale, naJ¡onale, federale, etc.)
Util¡zaÌi intotdeauna aer curat t¡ uscat cu presiunea maximã la admisie de 90 psig (6,2 b¿r/620 kPa), cu exceplia cazului în care, pe unealtå,
este spec¡ficatã o presiune ma¡ mare. Depåiirea pres¡uniì max¡me admise (PMAX) indicate pe unealtã poate duce la situalii periculoase,

¡nclusiv vitezã exces¡vã, ruperea unor componente Si cuplu sau for.tã de lucru incorecte
Asigurali-vå cã toate furtunur¡le 5i fitingurìle au dìmensiunea corectã ti sunt strånse ferm.
Asigural¡-vå cà s-a instãlat un robinet de înch¡dere de urgenlã uior accesibil pe furtunul de al¡mentare cu aer 5¡ informa!¡ restul personalului

despre amplasarea robinetului.
Instalali o supapå pneumaticã de s¡9uran_tã de dimensiune adecvatã în amonte de furtun Si un d¡spoz¡t¡v antÌ-rãsuc¡re la fiecare îmb¡nare de
furtunuri fårã vent¡l intern de înch¡dere, pentru a preveni ràsuc¡rea furtunului - dacã se deterioreazã, sau dacã îmb¡narea se desfãce.

Nu utilizali furtunuri de aer 5i ñt¡nguri defecte, uzate sau deteriorate.
Ferili-vå d¡n calea furtunur¡lor de aer în ràsucire necontrolatå. lnchide!¡ aerul comprimat înainte de a vå aprop¡a de un furtun în rãsuc¡re

necontrolatã.
Opriliîntotdeauna al¡mentarea cu aer, el¡berali pres¡unea aerului 5i deconecta-ti furtunul de al¡mentare cu aerîn¿inte de a instala, demonta

sau regla orice accesor¡u al acestui dispozitiv sau înainte de a efectua orice opera.tie deîntrelìnere la dispozit¡v sau la un ac.esoriu

Nu lubrifiali dispozit¡vele cu substanle ¡nflamab¡le sau volat¡le, ca motor¡nã, kerosen sau combustìbil de av¡a-tie. Folosili exclusiv lubr¡fianlii

recomandaîi
Pentru curã.tarea pieselot folosili numa¡ solvenJi de curålare adecva-t¡. Folosiïi exclusiv solven-t¡ de curãlare care corespund standardelor

actuale pr¡v¡nd siguranla tì sånãtatea. Folos¡-ti solvenliì de curãlare întro zonà b¡ne vent¡latã.
l,4enç¡neli permanent zon¿ de lucru curatã, neaglomeratá, ventilatã t¡ iluminatå.
Nu scoate!¡ nicio etichetå de pe dìspozitiv. lnlocuili orice etichetã deterioratå.

lnformaçii Privind Siguranla Produsului -în Cursul Util¡zärii Dispoz¡t¡vului
. Purtaliîntotdeaunaochelar¡deprotecç¡ecåndutil¡za,t¡dispozitivulsauefectualilucrárideîntre,t¡nere.
. Purtali întotdeauna cåSti antìzgomot cånd utilizaJi d¡spozitivul
. Purtaliintotdeaunaechipamentdeprotec-tiepersonalãadecvatdispoz¡tivuluiutilizatijmater¡alulu¡prelucrat.Acestech¡pamentpoate

include mascã antipraf sau alt aparat respirator, ochelar¡ de proteclie, dopur¡ pentru proteclia timpanulu¡, mãnutì, Sor!, încållãm¡nte de

proteclie, cascã $i alte accesori¡ de protecl¡e.
. Cândpurtalimånut¡,asi9ura-t¡-våîntotdeaunacãmãnu5ilenuîmp¡edicàeliberareamecan¡smulu¡supapeidereglàredeb¡t.
. Nu vã expunel¡ la ii nu respirali praful ii part¡culele nocive produse la util¡zarea dìspozitÌvului mecan¡c.

- prafulprodusdesablarea,debitarea,rectificareasaugãurireamecanicàt¡dealteactivitåJimecan¡cePoãteconlinesubstanÏech¡mice
cunoscute ca fiind cauzatoare de cancer, deformalii congenitale sau alte afecliun¡ reproductive. Exemple de astfel de substan-te chim¡ce:

- plumbul conlinutdevopselele pebazá de plumb;
- s¡lic¡ul cristalin d¡n cãrãm¡z¡, ciment 5i alte produse dez¡dår¡e, ti
- arsen¡cul ti cromul din cheresteaua tratatå chimic.

- RisculexpuneriilaacestsubstanJevar¡azåînfunc,t¡edefrecvenlaexecutãri¡tipulu¡respectivdeoperalii.Pentruareducenivelulde
expunere la aceste substan]e chimice: lucra!¡ înttro zonà b¡ne vent¡latã t¡ folosili echipamente de siguranÌå aprobate, ca mãttile ant¡praf

spec¡al proiectate pentru fi ltrarea part¡culelor microscop¡ce.
. Cerelipersoanelordinapropieresãstealaod¡stan-tásigurãfa!ãdezonadelucrusauasigurali-vãcãpoartåechipamentedeproteclie

personalå adecvate.
. Acestdispozitivnuesteproiectatpentruutil¡zareînmed¡iexplozive,¡nclusjvceleconstituited¡nemis¡¡degazeçidepraf,sauinapropierede

mater¡ale infìamabile
. Acest dispozitiv nu este
. lìneli cont de orice peri e în mediul de lucru. Nu at¡nge!Ì ti nu deteriorali din neaten,t¡e cablur¡le,

(onductele de cabluri, I ne fire electrice, gaze exploz¡ve sau lich¡de nocive.

. Tineli la distan,tá mâ¡nile, ha¡nele lejere, pärul lung sau bÌjuter¡ile de capãtul activ al d¡spoz¡tivului.
, DÌspoz¡tivelemecan¡cepotvibraîncursulfunclionãrii.V¡bra!iile,m¡5cãr¡lerepetit¡vesaupoz¡l¡ileincomodepotaveaunefectper¡culos

asupra braJelor ti máiniloi lncetali sã ma¡ ut¡lizaJi d¡spozitìvul dacå s¡m.ti!¡ dureri, d¡sconfort sau furn¡cãturi. ConsultaJi un med¡c înainte de a

reîncepe sá ut¡l¡za!¡ dispoz¡tivul.
. Men!¡neli o !¡nutã echil¡bratã ii fermå a corpului. Nu înt¡ndeli bralele excesiv când ut¡lizali dispozitivul. Anticipa!¡ 5¡ fili pregátiii pentru orice

schimbàr¡ bruste ale m¡Scãrilot momentelor de torsiune reactive sau forlelor în cursul porn¡r¡i $i funcljonàr¡¡ d¡spozitÌvului.
. Dispozitivul tilsau accesori¡le î$i pot continua mìtcarea cåteva momente dupã el¡berarea supape¡ de reglare debit.

Het gereedschap en/of de bijbehorende hulpstukken kunnen korte tijd blijven doordraa¡en nadat de regelhendel wordt losgelaten.
om ongew¡ld starten te voorkomen moet het gereedschap ¡n de stand "uit"zün gezet, voordat de luchtdruk wordt inge-schakeld. B¡j het
dragen de regelhendel niet aanraken en de regelhendel met luchtverl¡es loslaten lloslaten
De werkstukken moeten goed vastgezet zûn. Maak zoveel mogelijk gebruik van klemmen of b¿nkschroeven om het werkstuk vast te zetten
Het werktuig niet aan de slang dragen of slepen.
cebruik geen elektr¡sch gereedschap bú vermoeidheid of onder de invloed van medicünen, drugs of alcohol
cebru¡k noo¡t een beschad¡9d ofdefect gereedschap ofaccessoire.
Het gereedschap, de veil¡9he¡dsinrichtingen ofbijbehorende hulpstukken mogen niet gemodi6ceerd worden.
Dit gereedschap u¡tsluitend gebru¡ken voor de aanbevolen doeleinden
Uitslu¡tend de door lngersoll Rand aanbevolen bijbehorende hulpstukken gebru¡ken.
Let vóór gebru¡k van het gereedschap op de stand van het omkeermechanìsme, zodat u de draa¡r¡cht¡n9 kent wanneer u de regelhendel
gebru¡kt.
Uitslultendmoerdoppenvoorslagmoersleutelsenbijbehorendedelengebru¡ken Geenhandmoersleutels(chroom)ofbübehorendedelen
gebruiken
Slagmoersleutels zün geen momentsleutels. Aanslu¡t¡ngen d¡e een speciñek koppel nod¡9 hebben moeten, nadat zij met een

slagmoersleutels zijn aangebracht, met een momentsleutel worden gecontroleerd.

Controleer regelmat¡g hetaandrijfeindevan hetgereedschap om erzekervan tezün dat de borgpen voorde dopsleutel goed funct¡oneert

en dat de moerdoppen en aandrüfeinden niet te ver versleten zijn, waardoor de moerdop tijdens het draaien van de moer afzou kunnen
komen
Uitwendige regelhendels dienen n¡et te worden gebruikt in een omgeving waar obstakels de regelhendel in de aan-stand kunnen
vastzetten.
Wanneer een tweede handgreep wordt meegeleverd, zorg er dan voor dat deze goed wordt aangebracht en gebruik bü het bedienen twee
handen om het gereedschap onder controle te houden

Raadpleeg de handle¡d¡ng met productspec¡fi(at¡es voor modelspecifreke veilighe¡ds¡nformat¡e.

van de Ve¡l¡ghe¡dssymbolen

@@o@@
Draag

ademhal¡ngsbesch-
ermrn9

(TekenÌn9 lvlHP2598)

Draag
oogbescherming

Draag
gehoorbescherming

Lees de handle¡d¡ngen
door voordat u het

product gaat gebruiken

U¡tleg van de veiligheidsaanduidingen

Geeft dre¡gin9 van een 9evèarl¡jke s¡tuat¡e aan,die als deze n¡etwordtvoorkomen, ernst¡g letsel ofde dood tot
gevolg heeft.

Geefteen mogelükgevaarl¡jke situatieaan, die als deze n¡etwordt voorkomen, ernst¡9 letsel ofde dood tot
gevolg kan hebben.

ceeft een mogelijk gevaarlüke s¡tuatie aan, d¡e als deze niet wordt voorkomen, licht tot m¡ddelzwaar letsel of
schade aan eigendommen tot gevolg kan hebben.

Geeft informatie ofbeleid van een bedrüfaan die/dat directof¡ndirect verband houdt metde veilighe¡d van het

personeel ofde bescherming van eìgendommen.

lnformatie over ProduGtonde¡delen

E@
Het gebru¡ken van ãndere dan originele lngetsoll Rand onderdelen kan gevaar opleveren voor de ve¡lighe¡d, en een verm¡nder¡nq met

zich brengen van het prestatievermogen van het gereeds<hap en een toenem¡ng van het onderhoud ervan; het kan een vervallen van

alle garant¡e-bepal¡n9en tot gevolg hebben.
Repãraties mogen u¡tslu¡tend worden u¡tgevoerd door h¡ertoe gemaGht¡9d en ges(hoold personeel, Raadpleeg uw dichtstbez¡jnde

erkende lngersoll R¿nd Serv¡center.

De oorspronkelijke taal van deze handleidjng is Engels.

Handleìdingen kunnen worden gedownload vanafwwwingersollrandproducts.com.
Richt al uw communjcat¡e tot het dichtstbijzijnde lngersoll Rand Kantoor ofWederverkoper.
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@ @
Produktbeskrivelse
En trykluftsnøg¡e eller trykluftsværktøj er et trykluftsdrevet, håndholdt elværktøj, som gør brug af roterende slag t¡l at stramme eller løsne
gevindskårne lukkemekan¡smerved hjælp afspecielt hærdedeaftagelige holdere

Generel Produktsikkerhedsinformation
r Du har ansvar for at gøre d¡sse s¡kkerhedsoplysninge¿
r T¡lgængel¡9e for andre, de¡ skal betjene dette produkt.
r Manglende ¡agttagelse af disse advarsler kan resultere ¡ personskade,

E@
Produktsikkerheds¡nformat¡on - Ved ¡brugtagn¡ng af V¿erktøjet
. Detteproduktskalaltid¡nstalleres,betjenes,kontrolleresogvedligeholdes¡overensstemmelsemeddegældendelokaleognationaleregler
. Benytaltidrenogtørluftmedettrykpåmaksimalt90ps¡g(6,26atl620kPa)ved¡ndgangen,medmindredererangivetethøjerenom¡nelt

tryk på værktøjet Overskrides det maks¡male nom¡nelle tryk (PMAX), der står på værktøjet kàn det medføre farl¡ge situat¡oner herunder
forhøj hast¡ghed, revner eller forkert udgangsmoment eller kraft.

. Detskals¡kres,atalleslangerogalttilbehørerafdenkorrektestørrelseogers¡kkertmonteret

.5ørgfotatderer¡nstalleretent¡lgængelignødstopventililufttilførselsledningen,oggørandreopmærksompådensplacer¡ng.

. Montérens¡kkerhedstryksikringikotrektstørrelseiopadgåendeslangeogbrugenant¡-piskeanordn¡ngtværsoverenhverslangekobling
uden intern afìukning for at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling adskilles

. Der må ikke bruges beskadigede, fìossede eller nedsl¡dte luftslanger og t¡lbehøn
' Holdafstandt¡lpiskendeluftsianger.Trykluftforsyningenskalaltidafbrydes,førmannærmersigenp¡skendeluftslange
. Derskalalt¡dlukkesforluftt¡lførslen,oglufttilførselsslangenskalafmonteresførinstallation,afmonter¡ngellerjusteringaftilbehørtildette

værkøj, eller før der udføres vedligeholdelsesarbejde på værktøjet
. Værktøjermåikkesmøresmedbrændbareellerflygtigevæskersåsompetroleum,d¡eselolieellerflybrændstolDermåkunanvendes

anbefalede smørem¡dleL

' Værktøjetsdelemåkunrengøresmedrengør¡ngsmidlerafenpassendetype.Dermåkunanvendesrengøringsm¡dler,somoverholderde
aktuelle sikkerheds- og helbredsbestemmelser Rengøringsm¡dler skal bruges i et område med god udluftning

. Hold arbejdsområdet rent, ryddeligt, udluftetogoplyst

. Mærkater må ¡kke ternes Eventuelt beskad¡gede mærkater skal udskiftes.

E@I
Produktsikkerhedsinformation - Ved Anvendelse af Værktøjet
. Derskalaltidbrugesbeskyttelsesbrillerunderbetjeningellervedligeholdelseafværktøjet.
. Der skal èltid bruges høreværn under betjening af dette værktøj.
' Anvendalt¡dpersonligtbeskyttelsesudstytsomerpassendefordetanvendteværktøjogbearbe-jdedemateriale.Dettekanomfatteen

støv-maske eller andet åndedrætsværn, beskyttelsesbrlller, ørepropper, handsker, forklæde, sikkerhedssko, s¡kkerhedshjelm og ãndet udstyr
' Nårderbæreshandsketskalmanalt¡dsørgefor,atde¡kkeforhindrerudløsningafspjæld-mekanismen.
. Forebyggelseafris ¡ndånd¡ngafh frabrugaftrykluft-ogelværktøj:

- visse typer støv ¡b-ning, bor¡ng ruftsværktøj eiler erværktøj indeholder
kemikal¡et som fødselsdefekte ed menneskers forplantningsevne.
Eksempler på d¡
- bly fra blyhold¡g ma¡¡ng,
- krystallinsksÌliciumd¡ox¡dframursten,cementogandremurværksmaterÌaletsamt
- arsenikog chrom fra kem¡skbehandlettømme[

- Risikoen,duudsættesforfrad¡ssekemi-kalier,varierer,afhæng¡gafhvorofteduudførerdennetypearbejde.Dukanreduc-ereris¡koen
ved udsættelse for disse kem¡-kal¡er som følger: arbejd ¡ områder med god udluftning, 09 arbejd med godkendt s¡kkerhedsudstyr,
herunder støvmasker, der er specielt fremst¡llet t¡l at bortñltrere mikroskopiske part¡kler

' Hold andre på god afstand afãrbejdsområdet, eller sørg for, at de anvender passende beskyttelsesudstyr.
' Detteværktøjerikkekonstruerett¡larbejdeieksplosìvemiljøetherundermiljøermeddampeellerstøv,ellerinærhedenafbrændbare

materialeI
. Dette værktøj er ikke isoleret mod elektriske stød.

' Væropmærksompånedgravede,skjulteogandrefarer¡arbejdsm¡ljøet.Paspåikkeatberøreellerbeskadigeledninger,rørledninget,ruog
slanger, der kan ¡ndeholde elektr¡ske led-ere, eksplos¡ve gasser eller farlige væsker

. Holdhændetløsebeklædn¡ngsdele,langthårogsmykkervækfraværktøjetsarbejdsende
' El-og derbrug.V¡bration,hyppigtgentagnebevægelserogubekvemmest¡llingerkanværeskadeligefor

opera værktøjet bør ophøre, hv¡s man føler nogen form for gener, en snurrende fornemmelse i kroppen eller
smerr brug afværktøjet genoptages.

' es en kropsst¡ll¡ng med god balance og godt fodgreb. som operatør skal man undgå at strække s¡9 for langt under
nder opstart og betjening skal man forsøge at forudse og være særdeles opmærksom over for pludselige
reaktion5momenter og mask¡nkræfter

' Værktøjetsog/ellertilbehøretsbevægelsekanfortsætteetkortøjeblikeftetatstartknappenslippes.
'Und9åutilsigtetstartafværktøjetvedatsikre,atdeterindstillettil'bff';førlufttrykkettil-føres,vedatundgåattrykkepåstartknappenog

ved at slippe startknappen, mens luften er ved at blive lukket ud

tlHcrpyMeHTbr ø/Í¡[ aKcecoapøre Morar Aa npogbnxar 3a KparKo ABØxeHøero cø c¡eA nycKaHe Ha Apoce¡Hara K¡ana
3a Aa ø36erHere c¡y9aùHo nycKaHe - norpxxere ce øHcrpyMeHTbrAa e B no¡oxeHøe"u3K¡:'npeAq Aa npø¡arare BÞ3AyuHo Ha¡rraHe,
na3eTe apoce¡a npt HoceHe ø tr3nycKaøle Bb3Ayxa oTApoce¡a
[ìorpøxerece pa6orHxre Aeraú¡Ø Aè ca cla6ø¡Hø. l,43no¡3BaúTe cKo6Ø ø¡ø MeHreMe 3a npøAbpxaHe Ha pa6orHøre Aeraù¡u Koraro e
ab3MoxHo
He Hocere ø He B¡acere øHcrpyMeHTa 3a MapKyca
He u3no¡3Baúte øHcrpyMeHTøTe KoraTo cTe yMopeH ø¡ø noA Bb3.qeùcrBøero Ha neKapcTBo, Apora ø¡ú a¡Koxo¡.
HtKoTa He Ø3no¡3BaúTe noapeAeH ønø AeOeKTeH øHcrpyMeHT ø¡ø aKcecoap
He MoAØóøqrpaúTe øHcrpyMeHla, ycrpor¡crBara 3a 6e3onacHocr ø¡ø aKcecoapØTe
He ø3no¡3aaùTe ro3[ [HcrpyMeHT 3a L¡e¡ø, 3a KoøTo He e npe.qHa3HaqeH.

l/3no¡3BaúTe aKcecoap¡¡ npenopbcaHØ or lngersoll Rand
3a peBepcøBHt MoAe¡ø or6e¡exere n03Øtløtra Ha peBepcøBHøF MexaHø3bM npegtr nycKaHe Ha øHcrpyMeHTa, 3a.qa 3Haere nocoKara Ha

BbpTeHe KoTafo oTBopøTe Apoce¡a.
,13non3BaùTe caMo yA¿pHØ HaKpaúHø[¡ø ø aKcecoapø He ø3no¡3BaüTe pbcHø (xpoMuparø) rarpaüruqø øntr aKcecoapø
lleptroÄøqHo npoBepf,Baúre HaKpaùHøKa Ha uHcrpyMeHra 3a Ãa npoBepøTe Aa¡tr rHe3Ãoro4bpxare¡FT pa6ov npaBø¡Ho Ø aa¡ø y¡apHøre
HaKpaùHøqø ø KBaABaTHø¡T unøHAen He ca npexa¡eHo u3HoceHø, Koero Moxe Aa AoaeÄe Äo orKacaHe Ha yAapHøFT HaKpat¡HøK no BpeMe
Ha BbpreHe
yÄapHøTeK¡þcoee Heca.qøHaMoMelpø9HØK¡þcoee BpÞ3Kø,ø3øcKaaulilonpeÂe¡eHMoMeHfrpr6aa¡acenpoeepnrcø3MepøTe¡Ha
MOMeHTa C¡eA 3ATFTaHeTO úM C yAapeH K¡þC
He rps6Ba ,qa ce r3no¡3Bal orBopeH ø Apoce¡ø TaM, KÈAero nperpaAø Morar Aa 3aÂbpxar Apoce¡a B no¡oxeHøe "BK¡l:
Koraro e npe4octaBeHa Blopa apbxKa, npoaepere iqa¡ø rr e Ao6pe æxpenena ø n:no¡3BaùTe aBe pÞqe, 3a Ãa KoHrpo¡øpare øHcrpyMeHra
no BpeMe Ha pa6ora

3a <neqtrQ4cHa trHQopma4na:a 6erona<Hocr Ha Mogena (e o6pbu¡aúTe KÞM trHþopMaqtroHHoro pbKoooA<loo Hð npo¡y¡ra.

l44eHruQuxaqua Ha ctrmBonÍre 3a 6e¡onactocr

@@o@@
floa:eaùre gøxarerra

3aqøTa

(Oør [4HP2598)

no¡3Baùre 3auløTa

Ha oqøTe
Hocere 3aqøÉ

Ha yuøTe
llpogerere pbKoBoAcrBoro npeiqø Aa

pa6orfie c npoAyKTa

14xSopmaqnr no 6eaonacnocna - o6tcHeHte Ha curHanHure AyMt¡t 3a 6e3onacHocr

noKa3Ba HenocpeAcrBeHa onacHa cøryaLÌØF Korro, ãKo He ce ø36erte, qe øua ra pery¡Tar cMÈpr ø¡Ø cept03Ho
HapaHÊBaHe

noKa3Ba noreHq¡a¡Ho onacHa cøryaL¡øfl KoffTo, aKo He ce ø36erHe, r{e qMa 3a pe3yrrar cMÞpr u¡ø ceptro3Ho
HapaHaBaHe

lloKa3Ba noreHqøa¡Ho onacHa cøTyaqtt Koato, aro te ce øa6erHe, ule øMa 3a pe3y¡lar neKo ø¡ø cpeAHo
HapaHtaaHe u¡ø MaTepta¡Ha uleTa.

[ìoxa:aa øu$opvaqøn ø¡ø ôøpMeHa no¡øTøKa, KoÂTo.qøpefrHo q¡Í øHAøpeKTHo ce orraca go 6e:onacuocrra
Ha nepcoHa¡a Ø¡ø 3aulØTa Ha øMy¡qecTBoTo.

E@
E@
E@

r4xeopmaqnn sa Aeraúntrre Ha npoÀyKra 
ZilEt!ffilEffi

lr3nor3aatero Ha APyr Pe3epalr qacrtr ocaet trcrtrH<Ktr lngersoll Rand Moxe Aa npeÃtr3BtrKa 3aGrpaueHa 6e3ona(Ho(r, HaMa¡eHa
npotr3Boßtrle¡Ho(r Ha trHclpyMeHra u noBtrueHa troAApÞxKa, u Moxe Aa aHyrtrpa BctrgKn rapaHqtrtr. PeMoHrupaHero rpt6Ba Aa <e
tr3abpuBa (aMo or oropu:npat o6yvex nepcoHatr.
KoHcytrrupañre ce ( Haú-6rtr3trKtrr Btr ynrrHoMouleH cepon3ex qeHrbp Ha lngersoll Rand.

OpørøHa¡HøflT e3øK H¿ Toaa pbKoBoAcrBo e aHÍnûlAcKV
PbKoBoAcTBaTa Mor¿r ¡a 6u¡ar ø:remenø oT www.ingersollrandproducts com.
3a ecørxø rouyrøxaqøø ce o6puqaüre rbM Haú-6¡ø3Kør oOø c øtv gøctpø1yrop na lngersoll Rand

6ENEXKA
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Onucaxue xa npogyxra
llHeBMarrqHøFT yAapeH raeceH K¡þ9 (lmpactool) e 3aABøxBaH cbc crbcreH Bb3Äyx, pbqeH, uHcrpyMeHt Koøro ø3no¡3Ba BbprFr!û yÃapû 3a

3araTaHe ønø pa3x¡a6BaHe Ha BUHToBØ cbeAtHeHtt 9pe3 cnelløa¡Ho ycø¡eHø cMeHFeMø yAapHø HaKpauHøqø.

E@
06u¡a uxQopmaqus ¡a 6e¡onacxocrra Ha npogyKra
r flpocerere u pa36epere roaa prxoaoAcrBo npeAtr Aa pa6ornre c ro3u npo¡yn.
r Baua e ofioBopHo<rra Aa HanpaEure raen nxþopuaqun ea 6elonacxocrra ¡ocEnHa 3a Apyrtrre Korro r4e pa6orar ( ro3tr

npoAyKr.
r Hecna3BaHe Ha <reAHure npeAynpexAeHtrÍ Moxe Ãa AoEeAe Ao HapãHtBaHe.

14xQopuaqun aa 6egonacuocrra xa npoAyKra - Koraro nycKaMe uHCrpyrirexra e ynorpe6a
. BøHaføøHcra¡øpaùTe,ynpaB¡FBaüTe,npoBep¡BèúTeØnoAAbpxaiìTero3ønpoAyKTacÈorBercrBøecbcBcøcKønpt¡oxøMøcraHAaprøø

npeÄnøcaHØn (MecrHø, u¡arcKø, AbpxaBHø, ÖeÃep¿nrø. rr )
. BøHartrr3no¡3BaúTecucr,cyxBb3AyxnpqMacKøMa¡HoHanFraHe90ps¡g(6,2ba11620kPa)HaBxoAa,ocBeHaKoHeeyKa3aHano-BÍcoKa

HoMøHa¡Ha croütHocr Ha Ha¡rraHero Bbpxy øHcrpyMeHTa llpeBtruaBaHero Ha MaKcøMa¡Horo HoMøHa¡Ho Ha¡ffraHe (PMAX), yKa3aHo Bbpxy

uHcfpyMeHTa, Moxe Aa AoBeAe Ao Bb3HøKBaHe Ha onacHø ctryaqøØ, BK¡þ9øTe¡Ho npeKa¡eHo BøcoKa cKopocr, npo6øe ørø renpaBtr¡eH
ø3XOAeH BbpTFr! MOMeHT ønU Cø¡4.

. Y6e4ere ce qe ec¡cKtr MapKycø tr 0rrÍHTø ca c npaBu¡eH pa3Mep u ca Ao6pe clerHarø.

' f'loAcørypereøH<Ta¡upaHeroHaAocftneHK¡anaH3aaBapøúHoBMþcBaHeB¡tHøflTa3anoAaBaHeHaEÞ3AyxøocBeAoMereApyrøfe3a
HeroBoTo pa3no¡oxeHøe

. 14Hcra¡øpaüre npaBø¡Ho opa3MepeH o6e3onacure¡eH Bb3AyueH npeÁna3øTen no noroKa Ha MapKyca tr Ø3no¡3Baüre ycrpoúcrBo nporøB

3an¡ilTaHe npø BcaKo cBbp3BaHe Ha MàpKyv 6er aurpeuen cnøpare¡eH KpaH, 3a Aa npeÄna3øTe MapKyca or 3annilTaHe aKo MapKyqbl

no,qaaae u¡Ø cBbp3BaHeTo ce pa3Kacø.
. He ø3non3BaúTe noBpeAeHø, ø3HoceHtr ønu c B¡oueHo KacecrBo BÞ3AyuHø MapKytû û cûo6KV.

' He3an¡øTaúTeBb3AyuHøleMapKyctr.yl3KnþcerecÈcreHØFBb3AyxnpeAøAacenpø6¡øxøTeAo3an¡eleHMapKyc
. BøHatø u3x¡þvBaúTe noAaBaHero Ha Bb3Ayx, cBa¡eTe BÈ3AyuHoro Ha¡araHe ø pa3Kacere MapKyca 3a noAaBaHe Ha sÞ3Âyx npeAø

øHcra¡øpaHe, AeMoHTøpaHe ø¡u HacrpoúBaHe Ha BcfiKaKBØ aKcecoapø KbM To3q øHcrpyMeHt, øntr npeÄø ø3BbpuBaHe Ha noAApbxKè Ha

TO3ø øHCTpyMeHT Ø¡q HefOB AKCeCOap.
. He cMa3BaúTe ilHcTpyMeHTøfe cbc 3ana¡øTe¡Hø q¡ø ø3napaBnulø ce TeqHocrø Karo KepocØH, Aø3e¡oEo Ø¡ø aBÍaqøoHHo ropøBo.

tl3non3aaùTe caMo npenopÈcÊaHøTe cMa3oqHu cpeAcrBa
. ,l3no¡3BaüTe caMo noAxoAFqø noqycrBaulø pa3lBopure¡ø 3a qøcreHe Ha Aeraú¡ø. rl3no¡3BaúTe caMo nocøcrBaulÍ pa3TBopûIenøtKovro

olroBapFT Ha cbBpeMeHHøre craHAaprt 3a 6e3onacHocr ø 6e3BpeAHoca ly'3no¡3BaùTe nocøcrBaqq pa3TBopøfenØ B Ao6pe npoBerpeno

f,pocTpaHcrBo
. llaaere pa6orroro npocrpaHcrBo 9øcro, noÄpeÄeHo q ocBeteHo.
. HecBa¡f,úleHøKaKBøTa6e¡Kø.3aMeHrúrenoepegerørera6enxø.

E@
14rQopmaqnn :a 6e¡onacxocrra na npogyKra - nptr [3non3BaHe Ha uHcrPyMeHTa

. BøHaM Hocele 3aulxra 3a ogqre Koraro pa6orøre ørø nog¡rpxaúre ro:ø ørcrpyuerr

. BøHaTø Hocere 3aqøTa 3a yuøle Koraro pa6orøTe c ro3ø øHcrpyMeHa

. BtHarøø3no¡3Bat¡TenøqHønpeAna3HøcpeÂcr8anoAXoAnulø3aøHcrpyMeHTaupa6orrøreuatepøanøToaaMoxeAaBK¡þqBa
npoT[BonpaxoBa MacK¿ ø¡u Apyr Aøxare¡eH anapaT, npeAna3Hø o9ø¡a, 3ar¡yuØTe¡ø 3a yuøfe, npecrø¡Ka, pa6ornø o6yerø, rBbpAa uanKa

ø gpyro o6opygeare.
. llpø HoceHe Ha pbKaBØL{ø BøHaÍn tapaHTtrpar¡Te, ce re HFMa Aa nonpecar ocBo6oxAaBaHero Ha Apoce¡HøF MexaHÍ3bM.

. U36FrBaúTe tr3¡araHe ø AøuaHe Ha BpeAeH npax tr qacrøL¡u, cb3ÄaAeHø npø ø3non3BaHe Ha øHcrpyMeHTøle

- H¡KoønpaxoBeorMoulHou¡øöoBaHe,pF3aHe,pa3Äpo6sBare,Aur6aeneønøApyrilcrpoøre¡HøAeüHocrucbAbpxarxøMøKa¡tr,KoøTo
MorarAanpeAø38ØKarpax,ge$exrønpnpaxAaHeø¡uApyrøreHerøcHtryBpexAaHus HflKounpøMepl3araKøBaxøMøKa¡øca:
- o¡oeo or 60ø,643¡paHr Ha o¡oBo,
- cø¡øqøeBø Kpøcra¡ø oflyx¡ø ø L¡øMeHl u Apyrø 3üAapcKø npoAyKrø, ø

- apceHøK r xpoM or xøuøvecxu o6pa6oleHa AÞpBecuHa.
- BauøarpøcKorre3øu3¡aËHØrBapilpa,B3aBøcøMocrorroaaKo¡KoqecroBbpuøleraKaBapa6ora 3aAaHaMa¡øTeø3¡araHero

cØ Ha re3ø xøMøKa¡u: pa6orere B Ao6pe BeHTtnøpaHo npocrpaHcrBo, r pa6orere c oAo6peHo 060pyABaHe 3a 6e3onacHocr, Karo

nporøBonpaxoeø MacKø, cneqøa¡Ho Pa3pa6orenø ra $ølrpnupaHe Ha MøKpocKonøqHø cacrlLlu
. HeAonycKaúTeApyrøe6aø:ocrgoeauarapa6oTHa3oHa,u¡øcenotpøxeTereAaHoctTnoAxoAflll.U¡ucHunpeÂna3HøcpeAcTBa.
. Io3uøHcrpyMeHTHeenpeAHa3HaqeH3apa6oraBeKcn¡o3øBHø3oHu,BK¡þ9øre¡Hore3ø,npeAu3BuKaHøoru3napeHøflunpax,vnv6nv3o

AO 3AnanøMtr MaTepøa¡Í
. To3ø ØHcrpyMeHT He e u30¡øpaH nporøB e¡eKTpØcecKø y,qap.

. BHøMaBaúTe 3a 3apoBeHø, cKpøTø ø¡ø Apyru onacHocrø Bbs Bauara pa6orra cpega. He KoHTaKTyBat¡Te ø He noBpexÄaúre BÞxera,

sogonpoaogø, rpu6ø ø¡Ø MapKycø, Koøro Moxe Aa cbAÞpxaT eneKTpxcecKø npoBoAHøqu, eKcn¡03qBHø ra3oBe Ø¡ø BPeAHø TecHocTø.

. ,{prxre racrpara or pa6 ceo6o¡nø gpexø, glnra Koca ø 6øxyla.

. nHcTpyMeHTureMoraTAa paqøøte,noBTapFuløreceABøxeHøFø¡øHeyAo6HøTeno3ØMorarAacaBpeAHø

3a aauøTe pbqe ø anaHø. øHCTpyMeHT aKO Ce nonenr neygo6creo, ctp6¡u.lo yceqa¡e q¡ø 6o¡Ka. lloÞpceTe

MeAøqøHCKø CbBeT npeAø Aa npoab¡xøTe u3no¡3BaHeTo
. floAAbpxat¡TerenecHaracroùKa6a¡aHcøpaHaøcra6u¡Ha.HecenpecFraúTeKoraropa6otøtecro:øøHCTpyMeHa6ÞAereHaulpeKø

BHøMaBAúTe 3a BHe3anHø npoMeHu B ABrxeHtreTo, ycyKBaHøaTa, ø¡ø cø¡uTe no BpeMe Ha nycKaHe ø npø pa6oTa.

BG-] 04580916-ed9

Sørg foç at arbejdsemner er forsvarl¡gt fastg-jort. Brug sä vidt muligt skruetvinger eller lignende til at fastholde arbejdsemner.
Værktøjet må ¡kke løftes ellertrækkes i slangen.
Anvend ikke el- eller trykluftværktøj, når du er påv¡rket af medicin, narkotika eller alkohol
Anvend aldr¡g værktøj eller tilbehør, hv¡s det er beskadiget eller Ìkke v¡rker korrekt.
Det er forbudt at modiñcere værktøjet, sikkerhedsmekanismer 09 t¡lbehø[
Anvend kun dette værktøj tìl de anbefalede formål
Der må kun bruges tilbehør, som anbefales af lngersoll Rand
Omskiftermekan¡smens placer¡ng skal altid noteres før betjening afværktøjet, så man ved, hvilken retn¡ng værktøjet roterer ¡, når detstartes
Der må kun bruges krafttoppe og t¡lbehør Der må ikke bruges (krom)toppe ellert¡lbehørtil manuel betjening.
En slagnøgle er ikke en momentnøgle.Tilspænd¡nger, der kræver et bestemt moment, skal efter montering med en slagnø9le kontrolleres
ved hjælp afen momentmåleI
Efterse jævnlì9t værktøjets arbejdsende for at sikre, at firk¿ntholderen fungerer korrekt, 09 at toppe 09 firkanter ikke er slidt for voldsomt, da

dette kan medføre ris¡ko for, falder af under rotation
Eksponerede reguleringsspjæld må ikke anvendes, når t¡lstopninger kan holde spjældet i positionen "tændt'i
Når et sekundært håndtag leveres, skal man sørge for at installere det korrekt og anvende begge hænder til at bevare kontrol over værktøjet
under betjenìng.

Der henvises til produktspe(¡fikationsvejledningen vedrørende modelspecifik s¡kkerhedsinformat¡on.

Sikkerhedssymboler

@@o@@
Bruk

vernebriller
Bruk

hørselsvernándedrettsvern

(Tegnin9 MHP2598)

Les håndbøkene
før du tar ì bruk produktet

Bruk

Sikkerhedsinformation - Forklar¡ng på Sikkerhedssignalord

E@å::,'J;:åï"***endefarlig5¡tuat¡on,som,hV¡5den¡kkeUndgå5,vilresultefe¡dødsfaldelleralvorlig

E@AngiVefenmuligfarl¡95¡tuat¡on,5om,hv¡5denikkeundgås,kanresultereidød5faldelleralvorli9personskade

E@ål"i5j""J#:ÏJå!j95itUation,5om,hVi5denikkeUndgås,kanre5Ultereimindreellermoderatper5on5kade
Ang¡ver information eller firm¿pol¡t¡k. som d¡rekte eller ìnd¡rekte vedrører personalesikkerhed eller

ejendomsbeskyttelse

lnformation om Produktdele

E@
Brug af reservedele, som ikke er originate lngersoll Rand produher, kan resultere i sikkerhedsrisici, forr¡nget værktøjsydelse samt

ekstra vedl¡geholdelse, og kan gøre alle garantier ugyld¡ge.
Reparat¡onsarbeide må kun udføres afautoriseÌet og korrekt uddannet personale. Kontakt venl¡9st det Dæhêste autoilserede

lngersoll Rand serv¡cecenten

Denne vejlednings originalsprog er engelsk
Vejledningerne kan hentes ned fra www.ingersollrandproducts com

Al korrespondance bedes st¡let tìl lngersoll Rands nærmeste kontor eller d¡str¡butør.

08s
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@ @
Produktbeskrivning
En slående mutterdragare är ett tryckluftdrivet, handhållet verktyg som anvãnder roterande slag för att dra åt eller lossa 9än9ade fästelement
v¡a spec¡ellt härdade utbytbêra hylsoI

E@
Allmän Produktsäkerhetsinformation
r Läs ¡genom ¡nstruktionerna så aü du har förstått dem ¡nnan du tar verktyget ¡ drift.
r Du har ansvar för att se t¡ll att denna sãkerhets¡nformat¡on är t¡llgängl¡g för andra som ska anvãnda verktyget,
r Underlåtelse att iakttaga varn¡ngarna ¡ detta ¡nstrukt¡onshåfte kan medföra personskador.

EEUil
Produktsäkerhets¡nfoÌmat¡on - När Ve¡ktyget ska tas i Drift
. lnstallera,anvãnd,kontrolleraochunderhålldennaproduktenl¡gtallagållandestandarderochregler(lokala,statliga,etc).
. Användallt¡dren,torrluftmedettmax¡malttryckpå6,2ba11620kPA(90psig)vidinloppet,omintehögretryckharang¡vitspåverktyget.

om det maximala tryck (PMAX) som anges på verktyget överskrids, kan farl¡ga s¡tuat¡oner, inklusive för hög hast¡9he! br¡stn¡ngar eller
felakt¡gt vr¡dmoment eller uteffekt, uppstå.

' Se t¡ll att alla slangar och kopplingar ãr av rãtt storlek och ordentl¡9t fastsatta
'5et¡llattdetfinnsenlåttåtkomlignödstoppsventilimatningsledningenförtryckluftMeddelaarbetskamraternavardenärplacerad.
' lnstalleraensäkerhetsventilavlämpl¡gstorlekuppströmfrånslangenochanvändenanti-ryckenhetöverallaslangkoppl¡ngarsomsaknar

¡ntern avstångn¡ng, fór att motverka att slangen rycker t¡ll och en slang går sônder eller koppl¡ng lossai
' Anvãnd aldrig skadade, slitna eller trasiga luftslangar och koppl¡ngar,
' Håll d¡g borta från piskande luftslangar. Stãn9 av tryckluften innan du går närà en piskande luftslang.
' 5tángallt¡davlufttillförselnochkopplabortmatarslangen¡nnandumonteraçavlägsnarellerjusterarnågratillbehört¡lldettaverktygoch

innan du utför service på verktyget.

' 5mörjinteverktygenmedlättantãndl¡gaellerflyktì9avåtskorsomfotogen,dieselellerbensin.Anvãndendastrekommenderade
smörjmedel.

' Användendastlämpligtrengöringsmedeltill¿ttrengöradelarna.Anvàndendastrengöringsmedelsomuppfyllergãllandestandarderför
sãkerhet och hälsa Anvãnd rengör¡ngsmedel ¡ ett vål ventilerat utrymme

. Håll arbetsytorna rena och fria, vål belysta och vent¡lerade.

. Avlägsna ej etiketterna. Byt ut skadade etiketter.

E@
P¡oduktsäkerhetsinformation - Nä¡ Verktyget Används
. Använd allt¡d skyddsglasö9on när du använder eller utför serv¡ce på detta verktyg
. Anvånd allt¡d hörselskydd nàr du anvånder detta verktyg.
' Använd alltid personl¡g skyddsutrustning som ãr anpassad t¡ll aktuellt verktyg och arbetsma-ter¡al. Det kan vara dammskyddsmask eller

ènnan andningsapparat, skyddsglasögon, öron-proppar, handskar, förk¡åde, skyddsskor, hjãlm och annan utrustnìng.
. Nãrduanvänderhandskar,sea¡ltidt¡llde¡ntehindrarfr¡slãppningenavpådraget.
. Undvikatt andas ¡n skadligtdamm som kan uppstå vid arbete med verktygen:

- V¡ssatyperavdammsomuppstårv¡dsl¡p-n¡ng,sågning,borrn¡ngochandral¡knandeaktiviteter¡nnehålleråmnensomorsakarcancer,
födelseskador och andra reproduc-erbara skador Exempel på sådana kem¡kalier ijr:
- bly från blybaserade lackfårger,
- kristallint k¡sel från tegelstenat cementoch andra murningsproduk-ter
- arsenik och krom från ¡mpregnerat virke

- Hälsor¡skenpågrundavdennaexponer¡ngvarieratberoendepåhuroftaduutfördessaarbeten.Minskadinexponer¡ngfördessa
kem¡kal¡er genom att arbeta i v¿ilven-t¡lerade utrymmen och med godkånd såk-erhetsutrustn¡ng, t¡ll exempel andnìngsskydd med
specialfi lter fôr mik-roskopiska partiklar

' Hållandrapersonerpåsåkenavståndfrånarbetsplatsen,e¡lersetillattde¿nvänderlämp-l¡gpersonligskyddsutrustn¡ng.
' Det hår verktyget ãr inte konstruerat för anvåndn¡ng ¡ explos¡va, dammiga eller rökiga miljöer, eller i närheten av antändbara material.. Detta verktyg ãr ej isolerat mot elektr¡sk chock.
. Seuppmeddoldaföremålochèndrafaror¡arbetsm¡ljön.Ta¡nteiellerskadakablatledn-ingar,rôrochslangarsomkan¡nnehålla

elledn-ingar, explosiva gaser och farliga vätskoI
' Håll hånder, lösa klädespla99, hångande hår och smycken på avstånd från den roterande ånden av verktyget.
' Motordrivnaverktygkanvibreraunderdrift.Vibrationetrepetitivarörelserochobekvämaarbetsställn¡ngarkanledatillskadorpåhãnder

och armar Sluta anvånda verktyget och du kän-ner obehag, st¡ckningar eller smårta. Ta kontakt med läkare innan du fortsätter arbeta med
verktyget

' 5tå stad¡9t med kroppen ¡ balans. Luta d¡g ¡nte över verktyget vid användning. Var beredd på hastiga fórändr¡ngàr av rörelseriktning,
reak-tionsmoment och krafter under start och anvãndn¡ng.

. Verktyg och tillbehör kan fortsätta rotera sedan du har släppt reglaget.
' Undv¡kofrivillìgstartavverktygetgenomattsetillattdetäravstångt¡nnanduöppnartryckluftsmatningen.Hållinte¡reglagetnårdubär

verktyget och slãpp reglaget vid tryckfall.
. Setillattarbetsstycketsitterfast.Anvåndskruvtvingellerskruvstyckeföratthållafastarbetsstycket,omdetgår
. Undv¡k att bära eller slãpa verktyget i slangen.
. Anvãnd ¡nte motordr¡vna verktyg når du är trott eller påverkad av läkemedel, droger eller alkohol

C¡alo nale2y utrzymywac w polo2eniu równowagi. W czasie pracy n¡e nale2y zbytnio s¡ç wychyla¿ Podczas urucham¡an¡a i u2ytkowania
trzeba by¿ przygotowanym na nagle zmiany kierunku ruchu, momentu lub s¡l reakcj¡.
Szlifierka i/lubjej wyposa2en¡e mogq nadal siç obraca¿ przez krótk¡ czas po wylQczen¡u.
Aby uniknqÉ przypadkowego uruchom¡enia - przed podlqczeniem zasilan¡a nalezy upewn¡¿ s¡ç, ie szl¡fierka jest wylEczona, un¡ka¿ wleczen¡a
podczas przenoszenÌa oraz zwaln¡a¿ diwignie spustow4 przy braku pow¡etua zas¡lajEcego.
Upewn¡¿ siç, 2e przedm¡oty obrabiane sE umocowane. JeÉli to tylko moZl¡we, uzywa¿ zacisków lub imadet do mocowan¡a przedmiotów
obrabianych
Nie przenosié ani nie ciQgnQ¿ szl¡fierk¡ za przewód
Nie u2ywaé narzçdzi z napçdem mechan¡cznym, je<l¡ jest s¡ç zmçqonym lub pod wptwem lekóW narkotyków czy alkoholu
Nigdy nie u2ywa¿ uszkodzonej lub wadliwie dzialajqcej szlifierki, ani narzçdzi pomocniczych.
Nie modyfikowa¿ szlÌfierki, urzEdzeñ zabezp¡eczajEcych i narzçdzi pomocniczych.
Nie u2ywa¿ szl¡6erki do ce¡ów n¡ezgodnych zjej przeznaczeniem.

Naleiy u2ywa¿ wyposaienia zalecanego przez ñrmç lngersoll Rand.
Przed uruchom¡en¡em ìatzçdzia îaleZy zwóci¿ uwage na polo¿en¡e przelQczn¡ka kierunku obrotów i sprawdzi¿, czy kierunek obrotów jest
zgodny zzamietzonym.
Stosowa¿ wylecznie n¿sadki i koñcówki udarowe. Nie wolno uZywat nasadek i korlcówek recznych (chromowanych)
Nale2y okresowo sprawdza¿ wzeciono napçdowe narzedz¡a, aby upewni¿ siç, czy mocowan¡e nasadki dz¡ala poprawn¡e, a koncówki i
nasadki nie sE nadmiern¡e zu2yte, co mo2e doprowadz¡¿ do ìch wypadania podeas pracy.
Klucze zapadkowe nie sE kluczam¡ dynamometryenymi PolEczen¡è wymagajEce okre<lonego momentu dokrecenia nale:y sprawdzié
momentometrem-
N¡e naleiy u2ywa¿ nàrzedzi z nieoslon¡etym przyc¡sk¡em przepustn¡c, jeil¡ w trakcie pracy mo2e nastqp¡( zablokowanie puepustn¡cy w
pozycj¡ wci<niçtej
W przypadku wyposa2enia narzçdz¡a w dodatkowy uchwyt upewn¡é siç, czyjest praw¡dlowo zamontowany; podczas eksploatacji trzyma¿
narzedzie obiema rçkam¡

lnforma<je dotyczqce bezpieczeóstwa pracy dla okreSlonego modelu - patrz Specyñkacja narzçdzia (Product lnformation Manual).

ldentyñkacja Symboli Ostrzegawczych

@@
U2¡vaj ochrony dróg

oddechowych

(Rys. MHP2598)

U2ywaj ochrony
wzroku

U2ywaj ochrony
sluchu

Przed uzyc¡em urzqzen¡a nale2y zapoznai sÌç
z ¡nstrukcjE obslugi

lnformacje Dotyczqce Bezp¡eczeñstwa Pracy Wyjainienie Slów Sygnalizujqcych Niebezpieczeñstwo

E@''"''^l"1'""¿::i.#:j:dnionjebezp¡ecznEsytUacjç,któraprzybrakureakcjidoprowadzido!miercibqdá

E@'*-llä:m::lnìeniebezpieczn4sytuacjç,kófaprzybrakureakcjimoglabyproWadz¡¿doómiercibEdz

E@I l"t::l:1:,r".1""*"lnie 
n¡ebezp¡ecznq sytuacjç, która przy braku reakcji mo2e prowadzi¿ okateczen¡a bqdi strar

Oznacza informacje lub zalecenie producenta odnoszQce siç bezpoírednio lub poÉrednio do bezp¡eczeristwa
personelu Iub ochrony dóbr materialnych.

lnformacje Doty(zQce Czç3c¡ Zamiennych Produktu

E@
U¿y<¡e czçi(¡ ¡nnych n¡¿ oryg¡nalne <zçi<¡ zam¡enne firmy lngersoll Rand moie powodowa¿ zagroienie, zmniejszonq wydajno6é
szlifierki i konieqno6¿ intensywn¡ejszej konserwacji oraz utrate wszystk¡<h gwarancj¡.
Naprawy powinny byÉwykonywane wylqczn¡e przez upowa¿n¡ony, wykwal¡fikowany personel. Naleiy konsultowa¿ s¡ç z najbl¡2szym
Aqtoryzowanym Centrum Serwisowym firmy lngersoll Rand.

N¡niejsza ¡nstrukcja obslug¡ zostala przetlumaczona z jçzyka angielskiego.
lnstrukcje obslugi mo2na pobra¿ na stron¡e ìnternetowej www.¡ngersollrandproducts.com.
Wszelkie uwagi i pytènia nalezy kierowa¿ do najbli2szego b¡ura lub dystrybutora firmy lngersoll Rand

INFORMACJA

INFORMACJA
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@ @
Opis Narzçdzia

Pneumatyczny klucz udarowyjest narzçdz¡em rçcznym zasilanym sprç2onym powietrzem, slu2qcym do dokrçcan¡a lub odkrçcania polqczeri
gw¡ntowanych przy u2yciu udaru, z wykorzystaniem specjalnie wzmacnianych nasadek

Ogólne lnformacje Dotyeqce Bezpieczeñstwa Obslug¡ Narzedz¡a.

r Przed przystqp¡en¡em do uiytkowania narzçdzia naleiy przeczyta¿ ¡ zapoznaé s¡ç z t4 ¡nstruk<jQ obslug¡.
r Nabywca ponosi odpow¡edz¡alnoÉ¿ za przekazanie informacji dotyczqqch bezp¡eczeñstwa obdug¡ osobom, titóre bede

obslug¡wa¿ to narzedz¡e.
r N¡eprzestrzegan¡e pon¡¿szych ostrzeieñ moie doprowadziÉ do okaleczenia.

lnforma(je Dotycze(e Bezp¡eczeñstwa Obslugi Narzçdz¡a - Uruchomien¡e Narzçdz¡a
. Nale2yzawszeinstalowa¿,obslugiwa¿,kontrolowa¿ikonserwowa¿tonarzedz¡ezgodn¡ezodpowiedn¡minormam¡¡przep¡sami

(miejscowym¡, rzQdowymi, pañstwowymi itp.).
. Nale2yzawszeu2ywatczystego,suchegopow¡etrzaomakymalnejwarto<cic¡ínienia90ps¡g(6,2ba11620kPa)nawloc¡enarzçdzia,chyba

2e na narzçdziu podane jest wy2sze ciinien¡e znamÌonowe C¡jnien¡e wyzsze od maksymalnego cì<n¡enia znamionowego (PlVlAX) mo2e
powodowa¿ nÌebezp¡eczne srtuacje, lecznie z nadmiernQ predko<ciq, uszkodzen¡em, niepraw¡dlowym wyjic¡owym momentem obrotowym
lub mocQ.

. Nale2yupewniésiç,czywyposa2enieiprzewodysqodpowiednichrozmiarówiszczelniezabezpieczone

. Nale2y upewni¿ siç, czy na linii doplywu powietrza zainstalowano awaryjny zawór zamykajqcy ¡ pow¡adomié wszyslk¡ch u2ytkown¡ków o
jego polo2eniu.

. AbyzapobiecbiciuwçzapouszkodzeniulubrozlQczeniu,zainstalujwlalc¡wejw¡elkolÉbezpiecznikpowietrzny¡u2ywajnaka2dym
polQczeniu bez odciec¡a, urzEdzenia zapobiegajQcemu b¡ciu.

' Nie u2ywa¿ uszkodzonych, przetartych lub zuiytych puewodów powietrza, zlEczek lub l4czników.
. Uwaza¿naprzewodypneumatyczne,któregwaltownies¡çporuszajEpodwptwemszybkouchodzqcegozn¡chpowÌetrza Przedzbli2en¡em

s¡ç do tak¡ego przewodu, odciQ¿ doplyw sprçzonego powietrza.
. Zawszeptzedzalo2eniem,zdjçciem,wymianElubregulacjEWyposa2en¡atej5zlifierk¡orazprzedprzeprowadzaniemkonserwacj¡szl¡fierkilub

wyposa2enia, nale2y odc¡E¿ doptw pow¡etrza¡ odlEczy(ptzewód doplywu powietrza
. Niesmarowa¿szl¡ñerkilatwopalnymilublotnymicieczamitakim¡jaknafta,olejnapçdowylubpal¡wolotnicze.Uzywaétylkozalecanych

5marow
. Do czyszczenia czç<ci uzywa¿ tylko wta<ciwych rozpuszczalników. Nale2y u2ywa¿ tylko rozpuszczaln¡ków czyszczEcych speln¡ajqcych aktu-

alne normy dotyczqce bezpieczeóstwa ¡ h¡gieny pracy, Rozpuszczaln¡ków mo2na u2ywa¿ tylko w dobrze wentylowanych pom¡eszczen¡ach
. Na stanow¡sku pracy nale2y utrzymywa¿ porzedek i czystoS¿ oraz zapewniaÉ wla3ciwe wietrzenie ¡ o<w¡etlen¡e
. Nie nale2y usuwa¿ 2adnych etykiet. Zniszczone etykiety nalezy zastEpi¿ nowymi

lnforma(je DotyczQce Bezp¡eeeñstwa Obslugi Narzçdzia - Obsluga Szlifierki
. Podeas uiytkowania szlifierki nale2ystosowa¿ okulary ochronne.
. Nale2y stosowa¿ irodki ochrony sluchu.
. Nale2y u2ywa¿ <rodków ochrony osob¡stej odpowiedn¡ch do typu narzçdz¡a ¡ u2ywanego materialu. Srodki te mogq oznaczaÉ maskç

przeciwpylowq lub aparèty do oddychania, okulary ochronne, nauszn¡ki ochronne, rçkawice, fartuch ochronny, buty ochronne, kask ¡ inny

. Stosujqc rçkaw¡ce nalezy upewni¿ s¡ç, ie n¡e przeszkodzQ w zwolnieniu diw¡9ni spustowej.

. Nale2yzapob¡ega¿narazaniunawdychanieszkodl¡wychpylów¡drob¡npowstalychprzyu2ytkowanìuszlifierki.
- N¡ektóre pyly powstale przy mechanicznym szl¡fowaniu, pilowaniu, polerowanìu, wiercen¡u ¡ ¡nnych pracach zawierajq substancje

chemisne wywolujece raka, defekty urodzeniowe oraz inne szkodyzdrowotne. Przyklady takich chem¡kal¡ów to:
- olówzfarbolow¡owych,
- krystalicznakrzem¡onka(dwutlenekkrzemu)zceg¡elicementuorazinnychproduktówmur¿rskich,atakie
- arsen ¡ chrom z chem¡cznie przetwouonych wiórów

- Ryzyko tak¡ego nara2enia zale2y od czçstotl¡woíc¡ wykonywan¡a tego typu prac. Aby zredukowaÉ to ryzyko nale2yi pracowa¿ w dobrze

wietrzonych pomieszczeniach i stosowat sprzçt zabezpieczajqcy, tak¡ jak maski przec¡wpylowe zaprojektowane do frltrowania nÌew¡elkich

drob¡n.
. UtrzymaóosobypostronnewbezpiecznejodlegloSciodobszaruroboczegolubupewni¿s¡ç,2estosujQoneodpowiedn¡e<rodkiochrony

osob¡stej.
. Szlifierkan¡ejestprzeznaczonadopracywobszarachzagro2onychwybuchem,powodowanychnaprzykladprzezobecnoS(oparów¡pylów

lub sEs¡edztwo materialów latwopalnych.
. Szlifrerka nìe posiada ¡zolacj¡ zabezp¡eczajQcej przed pora2eniem prqdem
. Nalezyby¿Swiadomymniebezpieczeñstwzwi4zanychzp?edmiotamiznajdujEcym¡s¡çwm¡ejscupracy.Nienale2ylqczy¿lubniszczy¿

sznurów, przewodóW rur lub wç2y, które mogqzawiera¿ pzewody elektryczne, wybuchowe gazy lub szkodlìwe ciecze-

. Rçce,luineubran¡a,dlug¡ewlosyibizuter¡enalezytrzyma¿zdalaodpracujQcychczçic¡szlìfierk¡

. Nazçdziamechan¡cznemogEdrga¿podczasdzlalania Wibracje,ruchycykl¡cznelubniewygodnepozycjemogEby¿szkodl¡wedlarEki
ramion. Je<l¡ wystEpìQ objawy dyskomfortu, uczuc¡e mrowìenia lub bó|, nale2y puerwa¿ u2ycie narzedzia Przed jego ponownym u2yc¡em

nale2y skonsultowa¿ siç z lekarzem.

PL-] 045809'16-ed9

Använd aldrig skadade verktyg och t¡llbehör eller verktyg som inte fungerar som de ska

i',4odiñera ¡nte verktyget, sãkerhetsutrustning ellertillbehör
Använd ¡nte det här verktyget fdr andra ãndamål än de som rekommenderas.
Anvãnd tillbehör som rekommenderas av lngersoll Rand.
Lã99 märke t¡ll läget hos omkastarmekanismen innan du anvånder verktyget så att du vet åt v¡lket håll det roterar när du öppnar reglaget
Använd endast hylsoroch t¡llbehöravsedda förspãrrnycklar Anvånd inte hylsor ellertillbehör som är kromade.
Enmutterdragareär¡nteenmomentnyckel Förbandsomkräverettsärskiltvr¡dmomentmåstekontrollerasmedenmomentnyckelnärde
kopplats samman med hjålp av en mutterdragare.
Kontrollera verktygshållaren med jåmna mellanrum och förvissa dig om att hylsor och tjllbehör ej är alltför sl¡tna, vilket innebär risk att dessa
kan lossna.
Exponerade gasreglagefár ¡nte anvãndès där hinder kan hålla gasreglaget ¡ lä9e"på':
När ett andra handtag medföljer ska man kontrollera att det monteras korrekt och att man använder bãgge hånderna fór att bibehålla
kontrollen över det arbetande verktyget.

5e produktspecifikationshandboken för modellspecifi k information.

ldentifi ering av 5ãkerhetssymbol

@@o@@
Använd

andningsskydd

(Bild MHP2s98)

Läs handböckerna ¡nnan
produkten tas ¡ drift

5äkerhetsinfo¡mation - Förklaring av SÌgnalord för 5äkerhet

lnd¡kerar en hotande farl¡g s¡tuat¡on vilken, om den ¡nte undvik5, kommer att resultera i dödsfall eller allvarlig
skada

lndikerar en potentiellt farlig s¡tuation vilken, om den ¡nte undviks, kan resultera i dödsfall eller allvarl¡g skada,

lnd¡kerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undv¡ks, kan resultera i lättare eller måttlig skada eller
skada på egendom.

lndìkerar ¡nformation eller företagspolicy som direkt eller ¡nd¡rekt relaterar till såkerhet fôr personal eller
skyddande av egendom.

Anvãnd
ögonskydd

Anvånd
bullerskydd

E@
E@
E@

Produktdelsinformation

E@
Om andra reservdelar än de från lngersoll Rand används, kan detta medföra en säkerhetsr¡slÇ m¡nskad verktygspr€standa och ett õkat
servicebehov. Det kan dessutom få till följd att alla ga¡ant¡er bl¡r og¡lt¡ga.
Reparat¡oner får endasi utfôras av auktor¡serad, utb¡ldad personal. Rådfrága närmaste auktof¡serade lngersoll Rand seru¡cecenteL

Det ursprungliga språketför den hår handboken är engelska.

Handböcker kan laddas ner från www ingersollrandproducts com.
Alla fôrfrågningar bör ske till närmaste lngersoll Rand kontor eller d¡strlbutör.
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@ @
Beskrívelse av Produktet
En trykkluftsnøkkel eller lmpactoo¡ er et håndholdt elverktøy med kompr¡mert luft, som bruker roterende slag til å stramme eller løsne
gjengefesteanordninger gjennom spes¡elt harde, demonterbare hylsei

E@
Generell Sikkerhetsinformasjon for Produktet
r Les 09 5ett deg ¡nn i denne håndboken før du tar ¡ bruk dette produktet.
r Det er d¡tt ansvar å gjøre disse sikkerhetsinformasjonene t¡lgjengel¡9e for andre som skal bruke dette produktet.
¡ Personskader kan oppstå hvis ¡kke følgende advarsler blir etterkommet.

Sikkerhetsinformasjon for Produktet - nårVerktøyet tas ¡ Bruk
Dette produktet må allt¡d installeres, brukes, etterses og vedlikeholdes i henhold til alle gjeldende standarder og bestemmelser (lokale og
nasjonale).
Bruk alltid ren, tørr luft ved 90 ps¡g (6,2 bar/620 kPa) maksimalt lufttrykk ved ìnntaket, med mindre en høyere trykklassifisering er spesifisert
påverktøyet Overskridelseavdetmaksimaltklass¡ñsertetrykk(PMAX)vistpåverktøyetkanføret¡lfarlìges¡tuasjoner,¡nkludertforstorfart,
brist eller fe¡l utgangsdreiemoment eller styrke.
Sørg for at alle slanger og koblinger er av riktig størrelse 09 er tette.
Påse at det er installert en tilgjengelig nødstoppventil i lufttilførselsledningen og sørg for at andre får vìte hvor den befinner seg.
Monter en slangebruddsventil oppstrøms i slangen og bruk en ant¡-piskeenhet over slangekobl¡nger uten intern avstengning, for å forhindre
slangen i å piske ved funksjonsfei¡ eller ut¡lsiktet frakobling.
Bruk ¡kke en skadet, sprukket eller slitt luftslange/kobl¡ng
Kom ikke nær piskende luftslanger Steng av trykkluften før du nærmer deg en luftslange som ikke er under kontroll
Steng alltid av luftt¡lførselen og koble fra luftt¡lførselslangen før ¡nstallering, tern¡ng ellerjustering av tilbehør, eller før vedlikehold bl¡r utført
på dette verktøyet
lkkesmørverktøymedbrennbareellerustabilevæskersomparafin,dieselellerflybensin Brukkunanbefaltesmøremidler
Bruk ku n r¡kt¡ge rensem¡dler t¡l rengjøring av deler Bruk bare rensemld ler som oppryller gjeldende standarder for si kkerhet og helse 8ru k
rensemidler i et godt vent¡lert område
Hold arbeidsområdet rent, ryddig, godt luftet 09 belyst.
Fjern ¡kke noen identifikasjonsmerker Skift ut skàdete merker.

E@
S¡kkerhetsinformasjon for Produktet - Under Bruk avVerktøyet
. Bruk alltid vernebriller under¿rbeid med ellervedl¡kehold av dette verktøy
. Brukallt¡d hørselvern underarbeid med detteverktøy.
. Brukallt¡dpersonl¡gverneutstyrtilpassetverk-tøyetsombrukesogmater¡aletsombearbeides Dettekanomfattestøvmaskeellerannet

ånde-drettsvern, vernebriller, ørepropper, hansker, forkle, vernesko, hjelm og annet utstyr
. Vedbrukavhanskermåmanallt¡dpåseathan-skeneikkehindrerpådragsmekanismeniåfrigjøres
. Unngåeksponeringforoginnåndingavhelse-farligstøvogpartiklervedbrukavel-ogtrykk-luftverktøy:

- Enkeltetyperstøvfrapussing,sag¡ng,slip-ing,boringogandrebyggeakt¡v¡teterinne-holderkjemikal¡ersomerkjentforåforårsakekreft,
fødselsskader eller andre forplantningsskader Her er noen eksem-pler på dìsse kjemikaliene:
- bly fra blyholdig maling,
- krystãllinsks¡lis¡umoks¡dframurst-einogsementogandremurproduk-ter,og
- arsen og krom fra kjemisk behan-dlet trelast.

- Dinr¡sikonårdetgjeldersl¡keksponer¡ngvar¡erer,avheng¡gavhvorofteduutførerdennetypenarbeid SlikredusererdueksponerÌn9en
for sl¡ke kjem¡kalier: Sørg for god ventilasjon på arbeidsplassen, og bruk godkjent verneutstyr som støvmasker spesielt konstruert for å
ñltrere bort mik-roskopiske partikler.

. Hold andre på trygg avstand fra arbe¡dsområ-det, eller sørg for at de bruker egnet personlig verneutstyr

. Detteverktøyeterikkekonstruertforåbrukesieksplosiveomgìvelset¡nklusiveeksplosjonsfareforårsaketavdampellerstøv,elleri
nærheten av brennbare materialer

. Dette verktøyet er ¡kke iso¡ert mot elektriske støt

. Væroppmerksompånedgravde,skjulteellerandrefareriarbeidsmiljøetditt Unngååberøreellerskadeledn¡nger,kanaler,rørellerslanger
som kan inneholde strømførende led-ninger, eksplos¡ve gasser eller skadel¡ge væsker.

. Holdhende¡løstsittendeklær,langthårogsmykkerunnaverktøyetsv¡rksommeende

. Kraftverktøy kan vibrere ved bruk. Vibrasjon, gjentatte bevegelser eller ubekvemme still¡nger kan være skadelig for hender og armer Stans
bruken av ethvert verktøy ved ubehag, stikk-ende følelser eller hvis du får smerter Søk råd fra lege før videre arbeid gjenopptas.

. Sørgforåståstøtt.lkkeforstrekkdegnårdubrukerdetteverktøyetVærforberedtpåplut-seligeendringer¡bevegelse,reaksjonsmoment
eller -krefter under start og bruk.

. Verktøyog/ellertilbehørkanfortsetteåbevegesegetkortøyebl¡kketteratpådragetersluppet

. Foråunngåutilsiktetstart-påseatverktøyeteri"av'Lstillingførdusetterpålufttrykk,unngåpådragnårdubærerverktøyetogslipp
pådraget ved lufttap

. Påseatarbe¡dsstykkeneersikre,Bruktvingerellerskruest¡kkeforåholdearbeidsstykketderdetermul¡9.

. lkke bærellerdra verktøyet ¡ slangen

. lkkebrukkraftverktøynårduersl¡ten,el¡erpåvirket¿vmedisiner,rusmidlerelleralkohol

Nodroiiniet, lai apstrãdâjamie materiãl¡ bútu stingri nostiprinãti Ja vien iespèjams, apstrãdäjamã materiãla nost¡prinãianai ¡zmantojiet
skavas vai skrúvspiles.
Nenes¡et un nevelciet darba riku aiz ílùtenes.
Nestrãdàj¡et ar mehãn¡skajiem darba rik¡em,ja esat noguris, kã ari medikamentu, narkotiku vai alkohola ietekmè.
Nekad neizmantoj¡et bojãtu vaÌ nepareiz¡ darbojoios darba riku vai piederumu
Nepärve¡dojiet darba riku, droðibas iekãrtas vai piederumus.
Neizmantojiet io darb¿ rÍku mèrlliem, kád¡em tas nav paredzèts
lzmantojiet lngerso¡l Rand jetejktos p¡ederumus.
Pirms darba uzsãksanas ievèroj¡et reversèíanas mehãn¡sma stãvokli, la¡, nospieiot droselj, zinãtu rotäcüas virzienu.
lzmantojiet vienigi trieciena darbibas uzmavas un paligierices. Neizmantojiet rokã turamas (hroma) uzmavas un pal¡gierices.

Per¡odiski pàrbaudÌet ¡nstrumenta p¡edz¡nas 9alu, la¡ pãrliec¡nátos, vai uzmavas a¡zturis darbojas pareizi, un va¡ uzmavas un p¡edzinas gal¡

nav pãrãk nodiluð¡, kâ rezultãtà uzmava rotèjot varêtu nokr¡st
Trieciena uzgr¡e:natslêgas nav dinamometr¡skås uzgrìe¿Datslêgas sav¡enojumus, kas jà pievel k ar notei ktu spèku, pëc montåias ar trieciena
uzgr¡eir,ìatslë9u jèpãrbauda ar dinamometru
Neizmantojiet atsegtu droseli apstaklos, kur ikers!¡ var nosp¡est drosel¡ ieslë9tã stãvokli.
lzmantojot pap¡ldu rokturi, tas ir pare¡zi jäpievieno un, lai saglabãtu kontroli, lietojot darbariku, tas jãtur ar abãm rokãm

La¡ ¡e9utu konkreta modela droËrbas informá<üu, ¡zmanto¡¡et att¡ec¡gå raiojuma specifkãciju rokasgrãmatu.

Droð¡bas Apz¡mëjumu lzskaidrojums

@@o@@
Uzvelc¡et

resp¡ratoru!

(Attels MHP2598)

Uzlieciet
aizsargbrilles!

Uzvelciet ausu

a¡zsargus!
P¡rms sãkat darbu ar io

instrumentu, izlas¡et instrukcijasl

D¡oiibas lnformäcija - Droð¡bas S¡gnålvardu lzskaidrojums

Norãda draudigu situácûu, kura,jè to nenovèrsis, Ìzraisis nàv¡ va¡ nop¡etnus ¡evainojumus.

Noráda potenciãli draudigu situàciju, kurè,ja to nenovèrsis, var izraisit nav¡ va¡ nopietnus ievajnojumus.

Norådã potenciãl¡ draudigu sìtuåciju, kura, ja to nenovèrsÍs, var ¡zraisit nelÌelus va¡ vidèji smagus ievainojumus
vai ipaÈuma bojãjumus

Noráda ¡nformãcûu vai uzDëmuma pol¡tiku, kas tieS¡ va¡ net¡e3ì att¡ecas uz personãla droiibu va¡ ¡paSuma
a¡zsardzibu

E@
E@
E@

lnformã<ija Par lekãrtas Dalãm

E@
Orió¡nålo lngersoll Rànd rezerves dalu a¡zv¡eto¡ana ar G¡tãm rezerves dalåm var apdfaudet dro¡¡bu, samazinåt instrumenta darba
kval¡tãt¡, pal¡el¡nåt tehniskás apkopes nepiecieiamibu un padar¡t nederigãs v¡sas garantüas.
Remontu bùtujåvei< v¡en¡g¡ sert¡ñ(èîam un apmåcitam personålam. Sðz¡n¡eties ar tuvåko lngersoll Rand sert¡ficèto serv¡sa <entru.

Sis rokasgrämatas or¡ó¡nålå valoda ir anglu valoda.
Rokasgrãmatas var lejupielådët no www.ingersollrandproducts.com
Ar visiem jautãjumiem gr¡ezieties tuvãkajá lngersoll Rand birojã va¡ pie ¡zplatÍtãja

PIEZIME

PIEZIME

NO-1 0458091 6_ed9 04580916 ed9 LV-2



@ @
lzsträdåjuma Apraksts
Pne¡moimpulsu uzgr¡eiDatslèga vai triec¡eninstruments ir ar saspiestu ga¡su darbinãms, rokä turams mehãn¡sks ¡nstruments, kas izmanto
rotâcûas impulsus, lai cauripa3¡ cietinãtãm nonemamàm uzmavâm p¡evìlktu vai atlaistu valigãkvÍtr,ìotus st¡prinã5anas elementus.

Vispariga Lekãrtas DroËibas lnformäcija
r Ar ¡zpratn¡ ¡zlas¡et ¡o rokasgråmatu, p¡rms säkat 3¡s ¡ekãrtas ekspluatã(¡ju.
¡ Jus esat atb¡ld¡gs par to, la¡ ð¡ droS¡bas ¡nformac¡ja butu pieejama pãrej¡em, kur¡ strådãs ar io ¡ekãrtu.
r Turpmáko bridinåjumu neievêroåana var ¡zra¡s¡t ¡evatnoJumus.

Lekärtas Droð¡bas lnformäcija - 5ãkot Ekspluatãciju
. Montêjot,darb¡not,pàrbaudotÈoiekãrtu,veicottãstehn¡skoapkopi,v¡enmèr¡evèrojietvisusp¡emërojamosstandartusunnoteikumus

(vietëjos, valsts, federälos utt.)
. Ga¡sèieplúdesvietãv¡enmèrpievadjett¡ru,sausugaisuarmaks¡mãlosp¡edienu6,2bär¡1620kPa(90ps¡g),javieninstrumentamnavnorãdits

augstãks nominälspied¡ens. Uz ¡nstruments norãditã maksìmãlã nom¡nãlspied¡ena (P|\4AX) pãrsnieg3ana var ¡zraisit bistamas s¡tuãcüas,
lostarp pãrãk l¡elu ãtrumu, ieplisumu va¡ nepareizu griezes momentu vai spèku.

. Pãrlieciniet¡es, vai visas ilútenes un piederumi ¡r pareizä izmèrã un stingri nostiprinãti

. Nodroi¡niet, lai gaisa padeves liniä bütu ¡erikots viegli p¡eejams avãrijas ventilis, un paràdiet pãrëjiem tã atraíanãs v¡etu.

. Uzstãdiet pareizä izmèra ga¡sa droS¡nãtãju p¡rms 5lütenes un ¡zmantoj¡et stabilizèjoiu ierici ap katru ilutenes sav¡enojumu bez ieksèjã

atslègSanas mehän¡sma, lai nepielautu ilütenes mëtã¡anos gadijumå,ja pártrùkst ílútene va¡ atvienojas savienojums.
. Neizmantojiet bojãtas, apdr¡skãtas va¡ nolietojuËas gaisa ilutenes un piederumus.
. UzturietiesdroËáattàlumàno"pàtagojo3åm"ga¡sailùteném.lzslèdz¡etsasp¡estã9a¡sapadevi,pirmstuvojaties"pãtagojoia¡"ilútenei.
. P¡rmsjebkãdaüd¿rbarikapiederumamontåras,nonemËanasvaìregulèianas,kàarip¡rmsiidarbarikavaijebkuratãpiederumatehniskãs

apkopes izslèdz¡et gaisa pèdevi un atvienoj¡et gaisa padeves ðlùten¡.
. Nee!!oj¡etdarbarikusaruzliesmojoÈiemva¡straujiiztvaikojoiiemikidrum¡em,piemèram,arpetroleju,dizelavaireaktivãdzinëjadegv¡elu.

lzmantojiet tikai ¡ete¡ktãs smèrv¡elas
. Detalutäianaiizmantojietvienig¡pare¡zosSlfidinãtãjus.lzmantojietvienÌgìillîdÌnàtãjus,kur¡atbilstesoiajämdrosibasunveselibas

a¡zsardzibas prasibãm Triianas iBidinátãjus l¡etojiet labi vèdinãtã vietã
. Uzturiet darba vietu tiru, nep¡eblivêtu, labi vèdinãtu un apga¡smotu
. Nenemiet nost apziméjumu plåksnÌtes. Bojãtas pláksnites nomainiet,

lekärtas Droðibas lnformãcija - 5t¡adãjot Ar Darba R¡ku

. Strãdãjotariodarbarikuva¡veicottãtehn¡skoapkop¡,vienmèrlÌetojietaizsargbrilles

. Strãdâjot ar io darba r¡ku, vienmèr lietoj¡et ausu a¡zsargus

. Vienmérl¡etojietdarbarikamunapstrãdãjamajammateriãlamatb¡lstosupersoniskoaizsarginventãru.Tasvarëtuietvertputek!umaskuvai
c¡tu elposanas ieri<i, aizsargbrilles, ausu aizbã¿Dus, c¡mdus, priekiautu, aizsargapavus, st¡ngru cepuri un citu ¡nventâru.

' Ja strãdãjat c¡mdos, pãrliecin¡et¡es, va¡ c¡md¡ netraucè atlaist slèdza mehàn¡smu
. Nepaklaujiet sevi mehãniskã darba rÌka l¡etoianas rezultätå raduios kaitigo puteklu un daJiçu iedarbibai, neieelpojiet tos

- lrnoska¡drots,kamehãn¡skãspulèian¿s,zãóèSanas,slipèsanès,urbËanasuncituceltniecibasdarburezultãtãraduiajosputeklosvarbut

kimiskìe elementi, kas izraisa vëz¡, dz¡mstibas defektus un atstãj cita veida nelabvèligu ¡etekm¡ uz reproduktivo veselibu Da:i Èo ll¡misko

elementu p¡emèri:
- svins no kràsám, kurás izmantot¡ svìna piejaukumi,
- kr¡stãliskaissilicüadioksÍdsnollieóeliem,cementaunc¡tiemmürniecibasmater¡ãliemun
- ãrsëns un hroms no lfimiski apstràdàt¡em kokmater¡ãl¡em

- R¡skalimen¡snosev¡spaklauianasiimnelabvèligajãmietekmëmatkarigsnotã,cikbiezistràdàjatsãdaveidadarbus Laisamazinãtuio

kimisko vielu ¡etekmi: strãdãj¡et tabi vèd¡nátã vietã, izmantojiet sertifrcètu droiibas ¡nventãru, pìemêram, puteklu maskas, kas paredzëtas

speciåli mikroskopisko dal¡nu a¡zturë3anai
. Turietpãrëjosdroiãattálumãnojúsudarbav¡etasva¡nodroiiniet,laiviDiizmantotuatb¡lstoiuind¡v¡duãloa¡zsa19¡nventåru.
. Sis darba riks nav paredzéts darbam sprãdzienbÍstamà vidê, tajã ska¡tã sprádzienbistamu tvaiku un puteklu vai viegl¡ uzliesmojoiu materiàlu

tuvumá.
. S¡s darba riks nav izolèts pret elektriskàs strãvas triec¡eniem.
. Sarg¡etiesnoaprakt¡em,paslèptiemvaic¡tàdave¡dadraudiemjúsudarbav¡etã.Neaizskarietunnebojãj¡etvadus,izolãcÜu,caurulesvai

i!ûtenes, kurãs var atrasties elektrisk¡e vadi, sprãdzienbistamas gãzes vai kaitÎgi SBidum¡.
. Turiet rokas, valigu apöèrbu, garus matus un rotas lietas droiã attãlumá no darba r¡ka kustigajåm dalàm.
. Mehánìskìedarbarik¡strãdãjotvarvìbrêtVibrãc¡ja,atkãrtojoSãskustibasvaineêrtaspozasvarbútkaitigasjúsuplaukståmunrokãm

Pãrtrauc¡etdarbuarjebkuru¡nstrumentu,japarädãstirponava¡sãpes Pirmsdarbaatsãkìanasuzklausietárstapadomu.
. Kermenastãvoklisaglabãjietlidzsvarotuunstingru strãdåjotariodarbariku,nesn¡edz¡etiespãrãktãlu DarbuuzsãkotundarbagaÌtãesiet

gatav¡ pèkir,ìãm kustîbu un rotãcúas spèku virz¡ena mairJãm.
. Darbariksun/vaitãpiederumivarisla¡cig¡turpinatkustibupëctam,kadslêdzisatla¡sts.
. La¡nep¡elautunejauSuieslêgðanos-pãrliec¡n¡eties,vaìdarbariksir"¡zslëgtà"stãvokli,p¡rmspieslèdzatgaisaspied¡enu;pãrnèsãjot¡zva¡r¡eties

a¡zskart slëdz¡, atbrÌvoj¡et slèdzi, nolèizot ga¡su

Bruk aldri verktøy eller tilbehør som er skadet eller ikke fungerer som det skal
Verktøyet, s¡kkerhetsanordnÌnger eller tìlbehør må ¡kke modifrseres
lkke bruk dette verktøyet til andre formål enn det som er anbefalt
Bruk t¡lbehør som er anbefalt av lngersoll Rand
Vær oppmerksom på reverseringsmekanismens stilling før verktøyet tas i bruk slik at man er klar over i hvilken retn¡ng verktøyet roterer når
man betjener pådraget
Benytt kun kraftp¡per og tilbehør Bruk ¡kke forkrommete p¡per og t¡lbehør beregnet for håndbruk.
lvluttertrekkere er ¡kke momentnøkler. Skruforb¡ndelser som trenger et bestemt dre¡emoment, må sjekkes med momentnøkkel etter
tiltrekking med muttertrekker.
Kontrollerjevnl¡9 verktøyets drivende for å sikre ãt p¡pesikringen fungerer som den skal, og at s¡kr¡nger og drivender ¡kke er kraft¡g sl¡tt, noe
som kan medføre at sikringen løsner når den går rundt
Ubeskyttet struperegulering skal ikke brukes hvor blokkering kan tvinge strupereguleringen ¡ på-still¡ng.
Når et sekundært håndtak medfølger skal korrekt monter¡ng sikres. Bruk to hender til å kontrollere verktøyet under bruk.

Det henv¡ses t¡l produktspes¡fikasjonen i håndboken for modellspes¡fikk s¡kkerhets¡nformasjon.

ldentifi kasjon av Sikkerhetssymbol

@@o@@
åndedrettsvern vernebriller hørselsvern

Les håndbøkene
før du tar i bruk produktet

(Tegn¡ng MHP2598)

5¡kkerhetsinformasjon - Forklar¡ng av S¡gnalord for 5¡kkerhet

Er[oj!",:",""o"".n""gendefarligs¡tua5jonsomViImedføredødsfallelleralVorligpersonskadedersomdenikke

Zilltrilñì$f IÍJ!;1"r "n 
0.,""r'"lt farlig situasjon som kan medføre dødsfall eller alvorlis personskade dersom den ikke

ErH::"f::li-i:ffilTarl¡g5¡tua5jon5omkanmedførem¡ndreellermodefatper5on5kadeellereiendomsskade
lndikerer informasjon eller ñrmapolitikk som direkte eller indirekte kan true s¡kkerheten til personale eller
eiendom

lnformasjon om Produktdeler

Zilrilr-
Bruk av andre deler enn or¡ginale lngersoll Rand reservedeler kan føre til s¡kkerhetsr¡s¡ko, redusert verktøy-ytelse 09 økt vedl¡kehold,
o9 kan føret¡l at garant¡en bl¡r ugyld¡g,
Reparasjoner bør bar€ utføres av godkjent personell. 5pør hos d¡tt nærmeste godkjente lngersoll Rand verksted,

Originalspråket for denne håndboken er engelsk
Håndbøker kan lastes ned fra www.¡ngersollrandproducts com
Henvendelser skal rettes til nærmeste lngersoll Rand-avdelìng eller -forhandlen

BrukBrukBruk

MERK

MENK
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Tuotteen Kuvaus

lskuavain tai pa¡neilmajakoava¡n on pa¡neilmalla toimiva, käs¡käyttôinen konetyökalu,joka pyöriväliikkeisten iskujen avulla kiristää tai löysåå
kierreliittimiå erity¡sesti vahvistettujen ¡rrotettav¡en holkk¡en láp¡.

E@
Tuotteen Yleiset Turvall¡suusohjeet

¡ Lue kãyttäohjeet ja ymmärrå ne ennen ku¡n kåytãttuotetta.
¡ Huolehd¡ s¡itä, ettã turvaohjeet ovat tuotteen mu¡den käyttãj¡en saatav¡lla.
r Seuraavien varo¡tusten la¡m¡nlyaim¡nen saattaa johtàa vammautum¡seen.

E@

E@
Tuotteen Turvaohjeet - Työkalua Käytettäessä

Käytä aina suojalaseja työkalua käyttäessãs¡ ta¡ huoltaessas¡.
Käytä aina kuulosuoja¡mia tyôkalua käyt-täessåsi.
Käytä työkalunja materiaal¡n edellyttämiä hen-k¡lökohta¡sia suojavarusteita: pölynaamar¡ tai muu hengitysla¡te, suojalas¡t, kuulonsuojaimet,
kåsineet, esiliina, turvakengãt, kypãrà ja muut suojaimet.
Kun kãytät suojakäsine¡tä, varm¡sta, ettå suo-jakäsineet e¡vät estå sååtöv¡vun palautum¡sta
Våltå altistum¡nen ha¡tall¡selle pölylle ja hiuk-kasil¡e sekä pölyn ja hiukkasten heng¡ttäminen kåyftåessäs¡ koneita:
- Hìottaessa, sahattaessa, porattaessaja kåsiteltäessä muuten rakennusmater¡-aaleja vapautuu pölyå,jonka sisältàvien kem¡kaal¡en

t¡edetåån a¡heuttavan syöpää, syntymãv¡kojà ja muìta l¡sääntymishä¡r¡öitå. Es¡merkkejä tälla¡sista kem¡kaa-le¡sta:
- lyüyperusta¡sten maal¡en ly¡jy,
- s¡l¡kaatt¡ tiìlistä, sement¡stä ja muista k¡v¡tuotteista A
- ¿seeni ja krom¡ kemìall¡sest¡ kãs¡tellystâ puutavarasta.

- Alt¡stusr¡ski vaihtelee sen mukaan, ku¡nka usein tällaista työtã tekee Suojaudu tälia¡silta kemikaale¡lta: työskentele hyv¡n tuuletetussa
t¡lassa. Kåytå hyvåksyttyjä suoja¡mia, esimerkiksi pölynaamareita,jotka on nimenoma¡sesti suunniteltu suo-dattamaan mikroskooppiset
hiukkaset.

Pidä sivull¡set ri¡ttåvån etäällä ta¡ varmista. ettå he kåyttävät tarv¡ttav¡a suojav¿rusteita.
Työkalua e¡ ole tarko¡tettu räjãhtäviin ympäristö¡h¡n, ej myöskään huuruis¡¡n tai pö¡y-is¡¡n oloih¡n, eikå kåytettåvãks¡ lähellä palavia
mater¡aaleja.
Tãmä työkalu ei ole eristetty sãhköiskujen varalta.
Varo työympäristön pi¡leviä vaarcja. Alå kosk-eta ta¡ vaur¡oita johtoja, putkia tai letkuja,joissa voi olla sähköjoht¡m¡a. råjåhtåviå kaasuja tai
haitall¡sia neste¡tå
Pidã kådet, löysât vaatteet, pitkãt h¡uksetja korut pois työkalun to¡m¡vasta pãästä
Työkal ut voivat tär¡stä Id rinä, to¡stuvat li¡ke-sarjat ta¡ epäm¡el lyttåvåt asennot saattavat olla va h¡ngol l¡s¡a käs¡lle ja kãsivarsil le. Lopeta
Îyökalunkäyttö,josalattunteakihelmöintiäjakipua Käãnnyläãkärinpuoleenennenku¡njatkattyökalunkäyttöä
Seisotukevasti Aläkurkottele,kunkåytåttyökalua.Varoäkkinä¡s¡ãl¡¡kkeenmuuloks¡a,reaktiovoim¡ajavoimia,kunkäynn¡stätjakåytåt
työkal ua.
Työkalutja/ta¡ varusteet voivèt jatkaa li¡kkumista hetken a¡kaa l¡ipa¡simen vapauttamisen jlilkeen.
Estä käynn¡stymÌnen vah¡ngossa - varm¡sta ennen ilman kytkem¡stã, että työkalu on "po¡si varo liipais¡nta kantaessasi työkalua, ja vapauta
liipaisin pa¡neen häv¡tessä.
Varm¡sta,ettätyökappaleetovattukevast¡pa¡kallaan Käytäpur¡stim¡atairuuvipenkk¡äa¡na.kunseonmahdollista
Alâ kanna työkalua ¡etkun varassa.
Älå kãytå työkaluja väsyneenà eikã läãkke¡den, huume¡den tai alkohol¡n va¡kutuksen ala¡sena

ls¡t¡kink¡te,kadobjekta¡,kur¡uosapdorojate,yra¡tvirtinti Kait¡k¡manoma,pritvirt¡nk¡teobjektus,kuriuosapdorojate,verztuva¡sarba
spaustuva¡s.
NeneSkile ir netraukite prietaiso uZ Zarnos
Nesinaudokite elektros prieta¡sa¡s pavarge, ve¡k¡am¡ va¡stq, narkotikq arba alkohol¡o
Nenaudok¡te paie¡sto arba netvark¡nqo prieta¡so arba jo priedo.
Neperdaryk¡te pr¡etaiso, saugos ¡taisq arba priedq.
Nenaudokite 3io prietaiso kitiems t¡kslams nei nurod¡a.
Naudokite tik lngersoll Rand rekomenduojamus priedus.
Atkre¡pk¡te dêmes¡ i reverso mechanizmo pozicüE - taip su2¡nos¡te sukimos¡ krypt¡ pries at¡darydami droseli
NaudokÌte tik pulsac¡niams prieta¡sams sk¡rtas movas ir priedus. Nenaudok¡te rankiniam naudojimui skìrtq (chromo) movq ¡r pr¡edq.
Reguliar¡ai t¡krink¡te pavarE ir ¡rank¡o antgali. Patikr¡nk¡te, ar movos fiksatorius veikia 9erai, o taìp pat - ar movos ¡r pavaros antgalis nèra
pernelyg susidévèjç. Nuo sudèvêto besisukan¿io antgalio mova gali nukristi.
Pneumatin¡a¡ ver:liarak¿iai nèra pr¡veriimo verÌl¡arak¿¡ai.Jungtys, kurias re¡k¡a priveråti tam tlkru momentu, po sutvirtinìmo pneumat¡niu
veriliarak¿iu turi bút¡ patikr¡ntos pr¡veri¡mo matuokle.
Je¡ kokios nors kliútys gal¡ sula¡kyt¡ drosel¡ ¡jungimo pozicûoje, atvirq droseliq naudoti negal¡ma.

Je¡ gavote antrE rankenq,jE butina¡ tinkamai sumontuok¡te ¡r dirbdamj ¡rank¡ la¡kykite abiem rankomis, kad galètumètej¡ suvaldyti

lnforma(üos ap¡e model¡o saugô ¡eskokite gam¡nio spe<¡ñkaciju z¡nyne.

5augos Simboliu Atpaz¡n¡mas

Tuotteen Turvaohjeet - Työkalua Käyttöönotettaessa
. Noudatakaikk¡atuotteenasennusta,käyttöä,tarkastuksiajahuoltoakoskeviamäärãyksiã.
. Kãytäainapuhdastajaku¡vaapaine¡lmaamaksimipaineenollessa62bar/620kPa,elleityökalulleolemåãr¡teltysuurempaa

ilmanpainearvoa.Työkalussa ¡lmoitetun paineen yl¡ttäminen saattaa johtaa vaarat¡lante¡s¡¡n, kuten liian suureen nopeuteen, murtumiin,
vååråãn momentti¡n tai vo¡maan.

. Varm¡stu,ettäkaikkipaineìlmaletkulja-li¡ttimetovato¡keaakokoajaneovatt¡iviist¡kiinn¡.

. Varmista,ettäilmal¡njassaonhätäsulkuventt¡¡l¡helpost¡löytyvåssäpa¡kassa,jatiedotasens¡jainn¡sta,

. Asenna oikeankokoinen ilmavaroke letkuun ylåsuuntaanja kâytä piiskaefektin eståvãä la¡tetta letkuli¡toksissa,joissa e¡ ole s¡sä¡stà sulkua,
ette¡ letku lähde piiskali¡kkeeseen,jos letku pettäâ tai lÌitos ¡rtoaa.

. Alã käytå vah¡ngoittune¡ta, hankautune¡ta ta¡ kuluneita paineilmaletkuja ta¡ - liinimlä.

. Varo heiluv¡a ilmaletkuja Sulje pa¡neilman syöttö ennen ku¡n lähestyt nopeasti heiluvaa letkun pããtä

. Kytkepaineilmaa¡napo¡späältãja¡troilapa¡neilmaletkuennenku¡nasennat,poistatta¡säädätmitääntämàntyökalunl¡sålaitettataiennen
ku¡n alat huohaa työkalua.

. Älãvo¡teletyökaluatulenaro¡llataihelpostihaihtuvillanesteillä,kutendieselöljyllå,kerosi¡nillataiJet-A-polttoaineella.Kältäva¡n
suos¡teltuja vo¡teluaine¡ta

- Käytä sop¡v¡a aine¡ta osien puhd¡stam¡seen. Kàytä vain vo¡massa olevassa turva¡l¡suus- ja terverysmäåråykset täyttáviä puhdistusaineita
Huolehdi ri¡ttävästä tuuletuksesta

. Pidã työtila puhtaana, s¡ist¡nä, tuuletettunaja vala¡stuna.

. Alã poista m¡tåån työkalussa olevia tarrcja. Vaihda vahingoittuneet tarrat

@@o@@
Urs¡dékite

res pi rato ri Ll
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UZsidèkite apsauginius
akin¡us

U:sidèkìte apsãug¡nes
auSrneS

Pr¡ei pradêdami darb4 su 3¡uo gaminiu
perskaityk¡te ¡nstru kcijas

5augos lnforma(ija - Saugos Reiksmin¡u Zodz¡u Paaiskinimas

E@zymiypa¿paVojingassituacija5,kurio5egali2ütiarbabúti5unkiai5uzaloti2monès.

E@Zymigalimaspavojinga5s¡tuacÜas,kuriosegal¡zÚtiarbabùt¡sunkiai5uualotizmonès.

E@zymi!alimaspaVoj¡n9a55¡tuacÙa5,kUrio5egalilengvaiarbavidutini;ka¡5u5i¿alotizmonèsarbabÚti5u9ad¡nta5

@3I:|;:",'..',."'oabendroVê5polit¡kE,tie5io9ia¡arbanetie5iog¡ai5u5ÛUsiQ5udarbuotojq5au9umuarbaturto

lnformacija apie Gam¡nio Dal¡s

E@
Jei ke¡site gam¡n¡o dalis k¡tom¡t ne or¡ginaliomis lngersoll Rànd dal¡m¡5, 9al¡ pad¡det¡ pavojus sus¡zalot¡, sumazeti gamin¡o darbo
nasumas, prireikti daznesnio remonto ¡r nustot¡ galioje v¡sos garant¡jos.
Gam¡n¡ ta¡syt¡ gal¡ t¡k ¡gal¡ot¡, kval¡fikuot¡ darbuotoja¡. Kreipk¡tes ¡ Jums art¡m¡ausia ¡gal¡otaj¡ lngersoll Rand serviso <entra,

Orig¡nali sios instrukcijos kalba yra anglu
lnstrukc¡jas 9al¡te èts¡s¡qsti ¡S svetaìnès www ingersollrandproducts com internete.
Visa¡s klaus¡mais kreipkitês ¡ artim¡ausiE lngersoll Rand atstovybç arba pardavèjQ.

PASTABA
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Gaminio Apraiymas
Pneumat¡n¡sverZl¡araktis arba pulsacìn¡s pr¡etaisas yra suslègtu oru varomas irankis, kur¡uo rotac¡nìa¡sjudes¡ais galima pr¡verzti arba atleisti
srieg¡nes sEVarias.Tam skirtos specialia¡ sutv¡rtintos nuimamos movos.

zilrE{tflllilrr
Bendroji Gaminio Saugos lnformacija

r Pr¡e¡ pradêdam¡ naudot¡ 3¡ gam¡n¡ perska¡tyk¡te ¡r gera¡ perpraskite i¡q ¡nstrukc¡jE.
r Supa¿¡nd¡nkite su ¡ia informa(ûa v¡sus, kur¡e naudosis i¡uo gam¡n¡u.

r Nes¡la¡kydam¡ ;¡{ ¡spèj¡mq 9al¡te sus¡ialot¡.

E@
Gaminio Saugos lnformacija - Gaminio Prieiiúros Da¡bai
. Prüungdami,naudodam¡,all¡kdam¡Ë¡o9am¡n¡opatikrq¡rp¿laikydamitìnkamQjotechn¡nçbúklçla¡kykitèsv¡sqtamtaikomqstandartq¡r

taisyklirl (vietinìq, valstüos, ial¡es, federalin¡q ir t.t.)
. Visada naudokite Evarq, sausE orQ, kurio maks¡malus slég¡s ties ivadu yra 90 ps¡9 (6,2 baro / 620 kPa), nebent ant irank¡o nurodytas auk3tesnis

nom¡nalus slègis. Viriüus ant ¡rank¡o nurodytE mak5imalus nom¡nalaus slègi (PMAX) galÌ sus¡daryti pavoj¡n9os padétys, ¡skaitant per d¡del¡

9re¡t¡, plyiìmus arba neteising4 iie¡gos sukimo momentq arba jègq.
. lsit¡k¡nkite,kadvisos:arnosbeìtvìrtinimoelementaiyratinkamodydiioirgeraisujungt¡.
. Pas¡rùp¡nkite,kadorotiek¡mo:arnojebutqsumontuotaslengvaipas¡ekiamasavarin¡oisjungimovoituvas¡rpraneËkìtev¡s¡emsdarbov¡eto.ie

esant¡ems Zmonèms, kur jis ¡taisytas.
. AuK¿ìauåarnossumontuok¡teapsaug¡n¡orovo:tuv4,ot¡esvisom¡siarnosjungiamosiom¡smovomisbev¡d¡niou:daromojo¡taiso

sumontuokite ¡taisq, kuris nele¡stq Zarna¡ mètytis ¡ ialis,.jei nutruktq rarna ar atsijungtq jung¡amoji mova.

. Nenaudokite paZe¡stq, susidèvéjusìq ar sugad¡ntq oro :arnq bei tvirt¡n¡mo elementq.

. La¡kykitèsatokiaunuobesiranganèiqoroZarnq.Prieiartìndam¡esipriebesÌranganiiosoroiarnosiijunkitesuspaustoorosraut4.

. Prieðu¿dèdami,nuimdami,regul¡uodam¡betkok¡usÉ¡opr¡eta¡sopriedusaratlikdamipr¡eta¡sopr¡e¿¡úrosdarbus,v¡suomet¡Sjunk¡te
suspausto oro srautE ir atjunkite oro tiek¡mo ZarnE.

. Netepkìtepr¡eta¡so¡rjopriedqdeg¡a¡sarbalakiaìsskyst¡ais,tok¡a¡skaipZibalas,dyzelÌnasarbaaviacinisbenz¡nas Naudokitetik

rekomenduojamus tepalus.
. Prietaisodalisvalykitet¡ktinkamaisvalymot¡rpiklia¡s.Naudokitetiktokiu5valymot¡rpiklius,kurieatitinkasaugosirsve¡katosstandartus.

Valymo darbus atlìkÌte tik gerai véd¡namoje vietoje
Pas¡rúpink¡te, kad darbo v¡eta bùtq Ëvari, netr¡ukiminga, vèdinama ¡r apiviesta.

Nenuplèðk¡te jokjq etike¿¡q. Pakeiskìte sugadintas etiketes naujom¡s

Gaminio Saugos lnformacija - Prietaiso Naudojimas
. Dafbosupr¡eta¡sumetuarbaatlikdam¡jopriez¡urosdarbusv¡suometdèvèkiteakiqapsaugospriemones.
. Darbo su pr¡eta¡su metu v¡suomet naudokite ausq apsaugos priemones.
. Visuometnaudok¡tetokiasasmen¡nèssaugospriemones,kuriostinkaistatomam¡rank¡uiirapdirbamaimedZ¡agai.Ta¡9al¡bútidulkiqkaukè

ar kvépavimo pr¡etaisas, apsaugin¡ai akiniai, ausq kaiitia¡, pirst¡nès, prijuosté, apsauginè avalynè, Èalmas ar kita iranga.
. N4uvèdami p¡ritines ¡sitik¡nkite, kèd iË rankos nei hanizmas.

. pasirúpinkiie, kad anì odos ir j kvépavimo takus naudoj¡mo metu susidar¡usios kenksmingos dulkès ar dalelytès.

- Kaikurìosedulkése,sus¡daran¿iose;vei¿iant, gre¿iantaratl¡ekantk¡tusstatybosdarbus,yracheminiqmedåiagq,

galin¿iq sukelti vè:inius susirgimus, g¡mdymo traumas ar k¡taip pakenkt¡ reprodukc¡ja¡ Tokiq chem¡niq medz¡agLl pavyzdiia¡:

- Svinas ¡i dazq, kuriq sudètyjejo yra,

- kvarco kristalai iÈ Plytq, cemento bei k¡tq múrc konstrukcijq,

- R is pr¡klauso nuo to, kaip dainaÌ Jús atl¡ekate tokio pobúdZ¡o darbus. Norèdam¡ sumazinti

a is galìmybç: d¡rbkite gera¡ vèd¡namoje aplinkoje, naudodami patvirtintas s¿ugos

priemones, tok¡as, kaip dulkiq kaukès, apsaugan¿ios nuo m¡kroskopin¡q dalelÌq
. pasirùpink¡te, kad k¡t¡ imonés laikytrlsi saugaus atstumo nuo darbo vietos arba ta¡p pat dèvètq asmeninès saugos pr¡emones

. S¡oprieta¡sonegalimanaudot¡aPlinkoje,kuryrasprogiqmed'iagq,jqgarçdulkiqardegiqmedi¡agq'

. Sis prieta¡5as neturi apsaugos nuo elektros 3oko.

. Saugokitês uikastq, pasléptq ar kitq pavojq kel¡an¿¡q objektq savo darbo vjetoje Nelieskite ìr nepaieiskìte la¡dq, la¡d¡ninkq, vamzdziq arba

: .ir?i"i.lli ril',qpr.;t"r.o',¡,

arba skau su gydytoju Priei vèl

pradèdam¡ juo d¡rbt¡.
. i;l"ikykitejusiuutvyrQirpasirùp¡nk¡te,kadkùnopadétisbttrltvirta.NepersitempkÌtenaudodamiprietaisQ.Bükitepasirengçreaguoti¡

staigius judèjimo, atove¡ksm¡o, sukimo momento irjé9q pasikeit¡mus ijungdamì pr¡etaisQ irj¡ naudodami.

. A v¡rt¡ priet¿isas irlarba priedai gali dar kur¡ laik4judèt¡.

. N et¡kètopaleidimo-prie¡ùungdamiorosraut4¡sitikinkite,kadpale¡d¡mosvirtisatleìsta,nelieskitesv¡rtiesperneidam¡
p pale¡d¡mo svirti tik tuomet, ka¡ pr¡etaiso griebtuvas nustos suktis sumaZèjus slèg¡ui.

Alä käytä vaurio¡tunutta tai väär¡n to¡mivaà työkalua tai varustetta.
Älä muuta työkalua, turvala¡tte¡ta tai varuste¡ta

Käytä tuotetta vain suositeltuun tarkoitukseen
Käytã lngersoll Randin suosittelemia lisälaitte¡ta
Huomaa suunnanva¡htolaitteen asento ennen kuin käytät työkalua, jotta tiedãt pyör¡missuunnan, kun pa¡natkäynnistysvipua

Kåytä a¡noastaan iskutyökaluih¡n tarko¡tettuja hylsyjã ja l¡säosia. Äl:i käytä kãsityökalu¡hin tarkoitettuja (kromattuja) hylsyjå jè l¡säos¡a.

lskutyökalute¡våtolemomentt¡työkaluja Li¡tokset,jotkavaativattiettyäk¡ristysvãåntömomenttìatuleetarkastaamomenttiava¡mella
iskutyökalulla tehdyn es¡k¡r¡styksen jãlkeen.

Tarkasta sããnnöll¡sesti, että hylsyn pidin to¡mii kunnolla, ja että hylsyt ta¡ väänt¡ötèp¡t e¡våt ole kuluneet niin paljon, että hylsy voi ¡rrota

pyone5saan.

Paljaita osia e¡ saa kä).ttãã,jos este vo¡ p¡tåä osan "päällä'rasennossa.
Kun tuotteen mukana toimitetaan to¡ssijainen kahva, varmista että se asennetaan oikein ja kâytã kahta käftã hallinnan sä¡lyttåmiseks¡

työkalun kãytön aikana.

Katso mall¡kohta¡set lurvall¡suustiedot tuotteên kås¡k¡rjasta.

varoitussymbolien Tunnistam¡nen

@@o@@
Turvaohjeet - Turvamerkkisanojen Sel¡tykset

E@|lmaisee!äl¡tòntäwaratìIannetta,jokajohtaakuolemaantaivakaVaanloUkkaantum¡seen,m¡kãlivaaraaei

E@
E@

Käytä
heng¡tyssuojaim¡a

(Kuva N4HP2598)

Kåytå
silmäsuoja¡m¡a

Kåytå
kuulosuojaim¡a

Lue käyttôohjeet
ennen tuotteen käyttöä

llma¡see mahdoll¡sta vaaratilannett¿,joka saattaajohtaa kuolemaan tèi vakavaan loukkaantumiseen, mikäli

tilãnnetta ei ehkåistå.

llmaisee mahdollista vaaratilannetta. joka saattaa johtaa lievään tai keskivaikeaan loukkaantum¡seen tai

materiaal¡vah¡nko¡hin, mikäli t¡lannetta ei ehkà¡stä.

llmaisee ohjeita tai yrityksen toimintatapaa, joka liittyy suoraan ta¡ vålill¡sesti henkilöstön tai kaluston suojeluun

Tuoteos¡en Tiedot

E@
Mu¡den kuin lngersoll Rand¡n alkuperä¡svaraosien käyttö saattaajohtaã vaaratilante¡s¡¡n, he¡kentyne¡s¡¡n työkalun suoritusarvo¡h¡n,

kasvavaan huollontarpeeseenja se saattaa m¡tåtöidå ka¡kki takuut.
A¡noasta.n valtuutetun, koulutetun henkilöstön tulisi korjata työkalua. Lisåt¡etoja saat lãh¡mmästä lngeEoll Rand¡n

merkkihuoltokeskuksesta.

1ãmãn kãyttöohjeen alkuperåisk¡eli on englant¡.
Kåyttöohjeita voi hakea web-oso¡tteesta www.ingersollfandproducts.com

Osoita mahdollinen k¡rjeenvaihto låhimpään lngersoll Randin toimistoon taijãlleenmyyjälle

HUOMAUTUS

HUOMAUfUS
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@ @
Uma chave de percussão pneumática ou uma ferramenta de impacto é uma ferramenta
util¡za ¡mpactos rotativos para apertar ou soltar d¡spositivos de fixação roscados através

Descr¡çáo do Produto

mecânica, manual, accionada por ar compr¡m¡do, que
de suportes destacáveis espec¡almente endurecidos

E@
lnformações Gerais de Segurança do Produto
¡ Le¡a e compreenda este manual antes de operar este produto.
r É sua responsabil¡dade pôr estas ¡nformaçóes de segurança à disposição das outrãs pessoas que ¡råo operat este produto.
¡ O nåo <umpr¡mento das segu¡ntes advertênc¡as pode resultar em fer¡mentos.

E@
lnformaçóes de Segurança do Produto - Aquando da Colocação da Ferramenta em Serv¡ço

' lnstale,opere,¡nspecc¡oneefaçamanutençãonesteprodutosempredeacordocomtodasasnormaseregulamentosaplicáveìs(locais,
estata¡s, federa¡s, nacionais etc ).

. Util¡zesemprearl¡mpo,seco,aumapressãoméximadeg0ps¡S(6.2bar,/620kpa)åentrada,anãoserqueesteja¡nd¡cadaespec¡ficamente
uma taxa de pressão mais elevada na ferramenta. Exceder a pressão máx¡ma nominal (PMAX) ¡nd¡cada na ferramenta pode causar s¡tuaçóes
de perigo, incluindo velocidade excessiva, ruptura ou um torque ou força de saída incorrectos.

' certifique-se de que todas as mangue¡ras e acessórios sáo da dimensão correcta e que estão seguros firmemente
' certifique-sedequefoiinstaladaumaválvuladeisolamentodeemergênciaacessívelnalinhadealimentaçáodeareìnformeosoutros

sobre a sua localização.

' lnstaleumfusíveideardesegurançadetamanhoadequadoamontantedamangue¡raeut¡l¡zeumd¡sposjtivoant¡v¡braçãoeantiflexãoem
todas as un¡óes de mangue¡ras que não estejam equipadas com um s¡stema interno de ¡nterrupção, para ev¡t¿r que as mangueiras se agitem
se uma mangueira falhar ou se a un¡ão se desligai

. Não util¡ze mangue¡ras de areacessórios daniñcados, puídos ou deter¡orados
' Mantenha-seafastadodemangueirasdearach¡coteanDesligueocompressorantesdeseaproximardeumamèngue¡radearachicotear.
' Desliguesempreaalimentaçãodeareamangue¡radeal¡mentaçãodearantesde¡nstèlar,ret¡rarouajustarqualqueracessóriodesta

ferramenta, ou antes de fazer manutenção na mesma.

' Nãolubr¡ñqueaferramentacomlíqu¡dosÌnflamáve¡souvoláte¡scomoquerosene,gasóleooucombustíve¡parajactos.Ut¡l¡zeapenasos
lubriñcantes espec¡fi cados.

' Utilizeapenassolventesdel¡mpezaadequadosparalimparaspeças,Utilizeapena5solventesdelimpezaqueobedeçamåsnormas
correntes de saúde e segurãnça no trabalho. Utilize solventes numa årea bem ventilada.

. lvl¿ntenha a área de trabalho l¡mpa, em ordem, vent¡lada e bem ¡luminada

. Não retire nenhum rótulo. Substitua os rótulos dan¡ñcados.

E@
lnformações de Segurança do Produto - Aquando da Ut¡l¡zação da Ferramenta
. Use sempre protecção para os olhos ao operar ou fazer manutenção nesta ferramentà.
. Use sempre protecção aur¡cularao operaresta ferramenta.
' Utilizesempreequipamentodeprotecçãopessoalapropriadoparaaferramentautil¡zadaeomateria¡detrabalho.lssopode¡ncluirmáscara

contra a poeira ou outro aparelho de respiração, óculos de segurança, auriculares, luvas, avental, calçado de segurança, capacete e outro
equipamento,

' Quãndousarluvas,certifique-sedequeasmesmasnãoimped¡rãoalibertaçãodomecan¡smodoreguladoi
' Ev¡te expor-se e respirar as poeiras e partículas nocjvas cr¡adas pela utilização de ferramentas motor;adas:- Algumaspoeirascriadasporoperaçóesmotor¡zadasdel¡x¿r,serrar,rectificatperfurareoutrasact¡v¡dadesdeconstruçãocontêm

produtos quím¡cos conhecidos por causarem cancro, malformaçoes congénitas e terem efe¡tos nocivos na reproduçãó. Alguns
exemplos desses produtos químicos são:
- chumbodet¡ntèsà basedechumbo,
- síl¡ca cr¡stal¡na de tijolos e cimento e outros produtos de alvenana e
- èrsénico e crómio de made¡ra tratada quimicàmente

- Os r¡scos dessas exposiçóes varia, dependendo de com que frequência faz esse t¡po de trêbalho Para reduzÌr a sua exposrção a esses
produtos quím¡cos; trabalhe numa área bem vent¡lada e com equipamento de segurança aprovado, como as máscaràs contra a poeira
gue såo espec¡almente prcjectadas para frltrar partÍculas mìcroscóptcas

' lMantenhaterceirosaumad¡stånciâseguradasuaáreadetrabalhooucert¡fique-sedequeosmesmosestáoausarequipamentode
protecção pessoal

' Estaferramentanáoéconcebidaparatrabalharemambientesexplos¡vos,¡ncluindoosprovocadosporvaporesepoe¡raoupertode
materia¡s infìamáveis.

. Esta ferramenta não é isolada contra choque eléctrico
' Tenhaemcontaapossívelpresençadeperìgosenterrados,ocultoseoutrosnoseuamb¡entedetrabalhoNãocontacteoudan¡fiquecabos,

condutas, tubos ou mangueiras que possam conterfios eléctricos, gases explosivos ou líquidos per¡gosos.
' Mantenhaèsmãos,roupassoltas,cabeloslongosejóiasafastadosdaextremidadedetrabalhodafsramenta,
' As ferramentas mecânicas podem vibrar durante a ut¡lização. Vibraçáo, movimentos repet¡tivos ou posiçóes desconfortáve¡s podem ser

noc¡vosàssuasmãosebraços Paredeutilizarqualquerferramentasesentirdesconforto,sensaçåodefôrm¡gueirooudoIprocure
assistênc¡a méd¡ca antes de reiniciar a util¡zação

Gyózódjön meg a munkadarabok rö92ítéséró1. A munkadarab megtartására lehetóség esetén használjon fogókat vagy satukat.
Soha ne vigye vagy húza a szerszámot a tömlónél fogva
Soha ne használjon gépi szerszámot fáradtan, 9yógyszer, kábítószer vagy alkohol hatása alatt.
Soha ne használjon sérült vagy hibásan múködó szerszámot vagy tartozékot.
Ne végezzen módosítást a szerszámon, a biztonsági berendezéseken vagy a tartozékokon.
Ne használja a szerszámot a rendeltetésétól eltéró célokra.
Csak az lngersoll Rand által ajánlott tartozékokat használja.
Mielótt múködtetné a szerszámot, néze meg, milyen helyzetben áll az irányváltó Ebból tudhatja, milyen ¡rányban forog majd bekapcsolás
után.
Csak h¡bátlèn aljzatokat és tartozékokat használjon. Ne használjon kézi (króm) tokmányokat vagy tartozékokat.
A szerszám hajtófejét rendszeresen ellenórizve bizonyosodjon meg aruó1, hogy a tokmány rög2ítése megfelelóen múködik, és hogy a
tokmány és a hajtófejek nem túlsá9osan kopottak-e, am¡ forgó mozgés közben a tokmány leválásához vezethetne.
Az ütvecsavarbehajtó nem nyomatékkulcs. Azokat a kötéseket, melyeknél elóírt nyomaték szükséges, az ütvecsavarbehajtó használata után
nyomatékméróvel el¡enórìzni kell.
Kilógó múködtetöszerkezetes szerszámot ne használjon olyan helyen, ahol valamì¡yen akadály m¡att a szerkezet beragadhat,,oN,,
(bekapcsolt) hellzetben.
Ha másodikfogantyú is szükséges, gyózódjön meg annak megfeleió felszereléséró1, és a szerszém múködtetésekor hasznélja mindkét kezét.

A modellspecifikus biztonsá9¡ ¡nformációkat a termékadata¡t tartalmazó kézikönyvben találja.

A B¡ztonság¡ 5z¡mbólumok Jelmagyatázatã

@@o@@
Viseljen lé92ésvédó V¡seljen szemvédó

berendezést
V¡seljen hallásvédó A termék múködtetése elótt olvassa el a

kézikönyveketberendezést berendezést

(Rajzszám: MHP2598)

Biztonsági lnformációk - A Biztonsági Vonatkozású Szavak Jelentése

E@olyankiiszöbönállóVeszélyeshelyzetfeUtal,amel¡hanemkerÜlikel,halálhozvagy5úlyo55érüléshezvezethet.

E@olyanlehet5égesve5zélyeshelyzetreutal,amely,h¿nemkerÜl¡kel,halálhozvagysúlyo5sérÜIé5hezvezethet.

E@:jäi:5i:ï:1î"".""'..f:ye5helr¿etreutal,amely,hanemkerülikel,könnyúVagyközepe55érÙléshezilletVe

A.személyi b¡ztonsá9hoz illetve vagyonvédelemhez közvetlenül vagy kôzvetve kapcsolódó ¡nformációt vagy
vállalati irányelvet jelöl

Tájékoztató A Termék Alkatrésze¡ról

E@
A nem eredet¡ lngersoll Rãnd pótalkatrészek használatã biztonság¡ ko(kázatot, (sökkent teljesítményt és megnóvekedett
karbantartás¡ ¡gényt jelenthet, továbbá érvényteleníthet¡ . garan<iákat.
Ajavításokat <sakfeljogosított és gyakorlott személyzet végezhet¡. Lépjen kap<solatba az lngersoll Rand legközelebb¡ feljogosított
szervizközpontjával.

Ezen kéz¡könyv eredet¡leg angol nyelven íródott.
A kézikônyvek letöltés¡ címe: www.ingersollrandproducts com
Közöln¡valóitjuttassa el a legközelebb¡ lngersoll Rand irodához vagy terjesztóhö2.

MEGJEGYZÉS

PT-I 04580916 ed9 0458091 6_ed9
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@ @
A Termék Leírása

A pneumatikus ütvecsavarbehajtó súrített levegóvel múködó kéziszerszám, amely ütésekkel kombináltforgómozgással, spec¡álisan edzett,
levehetó foglalatok segítségével, menetes rö9zítóelemek rcigzítésére vagy meglazítására használható.

7'!trEMEEil
Általános B¡ztonsá9i lnformá<iók
r A termék használata elótt olvassa el és értse meg ezt a használat¡ utasítást.
r Saját felelósségére tartsa a b¡ztonság¡ ¡nformác¡ókat a termék m¡nden használója számára hozzáférhetó helyen.
r A következö figyelmeztetések figyelmen kívül hagyása sérÍ¡léshez vezethet.

E@
ATermék Biztonsági lnformációja - A Szerszám Üzembe Helyezése
. Aterméketmìndìgvalamenny¡vonatkozó(helyi,állami,országos,szövetségistb.)szabvánnyaléselókássalösszhangbankelltelepíten¡,

múködtetn¡, felülv¡zsgálni és karbantartan¡
. Mindig használjon tisz.a, száraz6,2t)ail620 kPa (90 ps¡g) maximális nyomású levegót a bemeneten, hacsak nincs nagyobb nyomásérték

elóírvaaszerszámon Aszerszámonláthatómaxìmál¡snyomásérték(PMAX)túllépéseveszélyeshelyzeteketeredményezhet,beleértvea
túlzott sebességet, törést, ¡lletve a helytelen k¡menet¡ nyomatékot vagy erót

. Gyózódjönmegróla,hogymindentömlóésszerelvényamegfelelóméretúésszilárdanrögzített.

. Gondoskodjon hozáférhetó biztonség¡ vészleállÍtó szelep telepítésérôl a levegó tápvezetékében és tájékoztassa a több¡eket ¡s annak

elhelyezkedéséról
. Szereljen megfeleló méretú bìfonsá9i levegószelepet a tömló elóremenó á9ába és használjon megfeleló rögzítószerkezetet a belsó elzáró

szerelvény nélküli tömlókben, hogy a tömló megrongálódása, vagy a csatlakozás szétválása esetén a tömló ne mozdulhasson el.
. Ne használjon sért¡lt, kopott vagy rossz légtömlóket és szerelvényeket.
. l\4aradjon távol az elszabadult, csapkodó légtömlótó1. Az elszabadult, csapkodó légtöm16 megközelítése el6tt kapcsolja ki a súrÍtett levegót.
. Aszerszámbármilyentartozékánakfelszerelése,eltávolítása,beállítása,vagykarbantartásaelóttm¡ndigzárjaelasúrítettlevegótésoldjaa

lé9tömló csatlakozását.
. Ne kenje a szerszámot olyan gyúlékony vagy párolgó folyadékokkal, m¡nt keroz¡n, 9ázolaj vagy a sugárhajtású repÜió9épek üzemanyaga

Csak az ajánlott kenóanyagokat hasznélja.
. Azalkatrészektisztításáracsakmegfelelötiszlító-ésoldószerekethasználjon.Csakabiztonsá9¡ése9észségvédelmiszabványoknak

megfeleló t¡sztító- és oldószereket használjon. A t¡sfító- és oldószereketjól szellózó térben használja

Tartsa t¡szta, nem zsúfolt, szellóztetett és megvilágitott állapotban a munkaterületet
Egyetlen feliratot se távolítson el. A sérült feliratokat cserélje ki

ATermék Biztonsá9i lnformációja - A Szerszám Használata

. A szerszám használata vagy karbantartása közben mind¡9 használjon védószemüveget.

. A szerszám használata közben mindig használjon hallásvédó felszerelést

. M¡nd¡g a használt szerszámhoz és a megmunkált anyaghoz való személyi védófelszerelést alkalmazon. Ez lehet porvédó maszk vagy más

légzófelszerelés, védószemüveg, füldugó, kesztyú, kötén, biztonsági lábbel¡, védósjsakvagy egyéb berendezés.

. Kesztyú viselésekor gyózódjôn meg róla, hogy az nem akadályoza a fojtószelep k¡oldását.

. Netegyek¡magátaszerszámhasználàtaközbenkeletkezóártalmaspornakésrészecskéknekóvakodjonazokbelégzésétó|.
- Ahomokszórás,fúrészelés,cs¡szolás,fúrásésmásszerelés¡tevékenységekközbenkeletkezóportudottanrákkeltó,születés¡

rendellenességeket vagy más öröklódés¡ károsodást okozó vegyszereket tartalmaz. llyen vegyszerek pl.:

- ólomazólombázisúfestékekbó1,
- kr¡stályos sz¡líc¡um-dioxid a téglábó1, cementból és más éPítóipari termékekbó1, és

vegykezelt épületfábó1.
- kockázat attól függ, hogy m¡lyen gyakran végez ¡lyen típusú munkát. Az ezektól a vegyszerektól való védelem

ól szellóztetett térben,jóváhagyott b¡ztonsági berendezésekkel, mint pl, speciálisan a m¡kroszkopikus részecskék

k¡szúrésére tervezett lé92ésvédó maszk.
. Tartson más személyeket biztonsá9os távolságban munkakörnyezetétó|, vagy bìztosítson számukra személy¡ védófelszerelést.
. Eztaszerszámotnemrobbanásveszélyeskörnyezetben-ideértveagózökvagyporáltalokozottrobbanásveszélytis-vagygyúlékony

anyagok közelében történó munkèvé92ésre tervezték
. A szerszám nem rendelkezikvillamos áramútés elleni szigeteléssel.
. Tájékozódjon munkakörnyezetének rejtett veszélyeìró1. Ne ér¡ntsen vagy sértsen meg olyan vezetékeket, szigetelócsöveket, csöveket vagy

burkolatokat, amelyek v¡llamos vezetékeket, gázokat vagy ártalmas folyadékokat tartalmazhatnak.
. Kezét, laza ruházatát, hosszú haját és ékszereit tartsa távol a szerszám
. Agépiszerszámokhasználatközbenv¡brálhatnak.Avibrác¡ó,azismé ykényelmetlentesthelyzetekártalmasaklehetnek

keãeire és karjaira. Kényelmetlen, zsibbadó érzés vagy fájdalom eseté számmal végzett munkát. A használat folytatása

elótt kérjen orvosi tanácsot.
. Testhelyzetekiegyensúlyozottésb¡ztoslegyen Aszerszámhasználataközbenneerólködjön Kerüljeahirtelenmozgásváltozásokat,

ellennyomatékokat vagy erôket, ¡lletve készüljön fel azokra ¡ndítás vagy múködés közben
. Aszerszámés/vagytartozékaiafojtószelepoldásautánkiside¡gmégtovábbmozoghatnak.
. AvéletlenindításelkerülésérebiztosÍtsa,hogyaszerszám"ki"pozíc¡óbanlegyenanyomásráengedéseelótt,nenyúljonafojtószelephez

szállítás közben, illetve oldja azt levegóvesztés esetén

HU-] 04580916-ed9

Mantenhaocorponumaposiçãoequ¡libradaefirme Nãoestiqueocorpoaooperarestaferramenta.Estejapreparãdoealertapara
mudanças súbitas no movimento, binários ou forças de reacçáo durante o arranque e o func¡onamento
A ferramenta e/ou acessór¡os podem cont¡nuar o mov¡mento por um curto período depois que o regulador é libertado
Para ev¡tar o arranque ac¡dental, cert¡ñque-se de que a ferramenta está na pos¡ção desligada ('bff") antes de aplìcar pressão de ar, ev¡te

apertar o regulador ao transportar a ferramenta e liberte o regulador durante a perda de an

Certifique-se de que as peças de trabalho estão seguras. Sempre que possível, ut¡lize grampos ou tornos para fixar a peça de trabalho
Não transporte ou arraste a ferramenta pela mangueira.
Não ut¡lize feramentas mecân¡cas quando estiver cansado ou sob a ¡nfluência de drogas, álcool ou medicamentos

. Nunca utìlize uma ferramenta ou acessório avariado ou a func¡onar mal.

Não mod¡ñque a ferramenta, os dispos¡t¡vos de segurança ou os acessórios.

Nåo utìl¡ze esta ferramenta para frns diferentes dos recomendados.
Use os acessór¡os recomendados pela lngersoll Rand.
Para os modelos reversíve¡s, note a posição do mecanismo de inversào antes de operar a ferramenta de forma a estar ciente da d¡recção de

rotação ao operar o reguladoI
tJse apenas caÌxas e acessór¡os de percusão Não use caixas e acessórios manuais (cromo).

Ferramentas Pneumáticas de ¡mpacto náo são chaves d¡namométr¡cas de torque, As conexöes que requerem um torque especÍñco devem
ser ver¡ñcadas com um torquímetro depo¡s de adaptadas a uma chave dinamométr¡ca de impacto
Period¡camente, examine a extremidade de accionamento da ferramenta para assegurar que o retentor de ca¡xa func¡ona correctamente e

que as extrem¡dades de accionamento não estão excessivamente desgastadas, o que pode permitir que a ca¡xa se solte durante a rotação.

Os reguladores desproteg¡dos nåo podem ser utilizados em situaçóes em que eventuais obstruçöes possam manter o regulador na posição

de l¡gado.
. Quandoéfornec¡doumpunhoadicional,assegurequeédevìdamente¡nstaladoe,quandooperaraferramenta,useasduasmãospara

manter o controle

Consulte o manual com as espec¡fiGaçöes do pfoduto para obter informações sobre a segurança espe<ífi(a do modelo.

ldent¡ficaçáo dos 5ímbolos de Segurança

@@o@@
Use equìpamento de
protecçåo respiratória

(Desenho MHP2598)

aur¡cular de ut¡l¡zar o produto

lnformaçáo de Segurança - Expl¡caçáo das Palavras de Av¡so de segurança

E@IndicaUmasitUaçãodeper¡go¡minenteque,senãoforeV¡tada,podedarazoamorteoulesóesgraVe5.

E@lnd¡caUma5¡tuaçãopotencialmenteper¡go5aque,senãoforeVitada,podedarèzoamorteoUle5óes9raVe5.

E@ff:.åjJ::'i;:î::î.iå?iJi::.,"o",'n"5aque,senãoforev¡tada,podedarazoalesõesligeirasamoderadas
lnd¡ca informaçoes ou uma política da companhia que dìz directa ou indirectamente respeito à segurança do

pessoal ou à protecção da propriedade.

lnformaçóes Sobre as Peças do Produto

E@
O uso de peças de substitu¡çáo que náo sejam genuinamente da lngersoll Rand podem resultar em r¡scos de segurança, dim¡nuição do

desempenho da ferramenta, aumento da ne(ess¡dade de manutençáo e pode inval¡dartodas as garant¡as.

As repiraçóes devemser feitas somente por pessoal treinado autor¡zado. Consulte o Centro de Serviços da lngersol¡ Rand ma¡s

proxmo.

O ¡d¡oma original deste manual é o inglês.

Pode transfer¡r manua¡s do segu¡nte endereço da lnternet: www.ingersollrandproducts com

EnvieTodos os Comun¡cados Para o D¡str¡bu¡dorou Escr¡tór¡o da lngersoll Rand Ma¡s Próx¡mo.

Use protecção
para os olhos

Use protecção

NOTA

NOTA
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@ @
fleprypogr¡ npoi'ówoç
To rÀet6í neprcpogiç qÉpoç €ivor Évo nÀenprxó epyoÀeio ¡erpóçrou À€FoupyEí pE nenreogÉvo oépo xor XpnoluotroEí tr€plmpoerKÉç KpoúoElç
yro vo oeí€Er ñ vq XqÀopóoet Tou( oglyKilpEç U€ ø€lp@go Uéoo er6Lró oxÀnpugévov onoøripevov uno6o¡óv.

E@
levtxéç nl4pogopíeç oogóÀeroç npo¡ówoç
r Atopoøe ror rorovond€ro flcpov €y'yErpt6lo flpotou y€tptc€tt€ ro flpoibv oEo.
r oq np€n€t vo (PpowroE€ vq yvoqonorqoErE our€o rro llÀqpogoprEo oogdh¿roo oe oÀouo oqouo 0o yerproouv to flpoi'ov quro.
r I€ nEprnrooq Fq rnpnono r@v nqpdxdro flpo€6ofloulo€ov, evõryetor vo flpoxÀ4oer rpou¡orro¡roo.

E@
flÀr¡pogopieç oogóÀ€ldç rpoiõvroç - gÉrovrcç ro epycÀrio oe lertoupyío
. To trpoiöv quró trpÉtr€l vq €YKo0ifioror, vo Àeroupyef, vo enl0Eop€íTql Kql vq ouwqpe¡Tqr oúUeovo p€ óÀq rq lqxúovrq trpóTUÍq Kqr

xovovropoúç (ronrxoúç ÍoÀ[€roKoúç KpqlKoúç opoøovôtoKoúç KÀtr.).
. Xpnoluotrotiq€ nówor€ Kooopó, Enpó qÉpq o€ péytøn ní€oî qÉpq 90 ps¡g (6 2 bar/ó20 kPa) fiîv €Íqo6o, €nóç qv õ€uKprví(€rol pto

uqrlÀór€pn ruri riEorìç qo €pyo)\€ío. H utrÉpPqoq rqç UÉyrfinc eKlUqpÉvnç trí€oqç (PMAX) rou trqpouotq(eror co epyoÀeio pnopei vo
oõrìYrìoÊt qtç €rtKív6uveç roroøóoetç oul-rtrEplÀqUPqvoUÉvqçrrlç utr€pPofuKiçtoXúrrìrqç, rnç epoúqqç, ñ rnç qvqKprPoúç tropoyó¡revqç
ponfç { ôúvo¡r¡ç.

. :ryoup€ur€írE ór óÀol or ooÀriveç KoL oúvôeo¡ror É¡ouv ro ooøó UÉyEeoç Kql €ívql KÀ€rqpÉvol Koìó.

. B€pqtoe€íG ór éX€r EyKqrqqqe€í Utq €unpóorr4 poÀpíôoõroKonnç €KóKou qvóyKqç øn ypopUi rqpox{ç qÉpq, Kqt €vrìU€póor€ ro
utróÀorno npoootrrKó yro rq oÉoq rqç

. EYKqrqqiq€ Uio poÀpíôo oÉpo oogoÀ€iqç ováwn rou EúKqumou ooÀivo Kor Xpnorpotroliq€ Uiq ouoK€ui trpoøqoíqç o€ otrolqõnror€
oú(EU€î €úKqlrrou ooÀivo xopiç EqorEprKri ôrqKori ropoxilçyrq rqv qtroeuyri Ívóyuqroç rou €úKqumou ooÀivq q€ tr€pítrroor¡ qoroxioç
rou ooÀivo ó otrooúv6€onçrnç oú(EU{nç.

. Mqv XpnoLpororEÍrE KqrEøpqUuévouç, €Eeoplqouévouç rì XoÀoopÉvouç ooÀriveç oÉpoç il ouv6Éopouç
' Nq trqpqpév€T€ UqKplq qró Touç €úKqpmouç ooÀ{veç oÉpo Íou Klvoúwql qtróTopo. No ôtqKóm€T€ Trìv nopox{ rou trEtrr€qgévou oépo nprv

trpoo€yyíq€T€ Kdrorov EúKqgmo o@Àivo oépo rou KtvEÍTql qróTopo

' Nq ôtqKómflE trqwor€ Tnv tropoxó oépq, vq €Kovúv€re rrìv tr¡eor¡ rou oépo ror vo onoouvôéne rov eúrqpmo ooÀóvo rqpoxtiç qépq rplv
oró rqv ronoeÉrrìon, rqv oçolpeo4 rl tr¡ púogtoq onotouôrinor€ trpóoo€rou €€oprilpqroç nou €ivor trpooqprnUÉvo o€ quró ro EpyqÀ€Ío ñ
nptv oró r4v enéÀeo4 onotoo6(nore epyooíoç ouvrñpnon< o€ ouró ro €pyqÀ€io Íl oE otroro6óror€ npóoe€ro €€óprnpo

' Mnv Àrroiv€re rq €pyoÀeio ge eú9Àeno i mqrrKó uypq, ótr@ç tr X. Knpo(ivrl, Kqúorpo vrí(sÀ ( oeponoprró Koúoruo. Nq Xprloruonot€ír€
onoxÀerqrrd rq ouvlmóp€vo ÀlrowtKó.

. rov e(oprq¡rórov vo ¡pnotgorot ôlqÀúr€ç Koooplol-loú
rq roxúowq trpórurq oogóÀElqç oEpl(óg€vo Xópo.. 0q npÉn€t vq 6tqrrlp€ÍTot Kogqpó qepí(erqr xor vo

Mrìv ogorpEir€ Trç €TtKÉr€ç AvTtKqTqqrìqE otrorqôóÍor€ ElKÉTq xoroopogei.

Ärge kasutage tööriista, ku¡ olete väsìnud vói ravimite, uimastite voi alkohol¡ moju all
Arge kunag¡ kasutage kahjustatud vó¡ r¡kkis töör¡¡sta ega abiseadet.
Ärge muutke tööriista, ohutus- ega abiseadmeid.
Arge kasutage kåesolevat tööri¡sta muul otstarbel pe¿le tootja soov¡tatu.
Kasut¿ge lngersoll Randi soov¡tatud ab¡seadmeid
Tagasikãiguga mudel¡te puhul, enne töör¡¡staga tööd alustam¡st, pange tàhele pöôrdmehhan¡smi asendit, et teakite óhuklapp¡ avades riista
pöörlemissuunda.
Kasutage a¡nu¡t löök-padrunvotme¡d ja tarvikuid. Arge kasutage käs¡- (kroomitud) padrunvotmeid ega tarv¡kuid.
Kontroll¡9e aegajalt tööri¡sta ajamiotsakut, veendumaks, et padrunvötme lukusti töötab kotralikult n¡n9 padrunvóti ja ajamiotsak pole l¡¡gselt
kulunud, mis voib pohjustada pöörlem¡sel vótme laht¡pääsem¡st.
Löök-mutr¡vötmed ei ole piìrmomend¡mutr¡vótmed, L¡¡teid, m¡s nóuavad k¡nnip¡ngutamist mãäratud momendiga, tuleb pår¿st nende
porkl¡nk-mutrivötmega k¡nn¡keeramist kindlasti momendidünamomeetr¡9a üle kontroll¡da
Ärge kasutage lahtist õhuklapi kanalit tööp¡¡rkonnas, kus sìnna sattunud praht vö¡b játta óhuklapi "ON" (avatud) asendisse.
Kui tarn¡tud on te¡ne kàepide, s¡¡s veenduge, et see on oigesti paigaldatudja kasutage tööriistaga töötades kontroll¡ sä¡l¡tamiseks mólemat
kått

Lisainformats¡oon¡ konkreetse mudel¡ ohutusteabe kohta le¡ate toote spetsifikats¡oonist.

Ohutussümbolite Tähendus

@@o@@
Kandke hingamis-

teede kaitsevahen-
deid

Kàndke

ka¡tsepr¡lle

(joonis MHP2598)

Ohutusteave - Ohutussignaalide Selgitus

Kandke
kórvaklappe

Enne toote kasutamist
tutvuge juhend¡ga

E@
E@
E@E
@

Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajärjeks vó¡b olla surm vó¡ tösine v¡gastus

Osutab potents¡aalselt ohtlikule olukorrale, m¡lle tagajårjeks vöib olla surm vói tós¡ne vigastus.

Osutab potents¡aalselt ohtl¡kule olukorrale, mille tagajårjeks vo¡b olla väik5em vói keskm¡ne vigastus vöi vara¡¡ne
kahju.

Osutab teabele voi firma poliitikale, m¡s puudutèb otseselt vói kaudselt personali ohutust ning vara ka¡tset,
E@

fll4pogopíeç oogótrercç npoióvtoç - Xpîotl¡orolóvroç to epycleío
. oopqr€ nóvror€ trpocoreurrró yuoÀró óTqv XprlolporolEiT€ { órov xávere ouwripnon oE quró To €pvqÀ€io. OopóT€ novrorE @rooøÍõeç órov ¡pr¡orUorot€íE quró ro €pyqÀ€ío.
' oUó oroulKiç trpoffqoioç roroÀÀqÀo yro ro epyo)\eio nou ¡erpi(:q€ Kqr ro uÀt Kó qo oroío Epyó(Em€. o

qUPáv€l uóoKq YLo rî oKóvq i qÀÀn qvotrv€uqrKn quoK€uó, yuoÀlq qogqÀ€íoç oroqotríõEç, yóvnq, roõlô,
€iqç, Kpqvoç Kqt ó)ùq.

' 'Orov Qopqr€ Yówto, vo pepotóveme nóvror€ órr ro yóvrrq õev e¡noôi(ouv rr¡v on€ìEueépooq rou pnxovro¡roú yxo(ror.l.
' AtrorpÉqrr€ rnv ÉK0eo4 xot t¡v etonvo{ rrì( €nLpÀqpoúç qKóvrìç Kqr rov oopolôí@v trou õîUtoupvoúvrqt otró rrì Xpion rlÀ€(pLKóv

€pYoÀEí@v: 
vrot oró rrìvrpLpi p€ qÀ€KprKq €pyoÀ€íq, ro npróvrogo, rqv enprpi, 

'ç 
ôLqrpio€rç Kor óÀÀ€ç

réXouv XnUrKÉç ouoiEç ol otroi€ç €ívqt Wonó ór trpoKoÀoúv KqpKivo, €Ky€v€ïiç qv@UoÀieç l¡ óÀÀeç
6€lypqrq rÉrolov XnplKóv Eívoti

- MóÀuPôoç qtró lç 9oçÉç flou éXouv póon ro UóÀup6o.
- KpúcoÀÀoL nupriou oró roúpÀo Kqt rqlFÉwo i óÀÀq otKoôoulKó npoiówo, Kor
- Apo€vrKó Kot Xpó¡uo onó ro ¡r¡grxó en€€€pvoquévo €ÀontKó.

róofl€fqv
ónoç eivor

opoúv

' To epYqÀ€io ouró ô€v €ivql oX€õloopÉvo ylq vq Xpnol¡roñorcÍrqr o€ €KpnGrKó n€prgóÀÀovro, ou¡rnepùoppovopÉvov Kql quróv trou
npoKoÀoúvrqt qÍó ovq0uglóo€lç Kot oKóvn, i Kowâ oE €úeÀ€no uÀLKó.

. Auró To €pyqÀEio õ€v ÉX€t póv@on yto vq owcooei oe 4Àenprxó oox
' No ÉXEr€ €triYv@or¡ tu¡óv oo¡r¡révov, xpueóv i o^Àov Klv6úvov qo r€pLpóÀÀov €pyooÍqç oqç. Mîv oyyí{ere xor gr¡v nporoÀéo€rE (nuíq o€

KoÀóõro, qY@YoÚç ooÀtivEç i €úKqgEouç q@À4v€çnou 
UtropEi vo n€prÉXouv nÀ€Kpogópo oúp¡roro, expqKtKó, oÉpo ó €mpÀqp/ì uypó.
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Teave Toote Osade Kohta

E@
Muude varuosade kasutamine peale lngersoll Randi originaalosade vóib tekitãda ohutusr¡ske, vähendada töör¡¡sta jóudlqstja tósta
hoolduse vajadust ning see vó¡b tüh¡stada kó¡kgarant¡¡d.
Remonti vó¡b teostada a¡nult vol¡tatud kvalifitseer¡tud personal. Päördu9e låhima lngersoll Randi volitàtud teeninduskeskuse poole.
Käesoleva juhend¡ originaalkeeleks on inglise keel.
Teatmikke saab alla laad¡dã aadressilt www.ingersollrandproducts.com.
L¡sateabe saamiseks pöörduge firma lngersoll Rand lähima büroo vö¡ edas¡mùijja poole.

TAHELEPANU
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Toote K¡rjeldus

Suruòhu lôök-mutrivoti ehk löökvöti on suruöhu joul töötav, kãesho¡tav töör¡ist, mille vahetatavate, er¡lise kövadusega padrunvötmete
pöörlevaid lööke kasutatakse keermestatud l¡idete kinn¡pingutam¡seks vòi lahtikeeramiseks.

Toote Üldine Ohutusteave
r Ennetootegatóöalustamistlugegekåesolevjuhendhool¡kaltläbijatehkeendaleselgeks.
¡ Teie kohuseks on teha kåesolev ohutusteave kåttesaadavaks te¡stele töötajatele, kes toodet kasutama hakkavad.
r Järgnevate ho¡atuste tähelepanuta jätm¡ne võib kaasa tuua tósiseid v¡gastus¡.

Toote Ohutusteave - Tööriista Kasutuselevótt
. Paigaldage, kasutage, kontroll¡9eja hooldage käesolevat toodet koigi asjakohaste standardite ning (kohalike, p¡¡rkondlìke, r¡iklike,

föderaalsete jne) eeskirjade kohaselt
. Alati tarv¡tage puhast kuiva ohku maks¡maalse sisselaskesurvega 90 psig (surveüh¡k naeltes ruuttoll¡le) (6.2 bar/ó20kPa) väljaarvatud

juhtudel, m¡l töör¡¡sta puhul on ette nähtud korgema surve kasutam¡ne.Tööriistal ãratoodud maks¡maalse nom¡naalsurve (PN4AX) ületamise
tagajärjeks vöivad olla ohtlikud olukotrad, kaasaarvatud li¡gne kiirus, töökatkestus vó¡ ebatäpne pöördejóud voi vo¡msus.

. Veenduge, et köikvool¡kudja liitmikud on öi9e suurusega ning koral¡kult p¡ngutatud.

. Kontrollì9e. kas to¡teóhu liinìle on paigaldatud vabajuurdepääsuga hädaseiskamisventiil, ning teavitage kö¡k¡ töötajaid selle asukohast.

. Pa¡galdagevool¡kujãrelenouetekohaseltdÌmensioon¡tudohukaitseklappjakasutagejlmasisemisesulgeklap¡tavoolikuúhendustel
v¡sklem¡svastase¡d seadme¡d, et vãlt¡da vooliku visklemist selle purunemise vöi liite laht¡tuleku korral.

. Árge kèsutage kahjustatud, kulunud vòi r¡knenud öhuvoolikuid ega liitmikke.

. Hoidke eemale suruôhuga tåidetud vool¡kutest. Enne róhu all olevale voolikule lähenemist liil¡tage suruòhk välja

. Ennetôör¡¡staleinstrumendipa¡galdam¡sLeemaldamistvoireguleer¡mist,samut¡ennehooldustöödetegemistkastöör¡¡stavoi¡nstrumend¡
juures lü¡¡tage alat¡ válja óhutoide ning ühendage laht¡ óhuvool¡k.

. Arge määrige töör¡ista kergsüttiva vöi lenduva vedelikuga, nagu nä¡teks petrool, d¡¡slikùtus voi reakti¡vkütus. Kasutage a¡nult soovitatud
mãärdea¡neid

. osadepuhastamisekskasutageainultsobivaidpuhastuslahuse¡d.Kasutagea¡nultpuhastuslahuse¡d,misvastavadkeht¡vateleohutus-ja
tööterv¡shoiunormidele Kasutage puhastuslahuseid hästi ventileeritud p¡¡rkonnas.

. Hoidke töökoht puhas, korras, ohutatud ja valgustatud
tööriistalt ühtk¡ s¡lt¡ Kahjustatud s¡lt asendage uuega.

Toote Ohutusteave -Tööriista Kasutamise Ajal

Töötam¡sel ja hooldustööde tegemise ¿jal kandke alat¡ silmaka¡tseid.

Töör¡¡sta kasutamise ajal kandke alati kórvaklappe
Kandke alati isiklikke kaitsevahendeid vastavalt kasutatavale tööri¡stale ja töödeldavale materjalile. Siia vöivad kuuluda tolmumask või

respiraatot ka¡tseprìll¡d, kórvatropid, kindad, pöll, turvajalatsÌd, k¡iver voi mön¡ muu varustus
Kinnaste kandmisel veenduge alat¡, et kindad e¡ takista pàästikumehhanismi käsitlem¡st
Vält¡ge töör¡¡sta kasutamisel tekkiva kahjuliku tolmu n¡ng osakeste to¡met ja s¡ssehingamist
- L¡hv¡m¡se,saagimise,jahvàtamise,puurìm¡sejamuudeehitustöödejuurestekkivtolmsisaldabkemikaale,m¡svöjvadoletatavasti

sood ustada vähi, sünn¡kahjustuste vôi muude sigivushåi rete teket Mòningad nä¡ted nendest kem¡kaal¡dest on järgmised:

- plii Pb-sisaldusega värvidest,
- kristallil¡ne ränidioks¡¡d tellistest, tsemendistja teistest müi¡r¡materjalidest,
- arseen ja kroom keemil¡selttöödeldud puidust,

- Kahjustuste risk oleneb sellest, kui sageli te nimetatud töödes osalete Nende kemikaalide moju vähendamìseks: töötage hästi

vent¡leeritud pi¡rkonnas, kasutades ettenähtud ohutusvahende¡d, nagu nã¡teks tolmumask, mis on spetsiaalselt välja töötatud
mikroôsâkeste ñltreerimiseks.

Ho¡dke teised inimesed tööp¡¡rkonnast ohutus kauguses vó¡ varustage nad sobivate ¡siklike ka¡tsevahenditega
Kåesolev tööriist ei ole ette nåhtud tööks plahvatusohtlikus keskkonnas (kaasa arvatud suìtsu ja tolmu póhjustatud plahvatusoht) ega

kergsütt¡vate materjalide låheduses

Töðriist ei ole isoleer¡tud elektr¡löögi vastu.
. 5åilitage ettevaatus mattunud, peidetud vo¡ muude voimal¡ke riskide suhtes te¡e töökeskkonnas Arge puudutage ega kahjustagejuhtmeid,

kaablikarbikuid, torus¡d ega vool¡kuid, mis vòivad s¡saldada elektrijuhtmeld, plahvatusohtl¡kke gaase või kahjulikke vedel¡kke
. Hoidke kãed, lahtised r¡ideesemed, pikad juuksed ja ehted eemale tööri¡sta pöörlevast otsakust.
. Töör¡¡stvöibkasutamiselvibreer¡da.Vìbrats¡oon,ebamugavtööasendvõikorduvadli¡gutusedvóivadmojudakahjustavaltteiekätele

Lópetagetöör¡istakasutam¡ne,ku¡tunneteebamugavust,pakitsustvòivalu Ennetööjätkamistpöördugenöuandesaamiseksarstipoole
. 5äìl¡tagetugevjatasakaalustatudkehahoiak,Våltigekãesolevatôöriistagatöôtamiselülepingutusi Olgetööriistakå¡vitamiseljakasutamisel

ettevaatlik nìn9 valm¡s liikumise, pöördemomendi ja jöu åkiliseks muutumiseks
. Tööriistja/vô¡ abiseadmed vó¡vad pãr¿st päästiku vabastamist lùhiajaliselt oma l¡ikumistjätkata.
. Soovimatukåivitam¡sevält¡m¡seksveendugeennesuruohurakendam¡st,ettööriiston väljalülitatudasendis,hoidugepäästiku

puudutamisest toörì¡sta kandmisel ning vabastage päästik óhutoite lóppemisel.
. Veenduge,ettôödeldavaddeta¡l¡donturval¡sed.Kasutagetöðdeldavadeta¡lihoidmiseksvôimalusekorralklambreidvo¡kinnitusrak¡se¡d
. Arge kandke ega teisaldage tööriista voolikust ho¡des.
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^rqrnp€ír€ 
rq Xépro, ro XqÀopó pouxrouó, rq pqKprq Udùrq Kqr roKooUñpqro UoKpró onó ro ó<po Àsrroupyioç rou spyoÀeiou.

Tq rlÀ€KprKq €pyqÀ€ío õovoúwqr Kqro rn Xpóon rouç. Or õoviìoÊrç or €nûvoÀou9ovóp€v€ç Krvrio€rç í or óPoÀ€ç 0Éo€rç €pyooíqç evõÉ¡eror vo
trpoKq^éoouv Íóvouç qq Xéptq Kqr rouç Ppqxlové( ooç Av otoeove€ir€ €voXIrlo€rç, qioenUq gupllrlKioonç i róvo, ôroKóqrrE rrì Xprion Kó08
€pyqÀ€íou nporoúouv€Xio€r€rnXpñqnrou€pyqÀ€iou,(nrÍlq€rqrprKóouUPouÀí.
Alqrnpiq€ lqoppornUÉvn Kol qoe€pó qóorl qóUqroç. Mnv €flrx€rpEirE vq gróofl€ o€ utr€ppoÀrKq U€yqÀrl qnóqqon órqv XELpi(€q€ quró

ro epyoÀeio No npopÀÉnere xor vq €ÍqE trpo€rorpooUÉvor yro {ogvrxÉç o)ùqyÉç qnv Kivnon, oïç potrÉç qwiôpoqrtç Kqr ørç 6uvóU€rç Korq
Tnv €KKívqorì Kor rrl À€Lloupyío
To €pyoÀ€ío Ko¡,/íl rq trpóqoro €[qprñporo €võéX€rqr vq ouv€Xioouv vq Krvoúwor yro Àíyo Xpóvo qeoú qe€e€i o pueurqiç rqxúrnrqç
Trq vq qÍoeúyr€ rrìv oxoúoro Évop{r¡ Àerroupyiqç 9€pqroe€ir€ órr ro epyoÀeio ppioraol qrì eÉoq'Off'rporoú ro rpogo6or4ofl€ li€
tr€rr€ouévo qépq, qtroeúy€r€ ro puoprmn rqxúrnrqç Kqrq rn pflqgopó Kqr qgnq€ ro pueuroró rqxúrnrqç €qv 6lqKotr€i I trqpoxn qÉpq

B€Poroe€ir€ órrq KoBgólq rou uÀrKoú mo otro¡o €pyó(€m€ €ivor KqÀó q€p€ouÉvq. Eóv €Ívql 6uvqróv XpnoLporornq€ ogryKipq i
gÉyyEvrì yrq vo fiEp€úo€rEro uÀrKó

Mnv p€roeÉp€r€ Kqr pqv oúpr€ ro €pvoÀ€ío orórov €úKoumo ooÀóvo.
Mnv Xpnolporor€ir€ nÀ€KplKq €pyoÀ€iq órqv €iq€ Koupqopévoç Íì urórrìv €trrip€rq eoppóKov, vqpK@rKóv i qÀKoóÀ

Mnv XpnoLpotroL€ir€ noré €pyqÀ€lq i rpóoeflo €(qpriUqrq flou ôuoÀ€lroupyoúv i éXouv nóo€r (rlUró.

Mrlv rpoÍotrol€h€ro epyqÀeio, rrç 6rqrq€er( qogqÀ€iqç i ro trpóooero e{oprriporo.
Mqv XprìorgotrorEírE ro €pyqÀ€io quró yLq oKotroúç 6rqeopEïKoúç qtró rouç ouvlqóUEvouç.
XpnoluoxorEír€ €Eqprigqrq trou quvrmó rì lngersoll Rand.
nporoú Xprìqruorouioere ro spyoÀeío, npooÉ{rs rr¡ 0Éor¡ rou gr¡Xovropoú ovrqpoerlç, rpoK€rpÉvou vo yvopí(r€Trì eopá reprqpoenç
órov ¡erpi(søe ro puOprqñ roxúrnro(.
Xpr¡oLponorelre póuo utroôoxéç ylq q€póKÀ€Lõq Kqr €€qpríUqrq. Mnv Xpnoruotror€ft€ Xp@UroúX€ç uno6oxÉç i EEqpriporo.
Auró ro €p\/oÀ€io õ€v €ivqr ox€ôrqopévo ylq €pyqoí€ç oE EKpnKlKÉç oruóoeqrpEç.
No EÀÉyXr€ rqKrKq ro KrvnripLo óKpo rou €pyoÀeíou yro vo peporóvEm€ órl rl 6lórq€q ouyKpqrnonç rnç utroôoxíç ÀEFoupy€i ooqó Kql

ór or utroôoxÉç Kqr rq Krvnrñprq óKpq ô€v É¡ouv goopei uneppoÀrKó, trpóypq ro oroío evôÉ¡eror vo npoxo)\Éo€r qnóøqon rnç uroõox4ç
KqTO Trlv Í€prmpoQrl

^ev 

go rpÉr€r vo Xpnorgonotoúvrqr €K€e€rUÉvor puoglqÉçrqxúrqrqç órqv uflópxouv e¡rnóôro nou ouyxporoúvro pueprnn rqxúrrlrqç orrì
gÉon'bn"(€vEpyoroiqon)
'Orov rqpéX€rql PonenlKñ ÀqPó, p€Pqr@e€h€ órr ÉXEr roroê€rrloEi oofió Xpnorponorifi€ Kor ro ôúo XépLq oqç Kqrq ro X€lplopó rou
ÊpyoÀ€iou yrq õrqripr¡oq rou eÀÉy¡ou

AvqrpÉ€rE qo €yxErpi6ro flpo6roypogÉçnpoióvro(yrq nÀîpogopieç oogóÀetoç oXEtKÉç 1¡€ro Fovtého,

Avoyvópro4 npoelôonornrlKoú ouFpólou

@@o@@
OopóTE npofiqr€urK

qqvqtrv€ufitKoÚ

(tX MHP2s98)

OopórÊ rpomqr€urrKó
pol0v

oopóTE rpoqqr€uIKó
qKonç

^Lqpóq€ 
rq €yXErpi6ro

Íporoú OÉor€ o€

À€[oupyio ro trpoióv

flÀ4pogopíeç coqáÀ€ldç - ErE€ny4orl ¡rov ÀÉqEov rou õqÀóvouv rpo€l6oÍoínon

E@
E@
7!tf,Ît¡r*¡str

AnÀóvEr píq óuEoq €ÍlKivôuvn Kqrófioorl I otroíq, qv ôEV olorpqr€i, eq trpoKoÀÉo€L eqvoro i oogopó

TpouuqTrouo.

^qÀóv€r 
€v6Exóu€vn EnrKivôuvrl Kqrófioorì rl otroiq, qv 6€v olorpqn€í, eq utropoÚo€ vq trpoKqÀÉoeL eôvqro Ó

oopqpó rpquUqïopó

ArìÀóv€r €vô€Xóp€vn snrxlvõuvq roróøooq q onoio, ov 6ev onorpqnei, €vôÉXflol vo rpoKoÀÉq€l €Àq9pó rl

uÉrpro rpouUqlouó ñ uÀrKÉç (rìpi€ç.

^nÀóvEr 
trÀnpoeopi€ç i plq trotrnKri rnç Erqlpíqç rou oxr{(frql qp€qo rì ÉPP€oo U€ r4v ooQóÀeto rou

npooonrxoú { r¡v npoorqoiq rrìq löroKrloiq(.

flÀ4pogopíeç cvrqÀÀoKtrKóv rpo¡óvroç

zill¡E¡ç¡Str
H ¡prio4 ólÀov r[opv¡¡rórov enóç onó ro yvrioro r{oprri¡rdro14< lnge]soll Rand Frop€í vq ÉX€l oqv olotÉlecpolpopÀri¡oro
dogqÀ€iqç FEr@FÉvq oróôoor¡ co epyoÀeío, xot qú€4qn ouvrip4o4ç Kql FroPeí vo oxupoOoúv óÌreç ot eyyurioerç.

Or ErroK€ué( rpÉrEr voyívovror olô erôtKó rpooomKó. Emrorvovrloe gerovlÀqorÉqEpo Eqouotoôorq¡Évo Avrtlpóoono rr¡ç
lngersoll Rand.

To EyXErpíõro quró ouvrqxrnK€ qrìv qyyÀrKiì yÀúooq
H Àiqrn rov €yx€rpLôíov utrop€i vo yiv€r qfló rqv r¡Àenpovtxr¡ õteúouvo¡ www.ingersollrandproducts.com
frq otrorq6órorE €púr4o¡ onorovoeÍte øo rÀrìoléq€po Tpoç€ío I Avlttrpóooro rrìç lngersoll Rand.
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Opis lzdelka
Pnevmatski udarn¡ nasadn¡ klju¿ je ro¿no orodje na s1¡snjen zrak, k¡ ¡zkor¡i¿a mehanizem rotacùskih udarcev za privûanje al¡ odvûanje vüa¿n¡h
spojev prek posebno utrjen¡h snemljiv¡h nastavkov.

EEE@
5ploõne lnforma(¡je o Varnem Ravnanju z lzdelkom
r Pred uporabo ¡zdelka morate prebrat¡ ¡n razumeti ta pr¡ro¿nik.
r Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tud¡ ostalim uporabnikom orodja.
r Neupoitevanje naslednjih opozoril lahko pr¡pelje do po¡kodb.

lnformacije o Varnem Ravnanju z lzdelkom - Pred Uporabo lzdelka
lzdelek vedno uporabljajte, pregledujte in vzdr:ujte v skladu z vsemi veljavnim¡ standardi in predpisi (lokalnim¡, drz¿vnimi, zveznim¡ itd ).
Vedno uporabljajte tÌst, suh zrak pr¡ 90 psig (6,2 bara/620 kPa) najve¿jega zra¿nega tlaka na vstopu, razen èeje na orodju dolo¿en viìji tlak
Presegãnje najvi5jega tlaka (PN4AX) prikazanega na orodju lahko ima za posledico nevarne s¡tuac¡je vklju¿no s prekomerno hìtrostjo,
prelomom ali nepravilnim izhodn¡m navorom al¡ s¡lo
Pazite, da bodo vse cevi in prikljuèk¡ ustrezne velÌkosti ¡n dobro pr¡trjeni.
Zagotovite, daje na dovodno zraÉno cev nameS¿en varnostni ¡zklju¿itveni vent¡1, in poskrb¡te, da bodo zanj vedeli vsi uporabniki tega
izdelka
Namestite primerno veliko varnostno zraõno varovalko v gornjem toku cevi ¡n uporabljate napravo za prepreèevanje opletanja preko spojev
cevi brez notranjeg¿ izkljuð¡tvenega vent¡la za prepri¿ev¿nje zapletanje cev¡, ie cev¡ propade ali se spoj izklju¿i
Ne uporabljajte poikodovãn¡h, odrgnjenih ali izrabljenih zraènih cevi in prikljuðkov
Ne pribliiujte se opletajo¿¡m zra¿nim cevem Preden se pr¡bl¡iate opletajoð¡ zraðn¡ cevi, najprej izkljuÉ¡te kompresor
Pred namestitvüo, odstranjevanjem ali nastavitvUo katerega od brusov za to orodje in pred kakrinimkoli vzdrZevanjem tega orodja oziroma
brusov obvezno najprej izklju¿¡te dovod zraka ¡n snemite dovodno zraino cev.
Orodja ne smete podmazovati z vnetljivimi ali hlapljivÌm¡ teko¿in¿mi. kot so kerozin, dizel alì gorivo za reaktivne motorje. Uporabljajte le
pflporocena mazrv¿.
za¿¡i¿enjesestavnihdelovorodjauporabljajteleustreznaiistilnatopila Uporabljajteleðistilnatopila,k¡seskladajozzdravstvenimiin
varnostnimistandardi ðistilnatopilalahkouporabljatelevdobrozra¿en¡hprostorih,
Z¿gotov¡te, da bo delovno podro¿je ¿isto, dobro prezra¿eno in osvetljeno.
Ne odstranjujte oznak z ¡zdelka. Moreb¡tne poskodovane oznake tàkoj zamenjajte

E@
lnformacije o Varnem Ravnanju z lzdelkom - Priporo¿¡la za Varno Uporabo lzdelka
. Pri uporab¡ al¡ vzdr:evanju orodja vedno nos¡te zaË¿itna oèala.
. Pri uporabi orodja morate uporabljati zaiÈito pred hrupom
' Vedno upora ¡merna za uporabljeno orodje in predmet obdelave. To lahko vklju¿uje zai¿¡tno masko

al¡ druga¿no tepke, rokavice, predpasnik, varnostne ¿evlje, èelado in drugo opremo.
' Ce nosite rok vedno neov¡rano ¡zklju¿ite orodje-' Þoe¡bajte se izpostavrjenost¡ ¡n vd¡hawiu;::l*l:i:ffiï,trff1l"i:';:i,i:i]::i 

îî:ï?:#".i.'j::î?Ë?j¿lïenih posropkov,
¿¡jo raka, hibe na novorojenc¡h ¡n druge reproduktjvne okvare. Nekateri pr¡meri tak!nih kemikalû so:
barve,

- kremen v kristalni obl¡k¡, ki ga vsebujejo opeke, cement ¡n drug¡ gradben¡ izdelk¡, in
- arzen¡k ¡n krom, ki ga lahko vsebuje kemi¿no obdelan stavbni les.

- OgroZenost zaradi teh 3kodljivih vplivov je odv¡sna od pogostosti izpostavitve. lzpostav¡tev tem kemìkal¡jam zmanjiate tako, da poskrb¡te
za dobro prezr¿¿evanje ln delo opravljate le s prìporoaeno za3¿itno opremo, kot so na pr¡mer praine maske, ki so izdelane tako, da
zadrzijo mikroskopske delce prahu

' Poskrbite, da bodo ostali delavc¡ na varni razdalji od vaiega delovnega podroèja. Õe to n¡ mogo¿e, poskrbite za ustrezna osebna za¡¿itna
sredstva.

' orodjeninamenjenouporab¡napodro¿jih,kjerjevisokanevarnosteksplozüe,vklju¿nostistimi,kjerlahkodoek5plozüeprìdezaradihlapov,
prahu ali vnetlj¡v¡h mater¡alov.

. Orodje ni izol¡rano, zato obstaja nevarnost udara elektri¿nega toka

. zavedajtesezakopanih,skritihal¡drug¡hnevarnostivdelovnemokolju Pazite,dasemeddelomnebostedot¡kal¡alipoikodovalìkablov,
vodnikov, cevi ali cevovodov, ki lahko vsebujejo elektr¡¿ne:ice, eksplozivne pline al¡ jkodlj¡ve teko¿ine.

. Pazite,d¿bodoroke,prost¡delioblaë¡la,dolgilasjeal¡nakitvednodovoüdale¿oddelovnegadelaorodja.
' orodje se lahko med uporabo mo¿no trese.Tresüaj¡, ponavljajoõi gibi in neudobni poloåaji so lahko ikodlj¡v¡ za roke in dlan¡ Ce ob¿utite

neudobje,mravljinceal¡bole¿¡no,prek¡nitezuporaboorodja Prednadaljevanjemdelaseposvetujtezzdravn¡kom
' Med delom naj bo dria telesa dobro uravnote2ena in stabilna. l\¡ed delom se ne nagibajte preve¿ naprej. Bodite pr¡pravljeni na nenadne

spremembe gibanja, nasprotn¡ navor ¡n s¡le, ki lahko nastanejo med zagonom ¡n uporabo.
. Orodje¡nbrusiln¡element¡lahkopo¡zklju¿¡tv¡iekrajSièasnadaljujejozdelovanjem
' lzogibajte se nenamenskemu zagonu brusilnega strcja - pazite, da je orodje v polozaju 'off'; preden vklju¿ite dovod zraka, izog¡bajte se

krmilnemu ventilu, ko prenaiate strcj, ¡n sprost¡te krmilni ventil, ¿e pade pritisk zraka.
. Prepr¡iajtesedajedelovnomestovarnoCejemogo¿e,obdelovanecpritrd¡tespriZemn¡komaliprime:om

Nepopotahujte nebo nepienáiejte ná¡adí uchopením za vzduchovou hadici
Nepou¿ívejte pracovní náÍadÍ,jestli¿ejste unaven¡, pod vlivem lékû, drog nebo alkoholu
Nikdy nepouåívejte poðkozené nebo vadné náÍadí nebo piísluienství
Náiadí, bezpe¿nostni zaiízení nebo piísluSenství neupravujte.
Nepou2ívejte toto náÌadí pro jiné ú¿ely, neZ pro kteréje ur¿eni.
PouZívejte pouze piísluienstvi doporu¿ené firmou lngersoll Rand.
P¡ed pou:¡tim náiadí vénujte pozornost mechanismu, kter! pÍepíná smèr otá¿ení, abyste pf¡ stìsknutí ovlada¿e ikrt¡cího ventilu mohl¡
pÍedvídat smèr otá¿ení.
Pou¿ívejte pouze rázové utahovací hlav¡ce a piísluienství Nepou¿íve.jte utahovací hlavice èi piísluienství ur¿ené pro náÌadí s ru¿ním
pohonem (chromované).
PravidelnekontrolujtehnacÍkonecnástrcjeaujiitujtesetakosprávnéfunkcnost¡príchytkyobjímky Pozornostvenujtezejména
nadmernému opotrebení objÍmek a hnacích koncu, které by mohlo vést k vypadnutí objímky pri otácení.
Priklepové nástroje nejsou momentovimi klÍci. Spoje vÊadující urciti dotahovècí moment musejí bÍt po ¡nstalac¡ s pouå¡tím príklepového
nástroje zkontrolovény mericem tocivého momentu.
Nechránené ikrt¡cí ventily nesmejí byt pouzívány v situacích, kdy mohou preká2ky udrzovat Èkrt¡cí vent¡l v poloze"ZAP".
Je-li dodána druhá rukojet, zaj¡stète její správnou montáz a pou:ívejte obé ruce k udrzení kontroly pf¡ prác¡ s náfadím.

Bezpe¿nostní instrukce pro pÍísluËni model naleznete v piíru¿ce Spec¡fikace vÍrobku.

ldentifi kace Bezpeènostní<h Symbolú

@@o@@
Pou:ívejte ochranu

dichacích cest

(Vikres MHP2598)

Pouzívejte ochranu
ocr

PouZívejte ochranu
u5r

NeZ za¿nete produkt pou:ívat, pie¿tète si

pÍíruèky

E@
E@
7'tlltitl¡lllÍEä

BezpeÈnostní lnforma(e - Vysvètlení BezpeËnostní<h Signálú

Oznatuje bezproffední nebezpeai které, pokud nejsou u¿inèna pi¡sluiná opat¡ení, müZe zpúsob¡t smrt nebo
vázné poranëní osoby

Ozna¿uje potenc¡ální nebezpe¿í, které, pokud nebudou u¿inéna piíslu3ná opatiení, by mohlo zpüsobit smrt
nebo vá¿né poranèní osoby

Ozna¿uje potenciální nebezpe¿í, které, pokud nebudou uèinèna pÌísluðná opatiení, mûZe zpúsobit drobné nebo
mírné poranéní osob nebo ikody na majetku

Oznaèuje ¡nformace nebo sdélení spoleinost¡, které pfímo nebo nepiímo souv¡sí s bezpe¿ností osob nebo
ochranou majetku

Popis dílú Vfrobku

E@
Pou:itíj¡nich náhradních dílú nei originálních díhì lngersoll Rand múie pÍinést riz¡ka z hled¡ska bezpeÈnost¡, múie mít za následek
sníiení vlkonnosti náiadía zvfiení nárokú na údÉbu a také zru3enívËe<h záruk.
OPravy by mèly byt provádëny pouze Íádné vyikolenfmi autorizovanÍm¡ odborníky. S dotazy se obracejte na nejbliiií autor¡zované
serv¡sní stied¡sko lngersoll Rand.

Vichozím jazykem této pfíru¿kyje angl¡itina
Piíru¿ky si mûiete stáhnout z webové adresy www.ingersollrandproducts.com
Veðkeré dotazy smèrujte na nejbli:ií k¿ncelái lngersoll Rand nebo na d¡str¡butora

POZNAMKA

POZNAMKA
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Popis Vfrobku
Pneumaticki prÍklepovi utahovák ci príklepovy nástroj je rucní náradí pohánené tlakovim vzduchem, které pou¿ívé rotãcni mechanické rázy k
utahování a povolování upínacích prvku se záv¡tem prostrednìctvím spec¡álne tvrzenich demontovateln¡?ch objímek.

z'rEl+^tlïtî!il
Vieobecné BezpeËnostní lnstrukce o Vyrobku
¡ Neå za¿nete virobek pou¿ívat, pieÈtète si a deta¡lné se seznamte s touto pÌíru¿kou.
¡ Jste pov¡nn¡ uloiit ¡nstrukce tak, aby byly k dispozici viem, kteÍí budou tento virobek pou¿ívat,
¡ Nedodriení následují(í(h varování múie mít za následek poranèní osob.

E@
BezpeÈnostní lnformace o Virobku - Pii Uvedení Náiadí do Provozu
. Ientovyrobekvidy¡nstalujte,provozujte,kontrolujteaudr:ujtevsouladuseviem¡platnim¡normamjapÍedpisy(místntstátní,

federální atd ).
VZdy pouiívejte ¿Ísti a suchi vzduch o maximálnim t¡aku 620 kPa (6,2 bar / 90 psìg) na vstupu, pokud není na nástroji pÍedepsán vyiiÍ tlak
Pi¡ piekro¿eni maximálníhojmenov¡tého tlaku (PMAX) uvedeného na nástrcj¡ múiedojít knebezpeënym s¡tuacím v¿etnè nadmèrnich

otá¿ek, protriení nebo nesprávnému vistupnímu krouticímu momentu nebo piítlaku.

Dbejte na to, aby veËkeré hadice a iroubení mély správnou velikost a byly dobie utaZené

Nechte instalovat snadno pÍístupni nouzovi zavír¿cí vent¡l na pfívodním vzduchovém potrubí a informujte ostatnÍ o jeho poloze

Proti smèru vedeni na¡nstalujte bezpe¿nostní vzduchovou poj¡stku a pfes viechna spojení vedení bez interního zavírání pouZijte zaiízeñí
proti házení, abyste zamez¡l¡ házení vedení v pÍípadè, ie dojde k porulenívedeni nebo pferu3ení spojení
Nepoutívejte poikozené nebo roztÍepené had¡ce a iroubení
NepÍ¡bli2ujte se k uvolnènim hadicím. Nei se pÍiblÍ¿íte k uvolnéné hadici, zaviete nejprve pfívod stla¿eného vzduchu.

Vidy nejprve vypnète pÍÍvod vzduchu a odpojte pÍívodní vzduchovou hadici, nei za¿nete instalovat, odstrañovat nebo upravovãtjakékoli
piísluienství nebo neizahájíte údribu tohoto náÌadí nebojeho l¡bovolného pÌísluienství.

K mazání náÍadí nepouZívejte hoilavé nebo tèkavé kapalin, napi. petrolej, motorovou naftu nebo letecky benzín Pouiívejte pouze

doporu¿ená maziva

K è¡itèní dílù pouiívejte pouze správná rozpouðtèdla. Pourívejte pouze rozpou3tèdla, která splñujÍ platné bezpe¿nostní a zdravotní normy

RozpouStèdla pou:ívejte pouze v dobie vètraném prostoru.

Pracovní prostor by mèl bit vZdy ¿isti ukl¡zeni dobüe vètrany a osvètleni.
Z pfístroje neodstrañujte jakékol¡ atítky. Poikozeni stÍtekv:dy vymèñte.

E@
BezpeÈnostní lnformace o vyrobku - Pouåití Náiadí
. P¡¡ pouZívánínebo údrZbè náiadív¿dy pracujte s ochrannou pomùckou na o¿i
. P¡¡ pou:¡tí náÌadív¿dy pracujte s protihlukovou ochranou uií
. VZdypou:ívejteosobníochrannépomrlckyvhodnépronáiadíamater¡ál,sekterimpracujeteMÛ¿esenapíjednatorespirátornebojìnou

pomücku chrénící dichací cest, bezpe¿nostní brile, klapky na uii, rukavice, zástèru, bezpe¿nostní obuv pÌilbu a dalií-
. Pi¡volbèrukavicdbejtenato,abydanérukav¡ceumo¿ñovalysnadnéuvolnèníspouitècíhovent¡lu.
. Dejtepozor,abystenebyl¡vystaven¡púsobeníikodlivéhoprachua¿ásticeuvolnénébrusnimnástrcjemnevdechovali.

- Vnëkrerichp¡íp¿dechmú2eprachvytvofenipiitryskánípískem,Íezání,brouiení,vrtáníadalSíchstavebníchaktivitáchobsahovat
chemikál¡e, kreré zpúsobujÍ rakovinu, genetické vady nebo dalSí reproduk¿ní problémy. Mezi takové chemikál¡e patÍíl

- olovo z olovnat'ich barev,

- krystal¡cki kiemík z c¡hel, cementu a daliich stavebních produktù,
- arzén a chróm z chemicky upravenich dievèn¡ich trámú.

- lvlírar¡zikaseliiívzáv¡slosti natom,jak¿astoprováditetentotyppráce Riz¡kosní¿ítenásledovnè:pracujte"riitj:åi:,:l'îijï::^'

: i:"j ;"jll"1'lïffffili::i
hoflavich mater¡álú.

. Toto náÌadí nemá izolaci proti zásahu elektr¡ckim proudem

. Dejte pozor na zasypané a skryté piedméty a dalSí nebezpe¿í, které se mohou vyskytnout v pracovním prostiedí. Dejte pozor, abyste se

neàostalì do kontaktu nebo nepoikodili kabely, vod¡ëe, trubky nebo hadice, které mohou obsahovat elektrické dráty, vibuint plyn nebo

5kodl¡vé kapaliny.
. Náiadidråtetak,abysejehopohybl¡vé¿ást¡nedostalydokontaktusvaË¡marukama,volnfmiiástmiodévu,dlouh¡imivlasyaðperky.
. pracovnínáÌadímúZepi¡pouZ¡tívibrovat.Vibrace,opakovanipohybnebonepohodlnépracovnípolohymohoubftikodlivéprova3eruce

nebo pare. Jestl¡:e máte nep¡ûemné pocitt mravenðeni nebo cítíte bolest, piestañte s ná¡adím pracovat. PÍed daliím poui¡tím navitivte

lékaie
. pÍipráciudrZujtepevni,vyvétenipostojtèla Pi¡pouzívánítohotonáiadísenesnaåtedosáhnoutconejdále.Pi¡sPuitèníazaprovozu

o¿ekávejte a budte piipraveni na náhlé zmèny pohybu, krouticího momentu nebo pracovních sil

. Náiadínebopiíslu3enstvímÛZekrátcepokratovatvpohybuipouvolnèníspouitècíhoventilu.

. Zaj¡stéte, aby nemohlo dojít k náhodnému spuitëní náiadí. Dbejte na to, aby pÍed otevienÍm pfívodu tlakového vzduchu byla spou3técí

ventil uvolnèn, p¡ed pÍenáiením zav¡ete piívod vzduchu a vypust'te wduch stla¿ením spouitècí pá¿ky.

. Zajistète, aby opracovávan¡i kus byl bezpe¿nè uchycen. Kdekol¡ je to moZné, pouZijte k p¡idrZení pracovního kusu uPínadla

cs-l 04580916-ed9

orodja ne prenaíajte ali vlecite za cev

Orodja ne uporabljajte, ¿e ste utrujeni, pod vplivom zdravil, mamil ali alkohola
Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega al¡ pokvarjenega orodja ali brus¡lnega elementa.
Ne poskuiajte predelat¡ orodja, zai¿¡tn¡h naprav al¡ brus¡lnìh elementov
orodje lahko uporabljate le za priporoÈena opravìla
Uporabljajte le brus¡lne elemente, k¡ jih priporo¿a lngersoll Rand.
Pred uporabo orodja preverite poloiaj mehanizma za ¡zb¡ro smer¡ vrtenja.
Uporabljajte le nasadne nastavke ¡n dodatno orodje. Ne uporabljajte ro¿n¡h (kromiranih) nastavkov a¡¡ dodatnega orodja.
Obèasno preverite pogonsk¡ del orodja in zagotov¡te, da mehãnizem za zadråevanje nastavkov deluje prav¡lno in da nastavki ¡n pogonski del
niso preveè obrabljen¡, saj bi to lahko povzro¿ilo snemanje n¿stavkov med vrtenjem
Udarni klju¿i n¡so navorni kljuÈi. Povezave, ki zahtevajo dolo¿en navor, morate po zategovanju z udarnim klju¿em prever¡t¡ z mer¡lnikom
navora.
lzpostavljenih krmilnih vent¡lov ne smete uporabljat¡ tam, kjer bi lahko zaradi ovir krm¡lni vent¡l ostal v polo:aju )on( (vkljuèeno),

Õe je napravi priloiena dodatna ro¿¡ca, jo pravÌlno namestite in orodje uporabljajte tako, da jo dr¿ite z obema rokama.

èe ielite vei informac¡j o varnosti za dolo¿en model, glejte Pr¡roÈn¡k s specifikacijami izdelka.

Legenda Varnostnih 5imbolov

@@o@@
Uporabljajte d¡hèlne

maske

Uporabljajte za3èitna
oiala

Uporabljajte
pripomoðke za zaÈ¿¡to

sluha

Pred uporabo izdelka preber¡te prìro¿n¡ke

(sl¡k¡ MHP2598)

lnformac¡je o Varností - Pojasnila za Varnostna Opozorila

E@ozna¿Ujenepo5rednonevarneokoli3èine,Vkaterihlahkona5tanejohujíetele5neposkodbeal¡5mrt.

E@ozna¿ujepotencialnonevarneokoli!ëine,vkater¡hlahkonastanejohUj3etele5nepoðkodbeal¡smrt

E@ozna¿Ujepotenc¡alnonevarneoko|iiêine,vkaterihlahkonastanejola¿jetelesnepo3kodbealimater¡alna3koda.

@,..?"..."î:i""Ï"1.j]"alipriporo¿¡lapro¡zVajalca,kisenanaiajonepo5rednoaliposrednonavarnosto5ebjaali

lnforma(üe o Sestavnih delih lzdelka

E@
ov, ki niso original Pri uPorabi,
rodja, pove¿anje s vajalca'
blai¿eno usPosob gersoll Rand'

lzvirnì jez¡k tega pr¡ro¿nika je angle3¿ina.

Priroðnike lahko snamete s spletne strani wwwìngersollrandproducts com.

Mofebitne pripombe, vpraianja al¡ ideje lahko sporo¿ite najbl¡zjemu zastopnjku podjetja lngersoll Rand.

04580916-ed9 sL-2



@ @
Popis Vfrobku
Pneumaticki príklepov! utahovac alebo príklepovi nástrcj.je rucné nárad¡e pohánané tlakovfm vzduchom, ktoré pouzíva rotacné mechan¡cké
rázy na utahovanie a povolovan¡e upínacích prvkov so závitom prostredníctvom ipec¡álne tvrdenich demontovatelnich objímok.

7,GrtfiÍtt
VSeobecné Bezpe¿nostné lnËtrukcie k Produktu
r Nei za¿nete virobok pouiívaí pre¿ítajte si a deta¡lne sa zoznámte s touto príruëkou.
r Stepov¡nníuloi¡t't¡etobezpe¿nostné¡n;trukc¡etak,ãbybolikdispozíciivietk¡?m,ktoríbudútentovirobokpouiívat'.
r Nedod¡ianie nasledujú(¡ch varovanf môie mat'za následok poranenie osôb.

E@
BezpeÈnostné lnformácie o Vfrobku - Pri Uvedení Nástroja do Prevádzky

'Tentoproduktvzdyinitalujte,prevádzkujte,kontrolujteaudrZujtevsúladesovietkrmiplatniminormam¡apredp¡smi(miestne,itátne,
federálne atd:)

' Vidypou¿ivajte¿istisuchivzduchpr¡maximálnomtlakugops¡g(6,2barov/620kPa)navstupe,atodokial'naitítkushodnotaminieje
uvedeniináhodnota Prekro¿en¡emax¡málnychmenov¡tichhodnôt(P|\4AX)uvedentchnanáradímôZematzanásledokvzn¡kr¡zikovych
s¡tuácií vrétane nadmernich otá¿ok, vypínan¡a alebo nesprávnej hodnoty v)istupného krút¡aceho momentu alebo vykonu.

' Dbajtenato,abyvietkyhadìceaspojkymalisprávnuvelkost'abolidobrespojené.
. Nechajte¡nitalovat'lähkoprístupnlinúdzoviuzatváràcíventilnaprívodnomvzduchovompotrubíainformujteostatnychojehopolohe
' Nainitalujtebezpeõnostnivzduchovy¡st¡¿primeranéhorozmerunavrchnykon¡echadiceaprot¡sv¡hovézar¡adenìecezvðetkyhad¡cové

spoje bezvnútorného uzáveru, aby sà zabránilo 3v¡han¡u hadice.akzlyhá hadica alebo dôjde k uvolheniu spoja
. Nepou:Ívajte zni¿ené alebo poËkodené hadice a spojky.
' Nepribliiujte sa k uvolhenim hadiciam. Ne¿ sa priblí¿ite k uvolhenej hadici, zavrite najskôr prívod stlaèeného vzduchu.
' Vidy najskôr uzavr¡te prívod vzduchu a odpojte prívodnú vzduchovú hadicu, ne2za¿nete initalovat; odstrañovat'alebo upravovãt'akekolvek

prísluienstvo alebo ne: zaháj¡te údr¿bu tohoto nástþja alebo jeho ¡'ubovolhého prísluienstva.
' Na mazan¡e nástrojov nepouiívajte horlävé alebo prchavé kvapal¡ny, napr petrolej, motorovú naftu alebo letecki benzín pouåívajte ¡ba

odporú¿ané mazadlá.

' Na ¿istenie d¡elov pou:ívajte ¡ba správne rozpúSt'adlá. PouzÍvajte iba rozpúit'adlá, ktoré spfñajú platné bezpe¿nostné a zdravotné normy.
Rozpúit'adlá pouåívajte iba v dobre vetranom pr¡estore.

' Pracovni prieslor by mal byt'vZdy ¿¡sti a upratani dobre vetrant a osvetleni
. Neodstrañujte akékolvek itítky z nárad¡a. Ètítok v¿dy vymeñte.

E@
Bezpe¿nostné lnformácie o Vfrobku - Pouiitie Náradia
. Pri pouiívaní alebo údr:be nárad¡a vådy pracujte s ochrannou pomôckou na oè¡.
. Pri pouzívaní náradia vådy pracujte s ochr¿nou u3í protì h¡uku.
' VZdypouzívajteosobnéochrannépomôckyvhodnéprenáradieamateriálskto apr.orespirátoraleboinú

pomôcku chráni¿cu dichacie cesty, bezpe¿nostné okul¡are, klapky na uii, rukavi obuv, prilbu a iné.. Pripoui¡tÍrukavícdbajtenato,abydanérukaviceumoiñovalil'¿rhkéuvolhenies
. D â ceuvolhenébrúsnymnástrojom,

- ê aní a d'aliích stavebnlich akt¡v¡tách obsahovat'
r my. MedzÌ také chemikálie patrí:
V

- kryðtalickikremÍkztehál a cementua dãliích stavebnich produktov
- arzén a chróm z chemicky upravenfch drevenych trámov

- Mierar¡zikasalí3ivzávislost¡odtoho,akoÈastovykonávatetentotyppráce.Riz¡kozníZitenasledovne:pracujtevdobrevetranom
priestore, pouzívajte schválené bezpe¿nostné zariadenia, napr masky prot¡ prachu, navrhnuté ipeciálne na odfiltrovanìe m¡kroskop¡ckich
èastíc.

' zaistite,abydopracovnéhopriestorunevstupoval¡d'ali¡eosoby,prípadnezaistite,abypouzÍvãl¡vhodnéosobnéochrannépomôcky.
' Ïotonáradienebolonavrhnutépreprácuvovibuinomprostredí,napnvprostredí,kdesamôiuhromadit'viparyaprachalebovblízkost¡

horl'avich materiálov.
. Totonárad¡enemáizoláciuprotizásahuelektrickim prúdom
' Dajte pozor na zasypané a skryté predmety a d'ali¡e r¡ziká, ktoré sa môZu vyskytnút'v pracovnom prostredí. Dajte pozot aby ste sa nedostali

do kontaktu alebo nepoikodili káble, vodiÈe, trubky alebo hadice, ktoré mô¿u obsahovar'elektr¡cke drôry, vib;jny plyn alebo ikodlivé
kvapa¡¡ny.

' NáradiedrZtetak,abysajeho alidokontaktusvaiim¡rukam¡,volhlimi¿ast'am¡odevu,dlhimivlasmiaËperkam¡.
' PracovnénáradiemôZepripo opakovanépohybyalebonepohodlnépracovnépolohymóZubyt'ikodlivépreva3e

ruky alebo ramená. Ak máte n n¡e alebo cítite bolest; prestañte s náradím pracovat: pred dãliím pouzitím navitívte
lekára.

' Priprácìudrzujtetelovpevnom,vyváienompostoji.Pr¡pouzívanitohtonáradiasanesnaZtedosiahnut'ionejd'alej.prispusteníapo¿as
prevádzky oÈakávajte a budte pripravení na náhle zmeny v pohybe, krút¡aceho momentu alebo pracovnich sí1.. Nástroja/aleboprísluienstvomôZekrátkodobopokra¿ovat'vpohybeajpouvolhenÍipúðfacejpáiky.

' za¡st¡te,abynemohlodôjst'knáhodnémuspusten¡unáradia.Dbajtenato,abybolpredotvorenímprívodutlakovéhovzduchuspúit,acia
páèka uvolhená, pred prenáianím zavr¡te prívod vzduchu a vypust¡te vzduch stla¿enim spú3t,acej pá¿ky.
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Zaistite,abyboliopracovávanékusybezpe¿neuchytené Kedykolvekjetomozné,pou:itenapridr:anieopracovávanéhokususvorky.
Net'ahajte alebo neprenéiajte náradie drZ¡ac za tlakovú hadicu.
Nepou:ívèjte pracovné náradie ak ste unavení. pod vplyvom liekov, drog alebo alkoholu.
Nikdy nepou/ívajte poikodené alebo vadné náradie alebo prísluSenstvo
Neupravujte náradie, bezpeènostné zariadenie alebo prísluðenswo.
NepouZívajte toto nárad¡e na iné ú¿ely, neZ na ktoréje ur¿ené.
Pouzívajte ¡ba prísluÈenstvo odporúèané firmou lngersoll Rand
Pred pouåitÍm nárad¡a venujte pozornost'polohe mechan¡zmu prepínajúceho smer otá¿ania, aby ste s¡ pr¡ stla¿ení ovládaða ikrt¡aceho
ventilu uvedomovali zvoleny smer otáéania.
Pouzívajte len rázové ut'ahovacie hlavice a prísluíenstvo. Nepouzívajte ut'ahovacie hlav¡ce ¿i prísluienstvo ur¿ené pre nárad¡e s ru¿nim
pohonom (chrómované)
Prav¡delne kontrolujte hnací koniec nárad¡4, aby ste sa ubezpecili o správnostì funkcie úch¡ky objímky. Pozornost venujte najmä
nadmernému opotrebovaniu objímok a hnacích koncov ktoré by mohlo viest k vypadnut¡u objímky pocas otácania.
Príklepové nástrcje nie sú momentoFim¡ klúcmi. Spoje vyzadujúce urcitt toc¡vy moment musia byt po ¡nitalácii s pouzitím príklepového
nástroja skontrolované meracom tocivého momentu.
Nechránené ikrt¡ace vent¡ly nesmú byt pouZívané v situáciách, kedy môzu preká¿ky udrr¡avat Skrt¡ac¡ vent¡l v polohe"ZAP'i
Ked'je dodaná sekundárna rukovãl zabezpe¿te, aby bola správne na¡nitalovaná a pouiívala sa oboma rukami, èby ste udr2ali kontrolu pri
prevádzke nárad¡a.

Bezpeënostné ¡n¡trukcie pre prísluSnf model nájdete v príru¿ke Spec¡frkác¡a virobku.

Ozna¿en¡e BezpeÈnostnfch Symbolov

@@o@@
Pouiívajte ochranu

dichêcích ciest

(obr À4HP2s98)

Pouiívajte ochranu PouZÍvajte ochranu
sluchu

Bezpe¿nostné lnformác¡e - Vysvetlenie BezpeËnostnych S¡9nálov

7ìttlli.l-="8!lEifã ozna¿ujehroziacunebezpe¿nús¡tuáciu,ktorávprípade,¿esajejnezabrán¡,budemat'zanásledoksmrt'aiebo

-

Zrtftt+õftÑl :r?ï"#ï::?".:rl[nebezpeëenstvo, 
ktoré v prípade, ie sa mu nezabránÌ, mò:e mat'za nástedok smrt'atebo

E@;:J:ï,:ï:î!.]:TJÏ:;"":o','n,,.'",ntorávprípade,ze5ajejnezabráni,môåeskon¿it,l'ahkimalebot,aziím
Ozna¿uje informácie alebo vyhlásenia spolo¿nost¡, ktoré priamo alebo neprìamo súv¡s¡a s bezpe¿nostbu osôb
alebo ochranou majetku

Popis DielovV¡irobku
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Pou:¡t¡e ¡nich náhradnfch dielov nei or¡g¡nálnych d¡elov lngersoll Rand môie pr¡n¡est'r¡z¡ká z hfadiska bezpeÈnosti, môie mat,za
následok zníienie vlikonnosti náradia a zviSenie nárokov na údribu a t¡e¿zru¡en¡e vletkich záruk.
opravy by mal¡ byt'realizované iba ¡iadne vyikolenimi autorizovanfmi odborníkmi. s otázkam¡ sa obra(ajte na najbl¡ij¡e autori-
zované 5erv¡sné stred¡sko lngersoll Rand.

Pôvodnim jazykom tejto príruèky je angli¿tina.
Príru¿ky si môZete st¡ahnut'z webovej adresy www ingersollrandproducts com
Vietky otázky adresujte na najbl¡Ziìu kancelár¡u lngersoll Rand alebo na d¡str¡bútora

oc
5kôr neZ za¿nete uirobok pouZívat pre¿ítajte

si príruiky

OZNAMENIE

OZNAMENIE
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